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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

SV

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’' si pozorne celu priru¢ku a dodrziavat’ vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBn caMo Nperne. 3a MakcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fileTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO M Aa CllefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLNN.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNii nnLle ANs Ornsay. Ais MaKCUMasibHOrO 3aXUCTY i KoMbopTy
BALLOI AUTUHYM BAXK/IMBO, W06 BM NPOYMTaNy BCO iIHCTPYKLIO i CNiZyBann BCIM pekoMeHAaLisMm.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO ULOX ETTLOKOTINGN. X PEYLOTN TIPOOTATTK KOl
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAOKANPO TO EYXELPIBLO KAl VO kOAOLBHTETE
OANeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g#ﬂyéleﬂlaﬂldﬂaq_\y
Al Y gen gLl s Aling JalSIL i) 56 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Bin)
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EN

Pebble 360 Pro?is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN
Regulation No. 129 i-Size, for use primarily in “Universal seating positions” as indicated by vehicle manufacturers
in the vehicle user’s manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or
the retailer.

This infant car seat is part of the 360 Pro Family providing a full mobility solution from birth until approx. 4 years.
To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: i-Size (40 cm-87 cm - up to approx. 18 months)

Position of your car seat: rearward facing

FR

Le Pebble 360 Pro? est un dispositif de retenue « universel » ceinturé. Il est homologué suivant le réglement
R129 (i-Size) des Nations Unies pour une utilisation sur les places assises « universelles » d'un véhicule,
conformément aux indications fournies par le constructeur automobile dans le manuel d'utilisation du
véhicule. En cas de doute, contactez le fabricant ou le revendeur du dispositif de retenue pour enfants.

Ce siége auto pour bébé fait partie de la gamme Family 360° qui offre une solution de mobilité compléte de
la naissance a environ 4 ans. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.
Catégorie du siége auto : i-Size (40 cm-87 cm - jusqu’a environ 18 mois)

Position du siége auto : dos a laroute

DE

Pebble 360 Pro? ist ein universelles, erweitertes Kinderriickhaltesystem mit Sicherheitsgurt. Es ist gemaB
der UN-Verordnung Nr. 129 i-Size fiir den hauptsachlichen Gebrauch in ,universellen Sitzpositionen”
zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im Benutzerhandbuch des Fahrzeugs beschrieben. Wenden Sie sich
im Zweifelsfall an den Hersteller des erweiterten Kinderriickhaltesystems oder an lhren Handler.

Dieser Fahrzeugsitz fir Kleinkinder ist Teil der Produktreihe 360 Pro, die eine umfassende Mobilitdtslosung
fur Kinder von der Geburt bis ca. 4 Jahren darstellt. Weitere Informationen zu i-Size finden Sie auf der
Website www.maxi-cosi.com.

Kategorie des Fahrzeugsitzes: i-Size (40-87 cm, bis zu einem Alter von ca. 18 Monaten)

Positionierung des Kindersitzes: nach hinten gerichtet

NL

Pebble 360 Pro?is een verbeterd “Universal” kinderbeveiligingssysteem dat gebruik maakt van de
veiligheidsgordel. Het voldoet aan UN Verordening Nr. 129 i-Size, voornamelijk voor gebruik bij “Universal”
zitstanden, zoals de autofabrikant in de gebruikshandleiding van het voertuig heeft aangegeven. Raadpleeg
bij twijfel de fabrikant van het Betere Kinderbeveiligingssysteem of de detailhandelaar.

Dit babyautostoeltje maakt deel uit van de 360 Pro Family en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf
de geboorte tot ca. 4 jaar. Ga naar de website (www.maxi-cosi.com) om meer te weten te komen over i-Size.
Categorie van uw autostoel: i-Size (40-87 cm - tot ca. 18 maanden)

Stand van uw autostoel: achterwaarts gericht
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Pebble 360 Pro? es un sistema mejorado de retencién infantil universal mediante cinturén. Cumple con la
normativa europea R129 i-Size y puede utilizarse principalmente en las "Posiciones de asiento universales”
segun lo indicado por los fabricantes de vehiculos en el manual de usuario del vehiculo. En caso de duda,
consulte con el fabricante o el vendedor del sistema mejorado de retencién infantil.

Esta silla para bebés forma parte de la familia 360 Family que ofrece una solucién de movilidad integral
desde el nacimiento hasta los 4 afios aproximadamente. Para mds informacién acerca de i-Size, visite la
pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de auto: i-Size (40-87 cm - hasta aproximadamente 18 meses)

Posicion de la silla de auto: en el sentido contrario a la marcha

IT

Il Pebble 360 Proz & un Sistema di Ritenuta Universale con Cintura Potenziata. € conforme al regolamento
UN No. 129 i-Size, per essere utilizzato principalmente nelle “Posizioni universali sedute” come indicato dai
produttori del veicolo nel foglietto illustrativo. In caso di dubbi, consultare il Sistema di Ritenuta Universale
del produttore o del venditore.

Questo seggiolino per bambino fa parte della Famiglia 360 Pro e offre una soluzione mobile onnicomprensiva
dalla nascita fino ai 4 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, collegarsi al sito www.maxi-cosi.com
Categoria del tuo seggiolino auto: i-Size (40 - 87 cm - fino a 18 mesi circa)

Posizione del tuo seggiolino auto: in senso contrario di marcia

PT

Pebble 360 Pro? é um Sistema de Retencdo para Criancas da Categoria Universal. Esta aprovado de acordo com o
Regulamento i-Size da ONU n.° 129, para utilizacdo primdria em “lugares sentados universais”, conforme indicado
pelos fabricantes de veiculos no manual do utilizador do veiculo. Em caso de duvida, consulte o fabricante do
Sistema de Retencdo para Criangas ou o revendedor.

Esta cadeira auto de bebé faz parte da Familia 360 Pro, proporcionando uma solu¢do de mobilidade total desde o
nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais sobre 0 i-Size, consulte o website da www.maxi-cosi.com.
Categoria da sua cadeira-auto: i-Size (40 cm-87 cm - até aos 18 meses, aproximadamente)

Posicdo da sua cadeira auto: virada para a retaguarda

SV

Pebble 360 Pro? ar ett universellt och avancerat barnskyddssystem. Det dr godkant enligt FN-foreskrift nr 129
i-Size, for att i forsta hand anvandas i “Universella stolspositioner” enligt biltillverkares specifikationer i bilens
instruktionsbok. Kontakta antingen tillverkaren av det avancerade barnskyddssystemet eller aterforsdljaren vid
tveksamheter.

Denna bilbarnstolen for sma barn ingar i 360 Pro Family och ar en fullstandigt mobil I6sning fér sma barn fran
fodseln till cirka 4 ars alder. Besék webbplatsen www.maxi-cosi.com for att lasa mer om i-Size.

Kategori av bilsdte: i-Size (40-87 cm - upp till cirka 18 manader)

Bilbarnstolens position: bakatvand
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Pebble 360 Pro? er et universalbalte, et forbedret system til at fastspande barnet. Den er godkendt i
henhold til FN-regelsat nr. 129 i-Size fortrinsvist til brug pa “universelle siddepladser” som beskrevet af
karetgjets fabrikant i keretgjets brugsanvisning. Hvis du er i tvivl, kan du enten kontakte producenten af
barnesadet eller forhandleren.

Autostolen for bgrn er en del af 360 Pro-familien og er en lgsning med fuld bevaegelighed fra fgdsel til ca.
4 ar. Du kan lese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com.

Dit barnes®de kategori: i-Size (40-87 cm - op til ca. 18 maneder)

Dit barnesades position: Bagudvendt

Fl

Pebble 360 Pro? on kaikkiin ajoneuvoihin tarkoitettu vyélld kiinnitettava tehostettu lapsen turvajarjestelma.

Se on hyvaksytty YK:n asetuksen nro 129 i-Size mukaisesti kdytettavaksi ensisijaisesti "kaikissa autojen
istuinpaikoissa” auton valmistajan auton kdyttéoppaassa antaman osoituksen mukaisesti. Jos olet epavarma, ota
yhteys turvaistuimen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Tama turvaistuin on osa 360 Pro -tuoteperhettd, joka tarjoaa tdyden liikkuvuusratkaisun syntymdstd noin

4 vuoden ikadn. Saat lisdtietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: i-Size (40-87 cm - enintdan noin 18 kuukauden ikdan)

Turvaistuimen sijoitus: selkd menosuuntaan

PL

Pebble 360 Pro? to uniwersalne, udoskonalone, przypinane pasami urzadzenie przytrzymujace dla dzieci. Produkt
jest dopuszczony zgodnie z Regulaminem nr 129 ONZ i-Size do stosowania gtéwnie na ,Uniwersalnych miejscach
siedzacych” wskazanych przez producentéw pojazddw w instrukcjach obstugi pojazdu. W przypadku watpliwosci
prosimy o kontakt z producentem lub sprzedawca detalicznym tego urzadzenia przytrzymujacego dla dzieci.

Ten fotelik samochodowy dla niemowlat nalezy do rodziny produktéw 360 Pro, ktére zapewniajg rozwigzania

z zakresu przewozenia dzieci w wieku od niemowlecego do ok. 4 lat. Wiecej informacji na temat i-Size mozna
uzyskac na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (40-87 cm - do ok. 18. miesigca zycia)

Pozycja fotelika: skierowany tytem do kierunku jazdy

NO

Pebble 360 Pro? er et universelt barnesikringssystem med belte. Den er godkjent i samsvar med FNs regulativ nr. 129
i-Size, hovedsakelig for bruk i “Universelle sittestillinger” som angitt av bilprodusenter i deres brukerhandboker. Ved
tvil, ta kontakt med enten produsenten av det forbedrede barnesikringsutstyret, eller forhandleren.

Dette bilsetet for spedbarn er en del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning fra fedselen til barnet er ca.
4 ar. For & vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: i-Size (40-87 cm - opptil ca. 18 maneder)

Barnesetets posisjon: bakovervendt
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Pebble 360 Pro? - 3To yHMBepCabHas yydleHHas CUCTeMa yaepKaHua pebeHKa C peMHAMM
6e3onacHoCTH. ITa cucTeMa oTeeyaeT TpeboeaHmam Pernamenta OOH Ne 129 (Hopmam cTaHaapTa
6e30nacHOCTH i-Size) ANA UCNONb30BAHUA NPEUMYLLECTBEHHO B «YHUBEPCA/IbHBIX MONOXEHUAX A5
CUAEHUSA», KaK YKa3aHO NPOU3BOANTENAMMU TPAHCNOPTHBIX CPEACTB B PYKOBOACTBAX MO 3KCMyaTalum
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB. B C/lyyae BO3HNKHOBEHWA COMHEHUIA MPOKOHCYILTUPYNTECH C NPOU3BOAUTENEM
YAyULEHHON AeTCKON YAepXUBaloLLel CUCTEMbI UM NPOAABLOM.

ITO AeTcKoe aBTOKPeCsio ABNAETCA YacTbio ceMencTBa kKpecen 360 Pro Family n obecneuneaeT nonHyio
NOABWXHOCTb AeTeN OT CaMOro UX POXAEHUA A0 AOCTUXEHNUA Bo3pacTa NpubaunsnTensHo 4 net. Ytobbl
y3HaTb 6onblie 0 HopMax cTaHAapTa besonacHocTu i-Size, noceTuTe Be6-CaT www.maxi-cosi.com.
KaTeropus Bawero aBTokpecna: i-Size (40-87 cm - Bo3pacT npumMepHo A0 18 mecsaues)
MNonoxeHune aBTOKpecCna: NMLOM Ha3asg

TR

Pebble 360 Pro?, “Evrensel” olarak siniflandirilan bir Emniyet Kemerli Gelismis Cocuk Givenlik Sistemidir.

Bu sistem, BM Yonetmeligi No. 129 i-Size uyarinca, arac reticilerinin aracin kullanim kilavuzunda belirttigi
"€vrensel koltuk konumlarinda” kullanim icin onayhdir. Kuskunuz olursa, Gelistirilmis Cocuk Emniyet Sistemi
(Ureticisine veya bayiine basvurun.

Bu bebek oto glivenlik koltugu, 360 Pro Uriin ailesinin bir Gyesi olup dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar
tam bir hareket kabiliyeti c6zimu saglar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin Iitfen www.maxi-cosi.
com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (40-87 cm - yaklasik 18 ayliga kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siris yoninin tersine doniik

HR

Pebble 360 Pro? je univerzalni pobolj$ani djecji sustav vezivanja pojasa. Odobren je na temelju uredbe UN-a br.
129 i-Size koja propisuje prvenstvenu upotrebu u ,univerzalnim sjedecim poloZajima” kako su naveli proizvodaci
vozila u korisnickim uputama za vozilo. U slu¢aju nedoumice obratite se proizvodacu ili prodavacu poboljSanog
sustava vezivanja djeteta.

Ova autosjedalica za novorodencad dio je kategorije 360 Pro Family koja pruZa cjelovito rjeSenje mobilnosti od
rodenja do pribliZzno Cetiri godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (od 40 do 87 cm - do priblizno 18 mjeseci starosti)

PoloZaj autosjedalice: u smjeru obrnutom od smjera voznje

SK

Produkt Pebble 360 Pro? je univerzalny rozsireny detsky zadrZiavaci systém s popruhmi. Je schvéleny v stlade s
nariadenim OSN ¢ 129 i-Size pre pouZzitie primarne na ,univerzdlnych miestach vo vozidle” uvedenych vyrobcami
vozidla v ndvode na poufZitie vozidla. Ak mate pochybnosti, obrat'te sa bud’ na vyrobcu alebo predajcu rozsireného
detského zadrZiavacieho systému.
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Tato detskd autosedacka je suicast'ou série 360 Pro, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia do
veku priblizne 4 rokov. Detaily smernice i-Size najdete na webovej strdnke www.maxi-cosi.com.

Kategéria vasej autosedacky: i-Size (40-87 cm - aZ do cca. 18 mesiacov)
Poloha vasej autosedacky: proti smeru jazdy

BG

Pebble 360 Pro? e yHnBepcanHa NnoacuneHa cuctema 3a obesonacsBaHe Ha Aeua c konaHu. Ta e
opobpeHa B cboTBeTCcTBUE C PernameHT Ne 129 i-Size Ha OOH 3a u3non3eaHe rnasHo B ,YHUBEPCAHU
MecTa 3a cAfiaHe", KaKTo e MOCOYeHO OT NPOU3BOANTENA B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
NMpPeBO3HOTO CPeAcCTBO. |-|pI/I CbMHEHMA Cce KOHCyﬂTVIpai”ITe C npon3eoanTena Uav Tbproeewla Ha
noacuneHarta cuctema 3a obesonacaBaHe Ha aeua.

ToBa cToNue 3a Kona 3a bebeTa e yacT OT CeMENCTBOTO NPOAYKTH ,,360 Pro“, npeaocTaBswm peweHuns
3a Nb/IHAa MOBUAHOCT OT paXaHeTo A0 OKONO 4 roAnHU. 3a noseye MHGHOPMALLUA OTHOCHO i-Size
nocetete yeb caita www.maxi-cosi.com.

KaTteropus Ha Baweto cTtonue 3a kona: i-Size (40 cm - 87 cM - npubn. go 18 meceua)

Mo3unumsa Ha BaweTto cTonye 3a Kona: 06bpHATO Haszaza,

UK

Pebble 360 Pro® - e yHiBepcanbHa NOKpaLieHa CUCTEMA YTPUMAHHA ANTUHM 3 pemeHamu 6e3nexn. Lis
cucTema Bianoeigae Bumoram Pernamenty OOH Ne 129 (Hopmam cTtaHaapTy 6e3neku i-Size) ans
BUKOPUCTAHHA NepPeBaXHO B «yHiBEPCANIbHUX MONOKEHHAX ANA CUAIHHA», AK 3a3HAYEHO BUPOBHUKaMn
TPaHCMOPTHUX 3aC0biB y KePiBHULTBAX KOPUCTYBaYiB TPAHCMOPTHUX 3ac0biB. AKLLO Y BAC BUHWUKAN
CYMHIiBW, 3BePHITbCsA A0 BUPOBHMKA abo ANCTPUB'I0TOpa NOKPALLEHOT ANTAYOT yTPUMYIOUYOT CUCTEMU.

Lle AnTAYe aBTOKPICNO BIAHOCMTLCA A0 ciMeitcTea kpicen 360 Pro 3 dyHkuieo obepTaHHs Ha 360 rpaaycis,
i 3a6e3neyye NOBHY PYXIMBICTb AiTEN Bifl CAMOrO iX HAPOAXKEHHS A0 AOCATHEHHA BiKY NPUBAN3HO 4 POKiB.
o6 aizHaTnCAa binble Npo HopMM cTaHAApPTy be3neku i-Size, BiagiaanTe Beb-canT www.maxi-cosi.com.
Karteropis Baworo aBTokpicna: i-Size (40-87 cMm - Bik npn6an3Ho o 18 micsuis)

MonoxeHHA BalloOro aBTokpicna: 065nyysM Hasaa,

HU

A(z) Pebble 360 Pro? egy univerzalis, ovvel ellatott, tovdbbfejlesztett biztonsagi gyermekulés. Az ENSZ

129. szamu (i-Size) el6irasa alapjan a jarmd felhasznaldi kézikényvében a gyarto dltal meghatarozott médon,
elsésorban univerzilis Gléspoziciokban torténd haszndlatra hagytuk jéva. Ha fentiekkel kapcsolatban kérdése
merilne fel, érdekl6djon a tovabbfejlesztett biztonsdgi gyermekdilés gyartéjanal vagy forgalmazéjanal.

Ez a gyermekeknek kész(ilt autds iilés a 360 Pro termékcsalad tagja, amely teljes kor mobilitdsi megoldast
kindl a szliletést6l egészen nagyjabdl 4 éves korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabdlyozasrdl, keresse
fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autos gyerekiilés kategoriaja: i-Size (40-87 cm - legfeljebb 18 hdnapos korig)

Autos gyerekiilés poziciéja: menetirannyal ellentétes
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Pebble 360 Pro? je univerzalni ojacani sistem otroSkega varnostnega sedeZa s pasom. Izdelek je v skladu

s Pravilnikom ZN $t. 129 i-Size prednostno odobren za uporabo na »univerzalnih sedeZnih mestih«, ki jih
proizvajalci vozil navajajo v priro¢niku za uporabo vozila. V primeru dvomov se posvetujte s proizvajalcem
ojatanega sistema otroSkega varnostnega sedeza ali s prodajalcem.

Ta otroski avtosede? je del druZine izdelkov 360 Pro Family, ki zagotavljajo reSitve za polno mobilnost od rojstva
do priblizno 4. leta starosti. Ve¢ informacij o standardu i-Size poiscite na spletni strani www.maxi-cosi.com.
Kategorija otroSkega avtosedeza: i-Size (40-87 cm - do pribl. 18 mesecev)

PoloZaj otroskega avtosedeZa: obrnjen v nasprotni smeri voznje

ET

Pebble 360 Pro? on universaalne turvarihmaga tdiustatud turvatoolisiisteem. See on koosk®dlas ELi standardiga nr
129i-Size heaks kiidetud kasutamiseks peamiselt universaalsetes isteasendites, nagu sdiduki tootja on oma siduki
kasutusjuhendis ette nainud. Kahtluse korral podrduge taiustatud turvatoolisiisteemi tootja voi edasimiilija poole.
See imiku turvatool on 360 Pro tootesarja liige, mis véimaldab taielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes

4. eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (40-87 cm - kuni umbes 18 kuud)

Turvahilli asend: seljaga sGidusuunas

cs

Autosedatka Pebble 360 Pro? je univerzalniho zdokonaleného détského zadrzného systému s popruhy. Zafizeni
je schvéleno v souladu Vyhlaskou OSN €. 129 i-Size pro pouziti primarné na ,univerzélnich mistech ve vozidle”,
jak jsou popsana v ndvodu k pouZiti vaseho vozidla. V pfipadé pochybnosti se obrat'te na vyrobce zdokonaleného
détského zadrZzného systému nebo jeho prodejce.

Tato sedacka pro miminka je soucasti fady 360 Pro Family a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do
cca 4 let. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strankach www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi autosedacky: i-Size (40-87 cm - do pfibl. 18 mésict)

Poloha vasi autosedacky: smérujici dozadu

EL

To Pebble 360 Pro® atroTehel éva «Tm(ykéo'umg» XpAong BE)\TwJuévo oUOTNUX TLYKPATNONG TTALELO0
péow T;wvng am.pa)\smg Elva eykekpLpévo BO(G'EL TOoU uTT' apLB. 129 Kavovaou i-Size yLx xpnan
TPWTIOTWG O€ «Tr(xykoo’pLec_, Béoelg KO(9Y‘||J£VOU» OTTWG LTTOBNAWVETAL KTTO TOLG KO(TO(O'KEUO(O'TEQ ogTo
EYXELPIBLO XPONG TOL OXAHATOG. Z€ TIEPITITWOTN XUPLBONLWY, XTTEVBUVVOEITE TTOV KATKOKEVKOTH
TOU BEATLWUEVOU CUCTAUKTOG Trpéc&wng TIALSLWV A} TTOV TIPOUNOELTH OGG.

To ev Aoyw Bp{(pLKO melcuunm o<u1'0|<lvn'rou uéNog Tng 360 Pro Family, TTpOUqJEpEl TIARPN eNevBepia
KlVI‘]O‘EUJV amd TN ysvvncn £w¢ TNV NAKix TTEPITTOL TWV 4 ETWV. M TTEPLOTOTEPEG TTANPOYOPiEG
OXETLKK PE TOV KXVOVLOUO i-Size, eTILOKEPOETE TNV LOTOOENID POiG Www.maxi-cosi.com.
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KoTnyopict 0TV 0Troiot VAKEL TO KXOLOPXTEKL XUTOKLVATOL OKG: i-Size (40-87 cm - éwg TrepiTTou

18 unvwv)
Q40N YLX TO KKOLOPXTEKL TOL RUTOKLVATOU OKG: PE METWTTO TIPOG T TIHOW

RO

Pebble 360 Pro? este un sistem de siguranta pentru copii, universal imbundtatit. Este omologat conform
Regulamentului nr. 129 i-Size al ONU, pentru utilizare in principal in ,toate pozitiile de sedere universale intr-
un vehicul”, asa cum este indicat de producatorii de vehicule Tn manualul de utilizare a vehiculului. Daca aveti
neldmuriri, consultati producatorul sistemului imbundtatit de siguranta pentru copii sau comerciantul.
Scaunul auto pentru copiii mici face parte din gama 360 Family si oferd o solutie completa de mobilitate,
adecvata pentru nou-ndscuti si pentru copii de pana la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre
i-Size, accesati site-ul web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (40-87 cm - pand la aprox. 18 luni)

Pozitia scaunului auto: orientat contrar directiei de mers a masinii

LT
Pebble 360 Pro? yra sustiprinta vaiky apsaugos sistema su dirZais. Ji yra patvirtinta pagal JT Reglamentg Nr. 129
(.i-Size") naudoti ,universalig sédyniy padétj" atitinkanciose transporto priemoniy sédimosiose vietose remiantis
transporto priemonés gamintojo vadovu. Jei kyla abejoniy, kreipkités j patobulintos vaiky apsaugos sistemos
gamintojg arba pardavéja.
Si kadikiy automobiliné kédute yra 360 Pro Family” linijos gaminys kadikiy mobilumui nuo pat gimimo iki
mazdaug 4 mety. Norédami daugiau suZinoti apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.
Jusy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size” (40-87 cm Ggio - maZdaug iki 18 ménesiy)
Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji
AR
i-Size 129 @) 4aid 85 il 13 slaie) o5 o)y 35 3a 5 Jiall Bl (i) 3 Jaa e Ui e 3 Lie Pebble 360 Pro?
o O dl il Clgall aaaa Wl ks "iallal) (o slall il o1 Y Hladl) JULEVEEC MRS TRE CPR AN POV L p PR
LAl Aads cpaali) 5 el olaill 5yt c..t..,1wl dgall W) 5 Laaal J.\Sau @y o 135 5 sbandly Galal) aatiiad) s
L s 4 )&@;ba\z,ﬂw«sﬁu)mts #3553l 5 <Pro Family 3503&4“!;);1» @A)uwl....mwm
WWW.MaxXi-Cosi.com (545 Y o salls JLai¥) (258 ¢i-Size e Saslaadl o 230 e i pills
(LGao® 1545 18 S JEb Gulia - a 75 ) 40 elia) j-Size 54l 1edlaad 8 lwad) 32ka ety
B)lamsd) e G3IAY) e jall dgalsall dgauasll i@lyad 3 lgand) 228l Agailial) dymaa gl
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The Pebble 360 Pro? can be installed on a Maxi-Cosi ISOFIX base. Please make sure you read the user
manual of this base carefully.
Alternatively, the Pebble 360 Pro? can be installed by using the 3-point safety belt of your car.

FR

Le Pebble 360 Pro? peut étre installé sur une base ISOFIX Maxi-Cosi. Merci de lire attentivement le
mode d'emploi de la base.

Le Pebble 360 Pro? peut également étre installé en utilisant la ceinture de sécurité 3 points de
votre véhicule.

DE

Der Pebble 360 Pro? kann auf einer Maxi-Cosi ISOFIX-Basis installiert werden. Bitte stelle sicher,
dass du das Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig liest.

Alternativ kann der Pebble 360 Pro? mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt deines Autos verwendet werden.

NL

De Pebble 360 Pro? kan op een Maxi-Cosi ISOFIX-onderstel worden geinstalleerd. Lees de
gebruikshandleiding van dit onderstel zorgvuldig door.

De Pebble 360 Pro? kan ook worden geinstalleerd door gebruik te maken van de 3-puntsgordel van uw auto.

€S

La Pebble 360 Pro? puede instalarse sobre una base ISOFIX de Maxi-Cosi. Por favor, asegurese de
leer cuidadosamente el manual de usuario de esta base.

Alternativamente, Pebble 360 Pro? puede instalarse utilizando el cinturén de seguridad de 3 puntos
de su automovil.

IT

Il Pebble 360 Pro? pud essere installato su una base ISOFIX Maxi-Cosi. Assicurarsi di leggere
attentamente il manuale utente della base.

In alternativa, il Pebble 360 Pro? puo essere installato utilizzando la cintura di sicurezza a 3 punti
dell'auto.

PT

Pebble 360 Pro? pode ser instalada numa base ISOFIX Maxi-Cosi. Certifique-se de que |&
atentamente o manual de utilizador desta base.

Em alternativa, podera instalar a Pebble 360 Pro? utilizando o cinto de seguranca de 3 pontos do seu
veiculo.
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Pebble 360 Pro? kan installeras pa en Maxi-Cosi ISOFIX-bas. Lds basens bruksanvisning noggrant.
Alternativt kan Pebble 360 Pro? installeras med bilens trepunktsbalte.

DA

Pebble 360 Pro? kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Sgrg for at leese brugervejledningen til
denne basis grundigt igennem.

Alternativt kan Pebble 360 Pro? installeres ved brug af din bils 3-punktssikkerhedssele.

Fl

Pebble 360 Pro? voidaan asentaa Maxi-Cosi ISOFIX -jalustaan. Lue tdman jalustan kdyttdohje
huolellisesti.

Vaihtoehtoisesti Pebble 360 Pro? voidaan asentaa kdyttamalla auton 3-pisteturvavoita.

PL

Pebble 360 Pro? mozna mocowac na jednej ze specjalnych podstaw Maxi-Cosi ISOFIX. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi przeznaczong dla takiej podstawy.

Pebble 360 Pro? mozna zamocowac takze za pomocga 3-punktowego pasa bezpieczenstwa.

NO

Pebble 360 Pro? kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Vennligst les bruksanvisningen til
denne basen grundig.

Alternativt kan Pebble 360 Pro? installeres ved a bruke bilens 3-punkts sikkerhetsbelte.

RU

Kpecno Pebble 360 Pro? moxeT 6bITh ycTaHOBNEHO Ha ocHoBaHne Maxi-Cosi ISOFIX.
BHMMaTeNbHO NpoYMTaiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMu AaHHOIO OCHOBAHUS.

B KauecTBe anbTepHaTUBbLI aBTOKpeco Pebble 360 Pro? MOXHO yCTaHOBUTL, UCMOAb3YA
TPexXTOoYeuHbIh peMeHb 6e30nacHOCTU aBTOMObUAS.

TR

Pebble 360 Pro?, bir Maxi-Cosi ISOFIX taban Unitesine takilabilir. Litfen bu taban Gnitesinin kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

Alternatif olarak, Pebble 360 Pro2 montaji icin aracinizin 3 noktali emniyet kemeri de kullanilabilir.
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Pebble 360 Pro? moZe se instalirati na ISOFIX bazu robne marke Maxi-Cosi. Svakako paZljivo
procitajte korisnicki priru¢nik za bazu.

U suprotnom, Pebble 360 Pro2 moZe se postaviti pomoc¢u sigurnosnog pojasa vozila koji se veZe u tri
tocke.

SK

Produkt Pebble 360 Pro? je moZné nain3talovat' na zdkladiiu Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorne si precitajte
pouZzivatel'skl prirucku tejto zédkladne.

Pripadne je moZné vyrobok Pebble 360 Pro? inStalovat' pomocou 3-bodového bezpe¢nostného pasu
vo vaSom vozidle.

BG

Pebble 360 Pro? moxe na ce MOHTVPa Ha ocHosa Maxi-Cosi ISOFIX. Mons, ysepeTe ce, ye cTe
NpoyYenn BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha Ta3n OCHOBA.

MMa Bb3MOXHOCT cucTemata Pebble 360 Pro? ga ce MOHTMpPA M Ype3 U3NOA3BaHe Ha
3-TouykoBUA obe3onacuTesneH KoiaH BbB Bawwns aBTomobun.

UK

Pebble 360 Pro? moxe 6yTu BCTaHOBNEHO Ha 0cHOBI Maxi-Cosi ISOFIX. MpocuMo yBaxHO
03HAaNOMMUTUCS 3 NOCIBHUKOM KOPUCTYBaya LLi€l OCHOBM.

B skocTi ansTepHaTuen Pebble 360 Pro? MOXxHa BCTAaHOBUTU, BUKOPUCTOBYIOUYN TPUTOYKOBMIA
peMiHb 6e3neku Baworo aBTomobins.

HU

A(z) Pebble 360 Pro? (ilés Maxi-Cosi markaju ISOFIX alapra szerelhetd. Az alaphoz tartozé hasznalati
utasitdst figyelmesen olvassa el.

Alternativ lehetdségként a(z) Pebble 360 Pro? az auté harompontos biztonsagi dvének segitségével
is rogzithetd.

SL

Pebble 360 Pro? se lahko namesti na osnovo Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorno preberite uporabniski
priro¢nik za ta podstavek.

Alternativno je mogoce namestiti Pebble 360 Pro? z uporabo 3-tockovnega varnostnega pasu v
vaSem avtomobilu.
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Toote Pebble 360 Pro? saab paigaldada Maxi-Cosi ISOFIXi alusele. Lugege kindlasti hoolikalt selle
aluse kasutusjuhendit.
Teise vdimalusena saab turvahalli Pebble 360 Pro? paigaldada auto 3-punkti turvavéo abil.

cs

Pebble 360 Pro? Ize nainstalovat na zakladnu Maxi-Cosi ISOFIX. Dikladné si pfectéte ndvod k této
zakladné.

Pfipadné je mozné vyrobek Pebble 360 Pro? instalovat pomoci 3bodového bezpecnostniho pasu
vaseho vozidla.

EL

To Pebble 360 Pro? pmopsi va eykataoTabel oe Bhon Maxi-Cosi ISOFIX. BeBatwBsite 6TL
SLaBROCTE TIPOOEKTIK& TLG 0dNYieg XpARong Thg B&ong auTAG.

EVOANGKTLKE, PTTOPE(TE VX EYKAXTOOTAOETE TO Pebble 360 Pro? xpnotpomolwvTag Th Thovn
AOPOAELNG 3 ONHPELWY TOU RUTOKLVATOL OKC.

RO

Pebble 360 Pro? poate fi instalat pe o baza Maxi-Cosi ISOFIX. Asigurati-va cd cititi cu atentie
manualul de utilizare al acestei baze.

Alternativ, Pebble 360 Pro? poate fi instalat utilizand centura de siguranta in 3 puncte a masinii.

LT
Pebble 360 Pro? galima montuoti ant vieno i$ Maxi-Cosi ,ISOFIX" pagrindo. Batinai atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija.
Arba Pebble 360 Pro? galima montuoti naudojant trijuose taSkuose tvirtinama automobilio saugos
dirZa.
AR
el aadiiall s ge) 3 e pasall (a3 Maxi-Cosi ISOFIX sa=lé e Pebble 360 Pro? «xS i (Say
) Ay 2o ll (e & 5il) 1ag
Lales 3 a5 el s el land Gl Al 3a aladiul J3A (s Pebble 360 Pro? xS b oLall @lld e Y (Sang

oty
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EN ~
This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for V] K
fixing into the seat position of the following cars: g
IMPORTANT: ‘é”
For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
FR =
Ce dispositif de retenue pour enfants ap-partient a la catégorie

« Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : o=

IMPORTANT : 2l

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

DE

Das Kinderriickhaltesystem ist als ,Universell” eingestuft und lasst sich an

den Sitzen folgender Fahrzeuge befestigen:

WICHTIG:

Eine vollstandige Fahrzeugtypenliste finden Sie auf www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacion en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANT:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti auto:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este sistema de retencdo para criancas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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SV ~
Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for universell anvdandning 0 s
och ar lampligt fér montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: g
VIKTIGT: ‘é‘
Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning (V) 2
éver bilar S
DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og o=

egner sig til fastgorelse pa felgende bilers siddepladser: 2l

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

FI

Talla lapsen turvaistuimella on kayttoluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”,

ja se sopii kiinnitettdvaksi seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i falgende
kjoretgy:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTema yaepxaHua pebeHka knaccubuumnpyeTca Kak <yHMBepcaabHaa» B UCNONb30BaAHUMN U
noaxoAnT ANA GUKCALMN Ha CUAEHBAX CeayloLnX aBToMobune:

BAXHO:

MonHbIit cNcok aBTOMOBUNEN AOCTYNEH HA Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim igin siniflandiriimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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HR ~
Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te 0 s
je prikladan za u¢vrS¢ivanje na sjedala sljedecih automobila: g
VAZNO: g
UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
sK 2
Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzdlne” pouZitie

a je vhodny na zabezpetenie polohy sedacky v nasledujucich vozidlach: o=

DOLEZITE: 2l

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

o6 - ®

Ta3un cucTema 3a obesonacssaHe Ha Aeua e knacudbuumpana 3a

LYHMBepcanHa“ ynotpeba 1 e NoAxXoAALLA 32 3aKPENBaHe KbM MecTaTa

3a capaHe Ha CefHUTe aBToMO6UAN:

BAXHO:

3a Nb/ieH CNUCHK Ha aBTOMOBUNNUTe NoceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lis cucteMa yTpMMaHHA AUTUHK KNacudikyeTbCa K TaKa, WO NpU3HayeHa As «yHiBepCaibHOro»
BUKOPUCTAHHSA Ta NIAXOANUTb Ans dikcawii Ha MiCLUAX CMAIHB HACTYMHUX aBTOMOBINiB:

BAXJIMBO:

MOBHUI CNUCOK aBTOMOGINIB AOCTYNHUIN HAa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalattinak mingsiil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvr$cen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslisteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

Taieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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cs

Tento détsky zadrZzny systém je urten pro ,univerzalni” pouZziti 0
a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu (V)
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AuT6 TO crucTr]p(x cuprthncng TTALOLWV KVAKEL OTHV Kon'r]yopux 0=
«Kaeo)\LKng» xpncng KoL elvat Kthtx)\)\n)\o YLX TIPOCKPUOYH OTX 2l
KABIOPATX TWV GKOAOLOWY KUTOKLVATWV: @

Volkswagen Golf 7

ZHMANTIKO: =
M TOV TIAAPN KATEAOYO TWV XUTOKWVATWY, TTUPAKKAOOHE

eTTLokePOelTE TN dLevBLUVO www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmdtoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, vd rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si valku apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie iy automobiliy sédyniy:
SVARB

Noredaml rasti iSsamy automobiliy sarasa, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR
sclial gl sa 8 il wloa; WS "Universal” alall (s sies o o250 Ciias Jalal cpalls Galald) ol 3 ¢
AV bl B 5352 pall

e

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list a8 sall 3,k 5 (o s el jleadl AL 2aiE e J poanll
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO
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KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

NHCTPYKLIWN 3A YINOTPEBA
UK

IHCTPYKUIA NO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET

KASUTUSJUHEND

()

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHTIEXZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

& Jeselen 1d)psg ald



Recline
Inclinaison
Sitzneigung
Ligstanden
Reclinacion
Reclinata
Reclinar
Lutning
Laene
Kallistus
Nachylenie
Recline

OTKMAbIBAKOWAACA CMIMHKA

Maxi-cosi.com

Geriye yatirma
Naslon

Sklapanie

HaknoH

dyHKLUifA BiAKNAAHHA
Délés

Nagib

Lamamisasend
Sklopeni

Av&KALOn

Dispozitiv de inclinare
AtloSas

allay)
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Carrying handle

Poignée de portage
Tragebugel

Draagbeugel

Asa de transporte
Maniglione per il trasporto

Pega de transporte
Bdrhandtag
Barehandtag
Kantokahva

Patak do przenoszenia
Barehandtak

PykoaTka ans nepeHoca

Maxi-cosi.com

Tasima kolu

Rucka za nosenje
Rukovdt’ na prenaSanie
JpbxKa 3a HOCceHe
PykosaTka AN nepeHeceHHs
Hordoz6 fogantyu
Nosilni rocaj

Kandesang

Madlo pro pfenaseni
XeLpoAG BN HETOWPOPAG
Maner de transport
Nesimo rankena

deall (e
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EN

FR

DE

NL

ES

Carrying and driving position

Release and installation position

for child

Stable standing position for use outside
the car

Position portage et trajets en voiture
Déverrouillage et position pour
I'installation de I'enfant

Position stable pour une utilisation en
dehors du véhicule

Trage- und Fahrtposition
Entriegelungs- und Installationsposition
fir Kind

Stabile Standposition zur Verwendung
auBerhalb des Fahrzeugs

Draag- enrijpositie

Ontgrendelings- en installatiepositie
van kind

Stabiele staande positie voor gebruik
buiten de auto

Posicién de transporte y de conduccién
Desbloqueo y posicién de instalacion
para nifio

Posicién de pie estable para uso fuera
del coche
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PT

SV

DA

Fl

<

Posizione per il trasporto e durante la
guida

Posizione di sgancio e installazione
Posizione in piedi stabile per utilizzo al
di fuori della macchina

Transporte e posicdo de condugdo
Posicdo de soltar e colocacdo da crianca
Posicdo estdvel de pé para utilizagdo
fora do automével

Bdr- och kérlage

Upplasnings- och installationsldge for
barn

Stabil placering fér anvdndning utanfor
bilen

Baere- og kareposition

Friggrelses- og installationsposition for
barnet

Stabil staende stilling til brug uden for
bilen

Kanto- ja ajoasento

Lapsen irrotus- ja asetusasento
Seisoo vakaasti kdytdssa auton
ulkopuolella



PL

NO

RU

TR

HR

: Pozycja podczas przenoszenia i jazdy

Pozycja podczas wyjmowania i
umieszczania dziecka

Stabilna pozycja stojaca do uzytku poza
samochodem

Bare- og kjgreposisjon

Frigivelse og installeringsposisjon for
bar-net

Stabil staende stilling for a kunne
brukes utenfor bilen

MonoxeHne Ana NepeHoCcKn n
MCMONb30BAHUS BO BPEMS e€3/bl
N3BneyeHve n pasmelteHmne pebeHka
YCTONYMBOE NOJOKEHNE CTOS ANs
MCMONb30BaHUA BHE aBTOMObUAS

Tasima ve surls konumu

Cocuk icin birakma ve takma konumu
Arag disinda kullanim igin dik durus
konumu

NoSenje i poloZaj u vozniji
Otpustanje i poloZaj postavljanja za
dijete

: Stabilan stajaci poloZaj za upotrebu

izvan automobila
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SK

BG

UK

HU

SL

Poloha na prenasanie a jazdu

Poloha uvol'nenia a instalacie pre dieta
Stabilna stojaca poloha pre pouZitie
mimo vozidla

Mo3nuusa 3a HoceHe v Npu wodupaHe
Mo3unumsa 3a oceoboxaaBaHe n
nocTassHe 3a aete

CrabunHa cToswa no3muus 3a
13non3BaHe U3BbLH aBToMobuna

lMonoxeHHs AnA NepeHeceHHs Ta
BOAHHA

MonoxeHHs po361oKyBaHHS Ta
BCTAHOBJIEHHA AN AUTUHMU

CTillke NONOXEHHSA CTOAYM ANs
BMKOPUCTaHHSA 32 MeXamu aBToMobins

Hordozé és utazd pozicid

Kicsatolasi és rogzitési pozicié gyermek
esetén

Stabil alléhelyzet autdn kivili
haszndlathoz

PoloZaj nosenja in voZnje

PoloZaj sprostitve in namestitve za
otroka

Stabilen pokon¢ni poloZaj za uporabo z
unaj vozila



ET
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RO
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Kande- ja s6iduasend

Lapse eemaldamis- ja paigutamisasend
Stabiilne asend kasutamiseks valjaspool
autot

Poloha pro pfendSeni a jizdu

Poloha pro uvolnéni a vlioZeni ditéte
Stabilni stojici poloha pro pouZiti mimo
automobil

MeTapop& kot 0éan 0dARynang
ATtao@&ALon koL Béon
EYKATROTOONG YL& TO TToLdL
StaBepr) Béon oTdkong yix Xprion
€KTOG TOU KUTOKLVATOL

Pozitia de transport si conducere
Pozitia de eliberare si instalare pentru
copil

Pozitie verticala stabild pentru utilizare
in afara autovehiculului

Nesimo ir vaziavimo padeétis

Atjungimo ir montavimo padetis vaikui
Stabili stovéjimo padétis naudojimui ne
automobilyje

32 | Pebble 360 Pro? 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi

<

SAL:\ENJ Jwaldl &=
Jakll cagaliig jayal &
BJL:I.AA_“ CJL$ ?\JAS.MDU Gl Casdy c'ﬂ'}.q

AR



33| Pebble 360 Pro? 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



34 | Pebble 360 Pro? 40-87cm /max. 13 kg | Maxi-Cosi



Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att dka

Klar til at tage af sted
Kdyttdvalmis

Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

[oTOB K Noe3ake

Maxi-cosi.com

Kullanima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouZitie
[oTOBM 3a NBTYBaHe
[OTOBHICTb A0 NOI3AKHK
Induldsra kész
Pripravljen za voznjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
ETOLUOL YLX aivaXwpnon
Gata de plecare
Pasiruosta kelionei
Cladll afaxi







FamilyFix 360 Pro
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
Pa3melneHune pebeHka

Maxi-cosi.com

Cocugun verlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
lMocTaBAHe HA fAeTeTo
Po3MiweHHsA ANTUHK
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte

TotroBéTnon Tou TTaLdLO0

Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas

JlaYU Lalall s gl
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Stroller & car seat
Poussette + siege-auto
Kinderwagen & Babyschale
Wandelwagen en baby
autostoeltje

Cochecito & silla de coche
Passeggino & seggiolino auto

Carrinho e cadeira auto
Barnvagn och bilbarnstol
Klapvogn & Barnes®de
Lastenvaunut ja turvaistuin
Wézek spacerowy i

fotelik samochodowy
Barnevogn og bilsete
MporynoyHas aeTtckas
KOMACKa U aBTOKpecno
Puset ve oto glivenlik koltugu

maxi-Ccosi.com

Djecja kolica i autosjedalica
Kociarik a autosedacka
Cronye 3a Konmuka v Kona
MporynaHKoBuUi AUTAYMIA
Bi3OK i aBTOKpicno
Babakocsi és autés
gyerekilés

Vozitek & otro3ki sedez
Lapsevanker ja turvatool
Kocarek a autosedacka
KapoTadkL kKot K&BLop
KUTOKLVATOU

Caruciorul pentru copii si
scaunul auto

VeZimélis ir automobilineé
kéduté
5 gl ana s JULYI 5 e
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Airplane installation
Installation en avion
Verwendung im Flugzeug
Plaatsen in het vliegtuig
Instalacién en avién
Installazione in aereoplano

Instalacdo em avido

Installation i flygplan

Flymontering

Asennus lentokoneeseen

Montaz w samolocie

Montering i fly

YcTaHOBKa aBTOKpecna B
camornere

Ucak koltuguna montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u zrakoplovu
Umiestnenie v lietadle
MoHTupaHe B camonet
BcTaHOBNeHHs aBTOKpicna
B NiTaKy

Replilégépen torténd
rogzités

Namestitev na letalu
Paigaldamine lennukisse
Umisténi v letadle
TomroBéTnon kabilopaTog
OTO GEPOTTIAGVO
Instalarea in avion
Pritvirtinimas léktuve
5_yall aade 4 S il







Washing Yikama
Lavage Pranje
Reinigung Umyvanie
Wassen MouuncTtBaHe
Lavado OunueHHs
Lavaggio Mosas
Lavagem Pranje
Tvattrad Pesemine

Vask Myti
Pesu MAdoLpo
Czyszczenie Spdlare
Rengjering Plovimas

Yncrka Gzl

Maxi-cosi.com
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Carrying handle

XL Sun canopy (built-in)

Push buttons for carrying handle
adjustment (L+R)

Belt hooks for lap part of belt (L+R)
Belt buckle with belt pad

Harness adjuster button

Storage compartment for user manual
Harness belt tensioner strap

Cover

Newborn inlay

Easy-in shoulder belts with removable belt pads
Stroller release buttons (L+R)

Height adjustable headrest

Headrest height adjustment handle
Recline handle

Belt hook for shoulder part of belt
Mounting bars for base

SAFETY

¢ The car seat is developed for an intensive use of
approximately 6 years.

* Do not leave your child unattended in the car. With an
outside temperature of 20 degrees the car interior heats
up in 20 minutes to 40 degrees Celsius which causes
arisk. To prevent risk of overheating consider a Child
reminder device e.g. Maxi-Cosi e-Safety inlay cushion

N o>

OUVOoOZICrR— "IoOomMmoO

Pebble 360 Pro? car use

* The car seat can be rotated and slided in and out of
the car by installing it on the Maxi-Cosi FamilyFix 360
Prorotative base. It helps you to get your child in and
out of the vehicle easily,

* When the car safety belt is used, make sure the car
safety belt buckle runsin a straight line and stays below
the belt hook of the car seat.

¢ The car safety belt must be threaded tight along all
green markings. For a proper installation, check the
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instruction in this manual and the sticker on the side of
the car seat.

* Only use a forward-facing seat that s fitted with a
3-point safety belt that complies with the ECER16
standard.

* When the child restraint is installed in the maximum
rearward facing position, it may not fit in all approved
vehicles. Please check that all possible positions of the
car seat (recline positions and headrest adjustment) fit
in your car.

WARNING:

* Never close your car door with the FamilyFix 360 Pro
in slided out position.

« Install the car seat only rearward facing in the caron a
forward facing vehicle seat

* The car seat must always be locked in the rearward
facing position when travelling. Do NOT travel when the
car seat is rotated to alateral (loading) position or to

any other unlocked intermediate position.

Pebble 360 Pro? and your baby

» Make sure you can fit no more than one finger
between the harness and your baby (1cm). If thereis
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
« Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

» Make sure that the shoulder harness belts are at the
correct height. The shoulder harness belts should be on
orjust below the baby's shoulders.

* The newborninlay included in your Pebble 360 Pro?
seat is exclusively for use with the Pebble 360 Pro?
and plays anintegral part in the safety of the restraint
system for your child from 40 to 60 cm. The newborn
inlay is removable and the cover can be taken off for
washing; it is essential to place it back again where it
belongs and only use this official Maxi-Cosi Pebble 360
Pro? newborninlay.



* Only use the newborn inlay of the Pebble 360

Pro? until your baby exceeds the 60 cm length limit.
Afterwards remove the newborn inlay from the Pebble
360 Pro

WARNING:

* Never place the car seat on an elevated surface (such
as a table or chair).

« |tis prohibited to adjust the seat position while
travelling.

Using Pebble 360 Pro?

* When Pebble 360 Pro?is installed on a stroller, always
make sure to use approved car seat adapters and to
secure Pebble 360 Pro? correctly.

* The height of the headrest and the shoulder harness
can be set simultaneously into different positions. Pull
the headrest adjustment strap and meanwhile, pull

up or push down the headrest until it's in the correct
position.

Pebble 360 Pro?in airplanes

« Installation of the Pebble 360 Pro? on an aircraft seat
differs from the installation on a car seat.

« Installing the Pebble 360 Pro? with a 2-point safety
beltis only allowed when used in an aircraft.

Inan aircraft, the Pebble 360 Pro? may only be used on

forward-facing passenger seats.

 Toinstall Pebble 360 Pro?, place the infant carrier
rearward facing on the passenger seat.

Route the webbing of the-2point safety belt through
the belt guides. (1,2)

Lock the buckle of the 2-point safety belt. (3)

And tighten the 2-point safety belt by pulling on the
tightening strap. (4)

* The handle of the Pebble 360 Pro? must be in upright
position.

« The belt buckle must not be positioned between
the belt hooks of this car seat. Otherwise a safe
attachment does not exist.
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 To uninstall Pebble 360 Pro?, open the buckle of the
2-point safety belt by lifting the lever of the buckle. (5)
And remove the webbing of the 2-point safety belt
from the guides. Make sure the Pebble 360 Pro? does
not fall from passenger seat when opening the buckle.
* The Pebble 360 Pro2 must remain belted on the
aircraft seat, even when unoccupied.

* The Pebble 360 Pro?is only for use on an aircraft seat
authorized by the airline.

* Do notinstall the Pebble 360 Pro?in the area of airbag
deployment.

« Instructions of the cabin crew must be followed.
 The safety of your child for not complying with the
installation and instruction manual is not guaranteed.

CARE

* The cover, inlay, belt pads and sun canopy of the car
seat can be removed for washing. The front baleen of
the sun canopy needs to be removed before washing.
The harness webbing can be cleaned by using a wet
cloth.

 The plastic inserts of the shoulder pads do not need
to be removed before washing.
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Poignée de portage

Pare-soleil XL

- Poussoirs de réglage de la poignée de portage
(G+D)

Crochets pour la sangle abdominale de la
ceinture de sécurité du véhicule (G+D)

- Boucle du harnais avec protége entrejambe
Bouton de réglage du harnais

Compartiment de rangement du mode d’emploi
Sangle de réglage du harnais

Housse

Réducteur d'assise pour nouveau-né

Harnais pratique avec protege-bretelles
amovibles

Boutons de déverrouillage pour la poussette
(G+D)

- Tétiere réglable en hauteur

Poignée de réglage de la hauteur de
I'appuie-téte

Poignée d'inclinaison

- Crochet pour la sangle pectorale de la ceinture
de sécurité du véhicule

Barres de fixation pour la base

SECURITE

« e siége auto est concu pour un usage intensif
d'environ 6 ans.

« Ne laissez pas votre enfant seul dans le siege auto.
Avec une température extérieure de 20 °C, I'intérieur
de la voiture chauffe en 20 minutes jusqu'a 40 °C, ce
qui constitue un risque. Pour éviter tout risque de
surchauffe, envisagez un dispositif de rappel pour
enfant, par exemple le coussin Maxi-Cosi e-Safety.

o NwW>»
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Le Pebble 360 Pro2 dans la voiture

« Le siege auto peut pivoter et coulisser dans et hors de
la voiture lorsqu'il est fixé sur la base rotative Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro. Cette conception vous permet
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d'installer votre enfant dans son siége et de |'en sortir
facilement.

e Lorsque le siege est fixé a I'aide de la ceinture de
sécurité du véhicule, assurez-vous que celle-ci est bien
droite sur toute sa longueur et qu'elle reste sous le
crochet pour ceinture du siege auto.

 Laceinture de sécurité du véhicule doit passer le long
de tous les marquages verts. Pour une bonne installation,
référez-vous aux instructions de ce mode d'emploi et a
I'autocollant apposé sur le c6té du siege auto.

 Utilisez ce siege auto uniquement sur un siege orienté
face alaroute et équipé d’une ceinture de sécurité

3 points, conforme alanorme ECE R16.

« |l est possible que le dispositif de retenue pour enfant
ne soit pas compatible avec tous les véhicules listés
lorsque celui-ci estinstallé dans la position maximale
dos alaroute. Merci de vérifier que le siege peut
s'installer dans votre véhicule quelle que soit la position
(positionsinclinées et hauteur de I'appuie-téte)

AVERTISSEMENT :

* Ne fermez jamais Ia portiére de votre voiture lorsque la
FamilyFix 360 Pro est en position coulissante.

* Cesiege auto ne peut étre installé dans le véhicule que
dos a laroute et sur un siege orienté vers I'avant.

 Le siege auto doit toujours étre verrouillé dos a la
route sur la base lorsque vous circulez. NE roulez PAS
lorsque le siege est en position latérale (installation de
I'enfant) ou dans toute autre position intermédiaire non
verrouillée.

Bébé dans le siege auto Pebble 360 Pro?

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un doigt
(1 cm) entre le harnais et votre bébé. Sil'espace est
supérieur a 1 cm, serrez davantage la sangle du harnais.
* Assurez-vous que I'appuie-téte est réglé a la hauteur
appropriée.

* \/érifiez que les bretelles du harnais sont a la bonne
hauteur. Elles doivent se situer au niveau des épaules de
I'enfant ou juste en dessous.



« Le réducteur pour nouveau-né inclus dans votre siege
Pebble 360 Pro? est exclusivement destiné a étre
utilisé avec le Pebble 360 Pro? et joue unréle clé dans
l'efficacité du systéme de retenue pour votre enfant
de 40360 cm. Le réducteur pour nouveau-né est
amovible et sa housse peut étre retirée pour étre lavée
;ilest essentiel de le remettre en place et de n'utiliser
que ce réducteur nouveau-né officiel Maxi-Cosi Pebble
360 Pro?

« Le coussinréducteur du siége auto Pebble 360 Pro?
peut 8tre utilisé jusqu'a ce que votre bébé mesure

plus de 60 cm. Retirez ensuite le coussin réducteur du
Pebble 360 Pro2.

AVERTISSEMENT :

* Ne posezjamais le siege auto sur une surface
surélevée (table ou chaise par exemple).

e |lestinterdit de régler la position du siege pendant
que le véhicule roule.

Utilisation du Pebble 360 Pro?

 Lorsque le Pebble 360 Pro? est installé sur le chassis
d'une poussette, veillez a utiliser des adaptateurs pour
siege auto homologués et a bien fixer le Pebble 360
Proz.

« La hauteur de la tétiere et des bretelles du harnais

se regle simultanément en différentes positions.

Tirez sur lasangle de réglage de la tétiere en faisant
simultanément coulisser |a tétiere vers le haut ou le bas
jusqu'a ce gu'elle soit dans la bonne position.

Pebble 360 Pro? dans les avions

« linstallation du Pebble 360 Pro? sur un siege d‘avion
differe de I'installation sur un siege de voiture.

« linstallation de la Pebble 360 Pro? avec une ceinture
de sécurité a deux points est uniquement autorisée en
cas d'utilisation dans un avion.

« Dans un avion, le Pebble 360 Pro? ne peut étre utilisé
que sur les sieges passagers orientés vers I'avant.

* Pour installer le Pebble 360 Pro?, placez le siege pour
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bébé arienté vers l'arriere sur le siege passager. Faites
passer la sangle de la ceinture de sécurité a deux points
dans les guides de ceinture. (1,2) Verrouillez la boucle
de la ceinture de sécurité a deux points. (3) Serrez

la ceinture de sécurité a deux points en tirant sur la
sangle de serrage. (4)

« Lapoignée du Pebble 360 Pro? doit étre en position
verticale.

 Laboucle de la ceinture ne doit pas étre positionnée
entre les crochets de ceinture de ce siége auto. Dans le
cas contraire, 'attachement n'est pas sdr.

« Pour désinstaller le Pebble 360 Pro? ouvrez la boucle
de la ceinture de sécurité a deux points en soulevant
le levier de laboucle. (5) Retirez la sangle de la ceinture
de sécurité a deux points des guides. Veillez a ce que
le Pebble 360 Pro? ne tombe pas du siége passager
lorsque vous ouvrez la boucle.

« Le Pebble 360 Pro? doit rester attaché sur le siege de
I'avion, méme lorsqu'il est inoccupé.

« Le Pebble 360 Pro? ne peut étre utilisé que sur un
siege d'avion autorisé par la compagnie aérienne.

*Ne pasinstaller le Pebble 360 Pro? dans la zone de
déploiement de l'airbag.

« Lesinstructions du personnel de cabine doivent étre
suivies.

* £n cas de non-respect du manuel d'installation et
d'instruction, la sécurité de votre enfant n'est pas
garantie.

ENTRETIEN

e |l est possible de retirer la housse, le coussin
réducteur, les protege-bretelles et le pare-soleil du
siege auto pour les laver. La baleine avant du pare-soleil
doit étre retirée avant lavage. Les sangles du harnais
peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide.

e |l n‘est pas nécessaire de retirer les inserts en
plastique des protege-bretelles avant lavage.
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A - Tragebiigel

B - Sonnenverdeck XL

C - Drucktasten zur Anpassung des Tragegriffs
(links und rechts)

D - Gurthaken fur den Beckengurtteil
(links und rechts)

E - Gurtschloss mit Gurtpolster

F - Einstelltaste fir den Gurt

G - Aufbewahrungsfach fiir Benutzerhandbuch
Gurtstraffer

H - Bezug

| - Einsatz fiir Neugeborene

] - Praktische Schultergurte mit abnehmbaren

K - Gurtpolstern

L - Kinderwagen-Entriegelungstasten
(links und rechts)

M - Hohenverstellbare Kopfstltze

N - Griff zur Einstellung der Kopfstlitzenhohe

0 - Neigungshebel

P - Gurthaken fir den Schultergurtteil

Q - Montagestangen fiir die Sitzbasis

SICHERHEIT

 DerKindersitz wurde zur intensiven Nutzung tber
einen Zeitraum von etwa 6 Jahren entwickelt.

e Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt im Fahrzeug.
Bei einer AuBentemperatur von 20 °C heizt sich der
Innenraum des Fahrzeugs in 20 Minuten auf 40 °C

auf. Damit ist ein Risiko verbunden. Als Schutz vor
Uberhitzung empfiehlt sich eine Erinnerungsfunktion
wie z. B. die Sitzauflage Maxi-Cosi e-Safety.

Pebble 360 Pro2im Fahrzeug

» Der Fahrzeugsitz lasst sich drehen sowie in

das Fahrzeug hinein- und aus dem Fahrzeug
herausschieben, wenn Sie ihn auf der drehbaren
Sitzbasis Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro montieren. Somit
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sind Ein- und Ausstieg im wahrsten Sinne des Wortes
kinderleicht.

« Wenn Sie den Sicherheitsgurt des Fahrzeugs nutzen,
achten Sie darauf, dass das Gurtschloss in gerader Linie
verlauft und unter dem Gurthaken des Fahrzeugsitzes
bleibt.

« Der Fahrzeuggurt muss eng an den griinen
Markierungen entlang geflhrt werden. Uberprifen

Sie den korrekten Einbau anhand der Anweisungen in
diesem Handbuch und des Aufklebers an der Seite des
Fahrzeugsitzes.

* Montieren Sie den Kindersitz nur auf einem nach vorne
gerichteten Fahrzeugsitz mit 3-Punkt-Sicherheitsgurt,
der die Norm ECER16 erfullt.

« Wenn das Kinderriickhaltesystem in der am weitesten
nach hinten gerichteten Position eingebaut werden
soll, passt es moglicherweise nicht in alle zugelassenen
Fahrzeugtypen. Vergewissern Sie sich, dass der

Sitzin allen moglichen Paositionen (Sitzneigung und
Kopfstlitzenstellung) in Ihr Fahrzeug passt.

ACHTUNCG:

* SchlieBen Sie niemals die Fahrzeugtlr, wenn der
FamilyFix 360 Pro herausgezogen ist.

« Inrlickwarts gerichteter Position darf der Kindersitz
nur auf einem vorwarts gerichteten Fahrzeugsitz
eingebaut werden.

* Wahrend der Fahrt muss der Sitzimmer inrlckwarts
gerichteter Stellung verriegelt sein. Fahren Sie NICHT,
wenn der Sitzin eine seitliche Position (zum Ein- oder
Ausstieg) gedreht ist oder sich in einer anderen nicht
verriegelten Mittelstellung befindet

Pebble 360 Pro? und Ihr Baby

« Stellen Sie sicher, dass zwischen den Gurten und lhrem
Baby nicht mehr als eine Fingerbreite (1 cm) Platzist.
Wenn der Zwischenraum gréBerist als 1 cm, ziehen Sie
die Gurte festeran



* Achten Sie darauf, dass die Kopfstltze auf die richtige
Hohe eingestelltist.

* Achten Sie darauf, dass sich die Schultergurte in der
richtigen Hohe befinden. Die Schulterriemen des Gurts
missen sich auf oder knapp unterhalb der Schulter des
Babys befinden.

* Der zum Lieferumfang des Sitzes Pebble 360 Pro?
gehorende Einsatz fur Neugeborene ist ausschlieBlich
fUr den Gebrauch zusammen mit dem Pebble 360
Pro?vorgesehen und spielt eine wichtige Rolle bei

der Sicherheit des Rickhaltesystems fur Kinder
zwischen 40 und 60 cm KérpergréBe. Der Einsatz flr
Neugeborene ist herausnehmbar, und der Bezug kann
zur Reinigung abgenommen werden. Setzen Sie den
Einsatz anschlieBend wieder an seinen Platz zurlck.
VVerwenden Sie ausschlieBlich diesen Originaleinsatz
Maxi-Cosi Pebble 360 Pro? fir Neugeborene.

« Verwenden Sie ausschlieBlich den Einsatz von Pebble
360 Pro? solange |hr Baby noch nicht gréBer als 60 cm
ist. Nehmen Sie den Einsatz danach aus dem Pebble
360 Pro? heraus.

ACHTUNG:

« Stellen Sie den Fahrzeugsitz niemals auf einer
erhéhten Flache wie einem Tisch oder Stuhl ab.

¢ Esist verboten, die Sitzposition wahrend der Fahrt
einzustellen.

Pebble 360 Pro?im Einsatz

 Wird der Pebble 360 Pro?in einen Kinderwagen
eingebaut, verwenden Sie stets zugelassene
Sitzadapter und fixieren Sie den Pebble 360 Pro?
ordnungsgeman.

* Die Hohe von Kopfstlitze und Schultergurt ldsst sich
gleichzeitig in verschiedene Positionen bringen. Ziehen
Sie dazu am Einstellriemen der Kopfstiitze, wahrend Sie
die Kopfstltze hochziehen oder herunterdriicken, bis
sie sich in der gew(inschten Position befindet.
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Pebble 360 Pro?in Flugzeugen

 Die Montage des Pebble 360 Pro? auf einem
Flugzeugsitzist anders als bei einem Sitz im Auto.

* Die Befestigung des Pebble 360 Pro? mit einem
2-Punkt-Sicherheitsgurt ist nur bei Benutzung in einem
Flugzeug zulassig.

« In Flugzeugen darf der Pebble 360 Pro? nur auf
vorwarts gerichteten Passagiersitzen montiert werden.
 Zur Befestigung des Pebble 360 Pro? stellen Sie die
Babyschale rickwarts gerichtet auf den Passagiersitz.
Flhren Sie das Band des 2-Punkt-Sicherheitsgurtes
durch die Gurtfuhrungen. (1, 2) Lassen Sie das Schloss
des 2-Punkt-Sicherheitsgurtes einrasten. (3) Ziehen
Sie den 2-Punkt-Sicherheitsgurt fest, indem Sie am
Spannriemen ziehen. (4)

* Der Griff des Pebble 360 Pro? muss sich in
hochgeklappter Position befinden.

« Das Gurtschloss darf sich nicht zwischen den
Gurthaken des Kindersitzes befinden. Andernfalls ist
keine sichere Arretierung gegeben.

» Um den Pebble 360 Pro? wieder herunterzunehmen,
6ffnen Sie das Gurtschloss des 2-Punkt-
Sicherheitsgurtes, indem Sie die Schlossabdeckung
anheben. (5) Ziehen Sie das Band des 2-Punkt-
Sicherheitsgurtes aus den Gurtfuhrungen heraus.
Achten Sie darauf, dass der Pebble 360 Pro2 nicht vom
Passagiersitz fallen kann, wenn Sie den Gurt 6ffnen.

* Der Pebble 360 Pro? muss auf dem Passiersitz
angeschnallt bleiben, auch wenn er gerade nicht
benutzt wird.

* Der Pebble 360 Pro? darf nur auf einem von der
Fluggesellschaft zugelassenen Sitz angebracht
werden.

* Bringen Sie den Pebble 360 Pro? nicht in dem Bereich
an, in den sich ein ausgeloster Airbag ausdehnt.

* Den Anweisungen der Flugbesatzung ist Folge zu
leisten.

 Wenn Sie sich nicht an die Einbauanweisungen und die
Anleitungen im Handbuch halten, kann die Sicherheit
Inres Kindes nicht gewahrleistet werden.



PFLEGE

* Bezug, Einsatz, Gurtpolster und Sonnenschutz kdnnen
zur Reinigung abgenommen werden. Die Frontblende
des Sonnenschutzes muss vor der Reinigung
abgenommen werden. Das Gurtband kann mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

* Die Kunststoffeinsatze der Schulterpolster missen
vor der Reinigung nicht herausgenommen werden.
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Draagbeugel

XL zonnekap

- Drukknoppen voor het bijstellen van de
draagbeugel (links en rechts)

Riemhaken voor het heupdeel van de riem
(links en rechts)

- Riemgesp met riemkussen

Verstelknop (harnas)

Opbergvak voor de gebruikshandleiding

- Trekriem (harnasriem)

Hoes

Inlegkussen voor pasgeborenen

Eenvoudig te bevestigen schouderriemen met
verwijderbare riemkussens
Ontgrendelingsknoppen kinderwagen

(links en rechts)

- In hoogte verstelbare hoofdsteun

- Hendel voor het instellen van de hoogte van
de hoofdsteun

Verstelhandgreep

- Riemhaak voor het schouderdeel van de riem
Montagestangen voor het onderstel

VEILIGHEID

* Het autostoeltje is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ca. 6 jaar.

¢ Laat uw kind nooit alleenin de auto achter. Bijeen
buitentemperatuur van 20 graden warmt het interieur
van de auto binnen 20 minuten op tot 40 graden
Celsius. Dit brengt een risico met zich mee. Om het risico
op oververhitting te voorkomen, kunt u een
geheugensteuntje overwegen, bv. een Maxi-Cosi
e-Safety inlegussen.
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Gebruik van Pebble 360 Pro? in de auto

* Het autostoeltje kan worden gedraaid en in en uit de
auto worden geschoven door hem op het draaibare
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro-onderstel te installeren.
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Hierdoor kunt u uw kind eenvoudig in en uit het voertuig
krijgen.

* Wanneer u de veiligheidsgordel gebruikt, dient u erop
toe te zien dat de gesp van de gordel in een rechte lijn
loopt en onder de riemhaak van het autostoeltje blijft
zitten.

« De veiligheidsgordel dient strak langs alle groene
markeringen te worden geleid. Om zeker te zijn van een
correcte installatie dient u de aanwijzingen in deze
handleiding en op de sticker aan de zijkant van het
autostoeltje te raadplegen

* Gebruik alleen een voorwaarts gerichte stoel die
uitgerust is met een 3-puntsgordel die voldoet aan de
ECER16-standaard.

* Wanneer het kinderbeveiligingssysteemin de
maximaal achterwaarts gerichte stand is geinstalleerd,
zal het mogelijk niet in alle goedgekeurde voertuigen
passen. Controleer of het autostoeltje in alle mogelijke
standen (leunstanden en bijstelling hoofdsteun) in uw
auto past.

WAARSCHUWING:

* Doe de deur van uw auto nooit dicht als de FamilyFix
360 Pro zich in de uitgeschoven stand bevindt.

« Installeer het autostoeltje altijd tegen de rijrichting in,
op een voorwaarts gerichte autostoel.

* Het autostoeltje dient voor het wegrijden in de
achterwaarts gerichte stand te worden vastgezet. Ga
NIET rijden als het autostoeltje naar een zijwaartse
(inladen) stand of andere onvergrendelde tussenstand
gedraaidis.

Pebble 360 Pro? en uw kind

¢ Zorg dat er niet meer dan 1 vinger past tussen de
harnassen en uw kind (1 cm). Indien er meer dan 1 cm
speling is, dient u de harnasriem strakker aan te trekken.
« Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is ingesteld.
¢ Zorg dat de schouder harnasriemen zich op de juiste
hoogte bevinden. De schouderharnasriemen dienen op
of vlak onder de schouders van het kind te zitten



* Het inlegkussen voor pasgeborenen bij het Pebble
360 Pro®-stoeltje mag alleen met de Pebble 360 Pro?
worden gebruikt. Het speelt een essentiéle rol bij de
veiligheid van het beveiligingssysteem voor een kind
van 40 tot 60 cm. Het inlegkussen voor pasgeborenen
is verwijderbaar. De hoes kan worden verwijderd zodat
deze kan worden gewassen; het is uiterst belangrijk om
deze weer op dejuiste plek terug te leggen en om alleen
dit originele Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?-inlegkussen
voor pasgeborenen te gebruiken.

 Gebruik het inlegkussen voor pasgeborenen van de
Pebble 360 Pro? niet als uw kind langer is dan 60 cm.
Haal het inlegkussen voor pasgeborenen na afloop uit
de Pebble 360 Pro2

WAARSCHUWING

« Plaats het autostoeltje nooit op een verhoogd
oppervlak (zoals een tafel of stoel).

e Hetis niet toegestaan om de stand van het stoeltje
onder het rijden bij te stellen.

Het gebruik van Pebble 360 Pro?

 Als u Pebble 360 Pro? op een kinderwagen installeert,
dient u goedgekeurde adapters te gebruiken en Pebble
360 Pro? op de juiste wijze vast te zetten.

* De hoogtes van de hoofdsteun en het schouderharnas
kunnen gelijktijdig in verschillende standen worden
gezet. Trek aan de verstelriem van de hoofdsteun
terwijl u de hoofdsteun omhoog of omlaag trekt tot
deze zichin de juiste positie bevindt.

Pebble 360 Pro?in het vliegtuig

¢ Het installeren van de Pebble 360 Pro? op een
vliegtuigstoel verschilt van het installeren op een
autostoel.

* De Pebble 360 Pro? mag alleen in een vliegtuig met
een 2-puntsgordel worden geinstalleerd.

«In een vliegtuig mag de Pebble 360 Pro? alleen op een
voorwaarts gerichte vliegtuigstoel worden gebruikt.

89 | Pebble 360 Pro? 40-87cm/max. 13 kg | Maxi-Cosi

» Om Pebble 360 Pro? teinstalleren, dient u het
autostoeltje achterwaarts gericht op de vliegtuigstoel
te plaatsen. Trek de geweven band van de
2-puntsgordel door de riemgeleiders. (1,2) Sluit de gesp
van de 2-puntsgordel. (3) En trek de 2-puntsgordel aan
door aan de trekriem te trekken. (4)

* De beugel van de Pebble 360 Pro? dient rechtop te
staan.

* De gesp van de riem mag niet tussen de riemhaken
van dit autostoeltje komen te zitten. Anders is er geen
sprake van een veilige bevestiging.

* Om Pebble 360 Pro? te de-installeren, dient u de gesp
van de 2-puntsgordel te openen door de hefboom
omhoog te trekken. (5) En haal de geweven band van de
2-puntsgordel los van de geleiders. Voorkom dat de
Pebble 360 Pro? van de vliegtuigstoel afvalt wanneer
de gesp wordt geopend.

 De Pebble 360 Pro? dient met de veiligheidsgordel
vastgezet te blijven, zelfs wanneer het stoeltje niet
bezetis.

* De Pebble 360 Pro? mag alleen worden gebruikt op
een door de luchtvaartmaatschappij goedgekeurde
vliegtuigstoel.

e Installeer de Pebble 360 Pro? niet op de plek waar de
airbag zit.

« \/olg de aanwijzingen van het cabinepersoneel op.

« Als de aanwijzingen in de installatie- en
instructienandleidingen niet worden nageleefd, kan de
veiligheid van uw kind niet worden gegarandeerd.

ONDERHOUD

 De hoes, de riemkussens, de zonnekap en het
inlegkussen van het autostoeltje kunnen verwijderd
worden zodat deze kunnen worden gewassen. De
voorste balein van de zonnekap dient voor het wassen
te worden verwijderd. De geweven band van het harnas
kan met een vochtig doekje worden schoongemaakt.

* De kunststof baleinen van de schouderbanden
kunnen bij het wassen blijven zitten.
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Asa de transporte

Capota parasol XL

- Presione los botones para ajustar el asa de
transporte (izq.+ dcha.)

Ganchos para la banda abdominal del cinturén
(izq.+ dcha.)

- Cierre del cinturén con almohadilla

Botén de ajuste del arnés

Compartimento para guardar el manual de
usuario

Correa para reforzar el ajuste del cinturén

del arnés

Funda

- Cojin reductor para bebés

Correas para los hombros faciles de colocar con
almohadillas para cinturén extraibles

- Botones de desbloqueo del cochecito (izq. + dcha.)
Reposacabezas de altura ajustable

Manillar de ajuste del reposacabezas

Palanca de reclinacién

- Gancho para la banda del hombro del cinturén
Barras de fijacion para la base

SEGURIDAD

e Lasillade auto para un uso intensivo de
aproximadamente 6 afios.

*No deje a su hijo sin vigilancia en el coche. Con una
temperatura exterior de 20 grados, el interior del coche
se calienta en 20 minutos hasta alcanzar los 40 grados
centigrados, lo que supone unriesgo. Para evitar el
riesgo de sobrecalentamiento, considera la posibilidad
de utilizar un dispositivo recordatorio para nifios, por
ejemplo, el cojin Maxi-Cosi e-Safety.

o NwW>»

aomnm

sy

P ——

OoUvozZzXXr

Uso de Pebble 360 Pro? en el vehiculo

« Lasilla puede girar y sidesliza dentro y fuera del
vehiculo instalandola sobre la base giratoria FamilyFix
360 Pro de Maxi-Cosi. Esta ayuda a meter y sacar a su
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hijo del vehiculo facilmente.

« Cuando utilice el cinturdn de seguridad, aseglrese

de que la hebilla de este vaya en linearectay quede
colocada por debajo del enganche del cinturdn de la
silla de auto.

« £l cinturdn de seguridad del automavil debe pasar por
todas las marcas verdes. Para una instalacién adecuada,
consulte las instrucciones de este manual y la pegatina
en el lateral de la silla de auto.

« Utilice Unicamente un asiento orientado hacia delante
v que disponga de un cinturdn de tres puntos de anclaje
que cumpla conlanorma ECER16.

* Cuando el sistema de retencién infantil esta instalado
en la posicion maxima en el sentido contrario ala
marcha, podria no se compatible con todos los vehiculos
aprobados. Compruebe que todas las posiciones
posibles de la silla (posiciones reclinadas v ajuste del
reposacabezas) sean compatibles con su vehiculo.

ADVERTENCIA:

*No cierre nunca la puerta del coche con el FamilyFix
360 Pro en posicion deslizante hacia fuera

« Solo se debe instalar la silla de auto orientada hacia
atras en un asiento del automavil orientado hacia
delante.

« Al viajar, la silla siempre debe bloguearse en la posicion
de sentido contrario a la marcha. NO viaje cuando la silla
esté girada hacia una posicion lateral (de carga) o en
cualquier otra posicion intermedia sin bloquear.

Pebble 360 Pro?y su bebé

* Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre el
arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay mésde 1 cm
de espacio, apriete mas el cinturén del arnés.

C e ompruebe que el reposacabezas esté ajustadoala
altura correcta

 AsegUrese de que las correas del arnés de seguridad
de los hombros estén a la altura correcta. Las correas
delarnés de seguridad deben estar a la altura de los
hombros del bebé o justo debajo de ellos.



« £l reductor incluido con la silla Pebble 360 Pro? se ha
disefiado exclusivamente para |a silla Pebble 360 Pro? y
forma parte integral del sistema de sujecién para bebés
con medidas comprendidas entre 40y los 60 cm. El
reductor se puede retirar y lavar por separado, aunque
se deberd volver a colocar antes de su uso y utilizar
exclusivamente este reductor oficial Maxi-Cosi Pebble
360 Pro.

« Utilice el cojin reductor para bebé de la Pebble 360
Pro? hasta que su bebé supere el limite de 60 cm

de estatura. Posteriormente, retire siempre el cojin
reductor para bebé de |a Pebble 360 Pro2

ADVERTENCIA:

* Nunca coloque la silla de auto en superficies elevadas
(como mesas y sillas).

« £sta prohibido ajustar la posicion de la silla durante

el viaje.

Uso de la Pebble 360 Pro?

« Cuando la Pebble 360 Pro? se instale en un cochecito,
asegurese de usar siempre adaptadores homologados
parasillas de auto y de fijar correctamente |a Pebble
360 Pro?

« Laaltura del reposacabezas y el arnés de los hombros
se pueden ajustar simultdneamente en posiciones
distintas. Tire de la correa de ajuste del reposacabezas

y, al mismo tiempo, tire hacia arriba 0 empuje hacia abajo

el reposacabezas hasta que se encuentre en la posicion
correcta.

Pebble 360 Pro? en aviones

« Lainstalacion de Pebble 360 Pro? en un asiento de
avion difiere de la instalacion en un asiento de coche.
« Lainstalacion de Pebble 360 Pro? con un cinturén
de seguridad de 2 puntos solamente esta permitida
cuando se utiliza en un avién.

e Enunavion, la silla Pebble 360 Pro? solo puede
utilizarse en asientos de pasajeros orientados hacia
delante.
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 Parainstalar la Pebble 360 Pro? coloque la silla
mirando hacia delante en el asiento del pasajero. Pase
las correas del cinturén de seguridad de 2 puntos por
las guias del cinturdn. (1,2) Cierra la hebilla del cinturén
de seguridad de 2 puntos. (3) Y tense el cinturén de
seguridad de 2 puntos apretando la correa. (4)

« £l asa de la Pebble 360 Pro? debe estar en posicién
vertical.

* La hebilla del cinturén no debe colocarse entre

los ganchos del cinturén de estassilla de auto. De lo
contrario, no existe un enganche seguro.

« Para desinstalar la Pebble 360 Pro? abra la hebilla

del cinturén de seguridad de 2 puntos levantando la
palanca dela hebilla. (5) y retire las correas del cinturén
de seguridad de 2 puntos paséandolas por las guias del
cinturén. Asegurese de que la Pebble 360 Pro? no se
caiga del asiento del pasajero al abrir la hebilla.

« Lasilla Pebble 360 Pro? debe permanecer abrochada
en el asiento del avién, incluso cuando esté
desocupada.

« Lasilla Pebble 360 Pro? es para uso exclusivo en un
asiento de avién autorizado por la compafiia aérea.
*Noinstale la Pebble 360 Pro? en el drea de despliegue
del airbag.

« Sigalasinstrucciones de Ia tripulacion.

* No se garantiza la seguridad de su hijo sino respeta el
manual de instalacion e instrucciones.

MANTENIMIENTO

« La funda, el cojin reductor, las almohadillas del
cinturényy la capota de la silla de auto pueden retirarse
para lavarlos. Las varillas delanteras de la capota deben
sacarse antes del lavado. Las correas del arnés se
pueden limpiar con un pafio humedo.

«No es necesario retirar los insertos de plastico de las
almohadillas para los hombros antes de lavarlas.
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A - Maniglione per il trasporto

B - Pagodina XL Sun

C - Pulsanti per regolare il maniglione per il
trasporto (S+D)

D - Ganci per cintura subaddominale dell'auto (S+D)

E - Fibbia della cintura con passagambe con
protezione

F - Pulsante diregolazione per cintura

G - Vano per il manuale utente

H - Cinghia per tendere la cintura a bretella

| - Rivestimento

] - Riduttore per neonato

K - Cinture con protezioni amovibili facili da
applicare

L - Pulsanti di sblocco del passeggino (S+D)

M - Poggiatesta regolabile in altezza

N - Maniglia di regolazione dell'altezza per
poggiatesta

0 - Dispositivo di reclinazione

P - Gancio per cintura dorsale dell'auto

Q - Barre di fissaggio per base

SICUREZZA

« || seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 6 anni

» Non lasciare mai il bambino incustodito in auto.
Conuna temperatura esterna di 20 gradi, I'abitacolo
dell'auto siriscalda fino a 40 gradi centigradiin 20
minuti e cio costituisce un rischio per il bambino. Per
evitare il rischio di colpi di calore, & possibile acquistare
un dispositivo anti abbandono, come l'inserto per
cuscino Maxi-Cosi e-Safety.

Utilizzo di Pebble 360 Pro? nell'auto

« |l seggiolino pud essere ruotato dentro e fuori
dall'auto, installandolo sulla base girevole FamiliyFix
360 Pro Maxi-Cosi. Aiuta il vostro bambino ad entrare e
uscire dal veicolo facilmente.
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¢ Quando viene utilizzata la cintura di sicurezza
dell'auto, assicurarsi che quest'ultima segua un
percorso lineare e che passi sotto il relativo gancio del
seggiolino auto.

e Lacintura disicurezza dell'auto deve passare a stretto
contatto con tuttiiriferimentiverdi. Per una corretta
installazione, controllare le istruzioni in questo manuale
e I'adesivo presente sul lato del seggiolino.

« Utilizzare esclusivamente sedili orientati fronte marcia
e dotati di cintura di sicurezza a tre punti, omologata e
conforme allo standard ECE R16.

* Quando il sistema di ritenuta per bambini e in stallato
nella posizione massima rivolta in senso contrario a
quello di marcia, potrebbe non essere adatto a tuttii
tipi di veicolo. Controllare che tutte le possibili posizioni
del seggiolino (posizioni reclinate e regolazione del
poggiatesta) si adattino alla propria auto.

AVVERTENZA:

« Non chiudete mailo sportello dell'auto con il FamilyFix
360 Proin posizione di scorrimento verso l'esterno.

e Installare il seggiolino auto solo in senso contrario alla
direzione di marcia del veicolo su un sedile orientato
fronte marcia.

«Inviaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nella posizione contraria a quella di marcia.
NON viaggiare con il seggiolino ruotato o in posizione
laterale (caricamento) o in qualunque altra posizione
intermedia non bloccata.

Pebble 360 Pro? e il tuo bambino

« \Verificare passando undito tra le cinture e il vostro
bambino che non visia oltre 1 cm di spazio. Se lo spazio
& superiore a 1 cm, stringere ulteriormente la cintura

* Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.

* Assicurarsi che le cinture di sicurezza per le spalle
siano all'altezza corretta. Le cinture di sicurezza per le
spalle devaono essere all'altezza o appena al di sotto
delle spalle del bambino.



« l'inserto per neonatiincluso nel seggiolino Pebble
360 Pro? e da usarsi esclusivamente con il Pebble 360
Pro? e svolge unruolo importante nella sicurezza del
sistema diritenuta per bambini di altezza compresa tra
40e 60 cm. Linserto per neonati & amovibile e la fodera
pud essere rimossa per il lavaggio; € fondamentale
riposizionarlo al suo posto e utilizzare solo questo
inserto per neonati Maxi-Cosi Pebble 360 Pro? ufficiale.
 Utilizzare il cuscino riduttore per neonati del Pebble
360 Pro? solo fino a quando il bambino avra raggiunto
I'altezza massima di 60 cm, dopodiché rimuovere il
cuscino riduttore per neonati dal Pebble 360 Pro?.

AVVERTENZA:

* Non posizionare mai il seggiolino auto su superfici
rialzate (come tavoli o sedie).

*Non si deve regolare la posizione del seggiolino
mentre l'auto e in movimento.

Utilizzo del Pebble 360 Pro?

* Quando il Pebble 360 Pro? e installato su un
passeggino, assicurarsi sempre di usare degli adattatori
per seggiolini auto approvati e di fissare il Pebble 360
Pro?in modo corretto.

« 'altezza del poggiatesta e della cintura possono
essere regolate simultaneamente in svariate posizioni.
Tirare la cintura per la regolazione del poggiatestae,
nel frattempo, alzare o abbassare il poggiatesta fino a
raggiungere la posizione corretta.

Pebble 360 Pro? negli aerei

« installazione di Pebble 360 Pro? sul sedile
dell'aereo e diversa da quella prevista per un sedile
dell'automobile.

« || fissaggio del Pebble 360 Pro? con una cintura di
sicurezza a 2 punti @ consentito soltanto in caso di
utilizzo in aereo.

*Inun aereo, il Pebble 360 Pro? puod essere utilizzato
solo sui sedili per passeggeri orientati fronte marcia.
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e Perinstallare IL Pebble 360 Pro?, posizionare il
seggiolino per bambini rivolto verso il sedile del
passeggero. Far passare il nastro della cintura di
sicurezza a 2 puntiattraverso i passanti per cinture.
(1,2) bloccare la fibbia nella cintura di sicurezza a 2
punti. (3) Quindi stringere la cintura di sicurezzaa 2
punti serrando la fascia. (4)

* Lamaniglia di Pebble 360 Pro? deve essere in
posizione verticale.

« La fibbia della cintura non deve essere posizionata
traiganciper cintura di questo seggiolino auto. In caso
contrario, non vi & alcun attacco sicuro.

« yPer disinstallare il Pebble 360 Pro? aprire la fibbia
della cintura di sicurezza a 2 punti sollevando la
chiusura della fibbia. (5)Quindi rimuovere il nastro della
cintura di sicurezza a 2 punti dai passanti per cinture.
Assicurarsi che il Pebble 360 Pro? non cada dal sedile
del passeggero quando si apre |a fibbia.

« || Pebble 360 Pro? deve rimanere allacciato al sedile
dell'aereo, anche se non occupato.

« || Pebble 360 Pro? deve essere utilizzato solo sul
sedile dell'aereo autorizzato dalla compagnia aerea.

» Noninstallare il Pebble 360 Pro? nell'area di
attivazione dell'airbag.

« £ necessario seguire le istruzioni del personale di
cabina.

* Lasicurezza del bambino per la mancata osservanza
del manuale diinstallazione e delle istruzioninon e
garantita.

MANUTENZIONE

« |l rivestimento, il cuscino riduttore, le protezioni per la
cintura di sicurezza e la capottina del seggiolino auto
possano essere rimossi per lavarli. Il fanone anteriore
della capottina deve essere rimosso prima del lavaggio.
« Lacinghia della cintura di sicurezza puo essere pulita
con un panno umido.

Gliinsertiin plastica delle spalline non hanno bisogno di
essere rimossi prima di essere lavati.
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Pega de transporte

Capota de sol XL

- Botdes de pressdo para ajustar a pega de
transporte (ESQ + DIR)

Ganchos do cinto da parte ventral do cinto
(DIR + ESQ)

- Fivela do cinto com almofada do cinto
Botdo de ajuste do arnés

Compartimento para guardar o manual
Tira de tensdo do cinto do arnés

Cobertura

Redutor para recém-nascido

Algas com almofadas amoviveis de facil
utilizacdo

Botdes de desengate do carrinho (ESQ + DIR)
Encosto de cabeca ajustavel em altura

- Manipulo de ajuste da altura do encosto de
cabeca

Manipulo de reclinagdo

Gancho do cinto da parte do ombro do cinto
- Barras de montagem da base

SEGURANCA

« A cadeira auto foi desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 6 anos.

* Nunca deixe a crianca sem supervisdo no automovel,
Com uma temperatura exterior de 20 graus, o interior
do automaével aquece em 20 minutos até 40 graus
Celsius, 0 que constitui um risco. Para evitar o risco

de sobreaquecimento, pondere um aparelho de aviso
de Crianca, p. ex. almofada de encaixe de Seguranca
eletrénica Maxi-Cosi e-Safety.

o NwW>»
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Utilizagdo da Pebble 360 Pro? no carro

A cadeira auto pode ser rodada e pode deslizd-la para
dentro e para fora do automdvel, instalando-a na base
rotativa FamilyFix 360 Pro Maxi-Cosi. Ajuda-o a fazer
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entrar e sair facilmente o seu filho do vefculo.

« Quando a fivela do cinto de seguranca é usada,
certifigue-se de que desliza a direito e que fica debaixo
do gancho do cinto da cadeira auto.

« O cinto de seguranca do automdvel deve passar
justo ao longo de todas as marcacdes verdes. Para
uma instalacdo adequada, consulte as instrucdes no
presente manual e 0 autocolante na lateral da cadeira
auto.

 Usar apenas uma cadeira voltada para a frente
equipada com cinto de seguranca de 3 pontos que
cumpra anorma ECER16.

¢ Quando o sistema de restricdo da crianca esta
instalado na posicdo maxima voltada para tras, podera
ndo caber em todos os veiculos aprovados. Verifique
que todas as posicOes possiveis da cadeira auto
(posicdes de reclinacdo e ajuste do apoio para a cabeca)
cabem no seu automovel,

AVISO:

«Nunca feche a porta do automével com a cadeira
FamilyFix 360 Pro na posicdo de deslize para fora.

* Instalar a cadeira auto apenas virada para a retaguarda
no carro, num assento do veiculo virado para a frente

* A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo virada para a retaguarda quando estiver a viajar.
NAO viaje quando a cadeira auto estiver rodada numa
posicdo lateral (de carga) ou em qualquer outra posicdo
intermédia ndo bloqueada.

Pebble 360 Pro? e o seu bebé

« Certifique-se de que a folga entre o arnés e a crianca
éinferior aum dedo (1 cm). Se 0 espaco for de mais de 1
cm, aperte mais o cinto do arnés.

« Verifique se 0 apoio para a cabeca estd ajustado a
altura correta.

« \Verifique se os cintos do arnés de ombro estdo a altura
correta. Os cintos do arnés de ombro devem repousar
em cima dos ombros do bebé ou imediatamente abaixo.



O encaixe para recém-nascidos incluido na sua
cadeira Pebble 360 Pro? destina-se exclusivamente

a utilizacdo com a Pebble 360 Pro? e desempenha um
papel essencial na seguranca do sistema de retencdo
paraacrianca que tementre 40 e 60 cm. O encaixe
pararecém-nascidos é removivel e a cobertura pode
ser retirada para lavagem; é essencial voltar a coloca-la
onde pertence e utilizar apenas o encaixe para recém-
nascidos com esta Pebble 360 Pro? Maxi-Cosi oficial.

« Utilize apenas o redutor para recém-nascido da Pebble
360 Pro? até o seu bebé ultrapassar o limite de 60 cm
de altura. Em seguida, retire o redutor para recém-
nascido da Pebble 360 Pro2.

AVISO:

* Nunca coloque a cadeira auto numa superficie elevada
(como por exemplo numa mesa ou cadeira).

« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira durante a
deslocacdo.

Utilizagdo da Pebble 360 Pro?

 Se aPebble 360 Pro? estiver instalada num carrinho
de passeio, certifique-se sempre que utiliza os
adaptadores de cadeira auto aprovados e que prende a
Pebble 360 Pro? corretamente.

* A altura do encosto de cabeca e 0 arnés de ombro
podem ser ajustados simultaneamente em posicdes
diferentes. Puxe a alca de ajuste do encosto de cabeca,
entretanto puxe para cima ou empurre para baixo o
encosto de cabeca até ficar na posicdo correta

A Pebble 360 Pro2 em avides

¢ Alinstalacdo da Pebble 360 Pro2 num banco de avido
difere dainstalacdo num banco de automdvel.

¢ Ainstalacdo da Pebble 360 Pro? com um cinto de
seguranca de 2 pontos de fixacdo s6 é permitida
quando utilizada em avido.

*Num avido, a Pebble 360 Pro? apenas pode ser
utilizada em bancos de passageiros virados para a
frente.
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 Parainstalar a Pebble 360 Pro? coloque o carrinho
de bebé virado para tras no banco do passageiro.
Encaminhe a fita do cinto de seguranca de 2 pontos
através das guias do cinto. (1, 2) Bloqueie a fivela do
cinto de seguranca de 2 pontos. (3) E aperte o cinto de
seguranca de 2 pontos, puxando a alca de aperto. (4)
¢ ApegadaPebble 360 Pro? deve estar na posicdo
vertical.

« A fivela do cinto ndo deve ficar posicionada entre

0s ganchos do cinto do banco do automaével. Caso
contrario, ndo garante uma fixacdo segura.

« Para desinstalar a Pebble 360 Pro? abra a fivela do
cinto de seguranca de 2 pontos, levantando a patilha
da fivela. (5) E remova a fita do cinto de seguranca de
2 pontos das guias. Certifique-se de que a Pebble 360
Pro? ndo cai do banco do passageiro ao abrir a fivela.

« A Pebble 360 Pro? deve permanecer apertada no
banco do avido, mesmo quando desocupada.

* A Pebble 360 Pro? é apenas para utilizacdo num banco
de avido autorizado pela companhia aérea.

* Ndoinstale a Pebble 360 Pro? na area de abertura
do airbag.

* Devem ser seguidas as instrucdes da tripulacdo de
cabina.

¢ Aseguranca da crianca ndo é garantida em caso

de incumprimento na instalacdo e das instrucdes no
respetivo manual.

CUIDADO

A capa, redutor, almofadas do cinto e capota da
cadeira auto podem ser retirados para lavar. A seccdo
frontal da capota terd de ser removida antes da
lavagem. Os cintos do arnés podem ser limpos com um
pano humido

« As pastilhas de plastico das ombreiras ndo precisam
de serremovidas antes da lavagem.
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Bdrhandtag

XL Sun sufflett

Tryckknapp for justering av barhandtag (V + H)
Balteskrokar for baltets hoftdel (V + H)
Baltesspanne med vaddering

- Justeringsknapp for balte

Forvaringsficka for anvdndarmanualen

Band fér att spanna bdltet

Kladsel

Insats for nyfodda

Easy-in-axelremmar med avtagbar vaddering
Upplasningsknappar for barnvagn (V + H)
Hojdjusterbart nackstod

- Justeringshandtag for huvudstod

0 - Lutningshandtag

P - Balteskrok for baltets axeldel

Q - Monteringsfasten for bas

SAKERHET

ZTCRART TIOMTMTMON®@>

« Bilstolen ar utvecklad for intensiv anvandning i cirka 6 ar.

e Ldmna aldrig barnet utan uppsiktibilen. VVid en
utetemperatur pa 20 °C varms bilens interior upp
till 40 °C pa 20 minuter till, vilket utgor en risk. For
att forhindrarisk fér dverhettning, kan du anvanda
en paminnelseenhet, t.ex. Maxi-Cosi e-Safety
inlaggskudde.

Pebble 360 Pro?i bilen

« Bilbarnstolen kan roteras och skjutas in och ut ur bilen,
genom att installera den pa Maxi-Cosi FamilyFix 360
Proroterande bas. Basen gor det lattare for dig att fain
ochutditt barn ur bilen.

» Nar bilsdkerhetsbaltet anvands, se till att
bilbaltesspannet loper i en rak linje och stannar under
balteskroken pa bilbarnstolen.

* Bilens sakerhetsbalte ska spannas tattlangs med

alla gréna markeringar. For korrekt installation, folj
anvisningarna i bruksanvisningen och pa etiketten pa
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bilbarnstolens sida.

* Anvdnd endast en framatvand stol med
trepunktsbalte som uppfyller ECE R16-standarden.

« Nar barnstolen & monterad i den mest bakatriktade
positionen kanske den inte passar i alla godkanda bilar.
Kontrollera att alla méjliga positioner fér barnstolen
(lutningsldgen och nackstodsjustering) passar i din bil.

VARNING:

e Stang aldrig din bildérr med FamilyFix 360 Proi
utskjutbart lage.

« Installera endast bilbarnstolen bakatvant ibileniett
framatvant sdte.

* Bilbarnstolen maste alltid Iasas i framat- eller
bakatvand position under fard, Kor INTE nar
bilbarnstolen ar vriden till ett sidoldge (lastning) eller till
nagot annat oldst mellanlage.

Pebble 360 Pro? och ditt barn

e Setillatt duinte far plats med mer an ett finger mellan
selen och dittbarn (1 cm). Om utrymmet dr stOrre dn 1
cm, dra at baltesselen hardare.

 Kontrollera att huvudstodet ar justerat till ratt hojd.
« Kontrollera att axelremmarna for selen ar pa korrekt
hojd. Axelremmarna for selen ska vara pa eller precis
under babyns axlar.

« Nyfoddsinlagget somingar i din Pebble 360 Pro?-
sits dr uteslutande for anvandning med Pebble 360
Pro? och spelar en integrerad del i sakerheten for
fasthallningssystemet for ditt barn fran 40 till 60 cm.
Nyfoddsinlagget ar avtagbart och éverdraget kan tas
av for tvatt; det ar viktigt att placera tillbaka den dar
den hér hemma och endast anvanda denna officiella
Maxi-Cosi Pebble 360 Pro? nyfoddsinlagg.

* Anvand endast insatsen for nyfédda barn tillhérande
Pebble 360 Pro? tills barnet har blivit langre 4n 60 cm.
Ta sedan bortinsatsen for nyfodda barn fran Pebble
360 Pro2



VARNING:

« Placera aldrig bilbarnstolen pa en upphéjd plats (t.ex.
ettbord eller en stol).

* Det ar forbjudet attjustera stolen position under
korning.

Anvanda Pebble 360 Pro?

* Nar Pebble 360 Pro? drinstallerati en barnvagn,
ska du kontrollera att du anvander godkdnda
bilbarnstolsadaptrar och satta fast Pebble 360 Pro?
korrekt.

* Nackstodets hojd och axelselen kan stallas in
samtidigtiolika lagen. Draijusteringsremmen for
nackstodet och tryck ner eller dra samtidigt upp
nackstodet tills det ar i korrekt lage.

Pebble 360 Pro?i flygplan

« Installation av Pebble 360 Pro? pa ett flygplanssdte
skiljer sig fran installationen pa en bilbarnstol.

« Satt fast Pebble 360 Pro? med ett tvapunktsbalte.
Detta ar dock endast tillatet i flygplan.

« | ett flygplan far Pebble 360 Pro? endast anvandas pa
framdatvanda passagerarsaten.

* Forattinstallera Pebble 360 Pro? placera
babyskyddet bakatvant pa passagerarsatet. Dra
2-punktsbaltets band genom baltesstyrningarna.
(1,2) Las spannet pa 2-punktsbaltet. (3) Och dra at
2-punktsbaltet genom att dra i spannremmen. (4)

« Handtaget pa Pebble 360 Pro? maste vara i uppratt
lage.

« Baltesspannet far inte placeras mellan balteskrokarna

pa denna bilbarnstol. Annars finns inget saker tillbehdr.

 For att avinstallera Pebble 360 Pro? dppna spannet pa

2-punktsbaltet genom att lyfta spannets spak. (5) Och
tabort bandet pa 2-punktsbaltet fran styrningarna. Se
till att Pebble 360 Pro? inte faller fran passagerarsatet
nar du 6ppnar spannet.

« Pebble 360 Pro? maste forbli baltat pa flygplanssatet,

dven nar det &r obemannat.
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« Pebble 360 Pro? ar endast for anvandning pa ett
flygplanssate som dr auktoriserat av flygbolaget.

« Installera inte Pebble 360 Pro? i omradet dar
krockkudden utléses.

« Instruktioner fran kabinpersonalen ska foljas.
 Sakerheten for ditt barn for attinte folja installations-
och bruksanvisningen garanteras inte.

UNDERHALL

 Det gar att ta bort Gverdraget, insatsen, vadderingen
och solskyddet for tvatt. Solskyddets fiskbenstyg
maste tas bort fore tvatt. Det ar mojligt att rengora
remmarna for selen med en vat trasa.

* Axelskyddens plastinsatser behdver inte tas bort
fére tvatt.
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Bzrehandtag

XL Kaleche

Trykknapper for justering af baerehandtag (V+H)
Selekroge for selen over skgdet (V+H)
Selespande med selepude

Knap til justering af sele

Rum til opbevaring af brugsvejledning
Stramningsstrop til at spande selen

Betraek

Indsats til nyfadte

Easy-in skulderseler med aftagelige selepuder
Laseknapper til klapvogn (V+H)
Hojdejusterbar nakkestgtte

Handtag til justering af nakkestgttens hgjde
Lenehandtag

Selekrog for selens skulderdel
Monteringsbgiler til base

SIKKERHED

« Barnesaedet er udviklet til enintensiv brug pa cirka 6 ar.
 Efterlad ikke dit barn uden opsyn i bilen. Med en
udetemperatur pa 20 grader opvarmes bilen til 40
grader pa blot 20 minutter, hvilket medfgrer en risiko.
For at forhindre risiko for overophedning, bar du
overveje en enhed til pamindelse af dit barn, f.eks. Maxi-
Cosi e-Safety-indleegspude.

OUVOZZCrA—T " IOMTMTMON®>

Pebble 360 Pro? brug i bil

« Autostolen kan drejes og glide ind og ud af bilen, nar
den monteres den pa den drejelige Maxi-Cosi FamilyFix
360 Pro base. Den hjaelper dit barn med at komme nemt
ind og ud af karetgjet.

« Nar du bruger bilens sikkerhedssele, skal du sgrge for,
at spaendet pa bilens sikkerhedssele ligger i en lige linje
og forbliver under bgrnesadets selekrog.

« Bilens sikkerhedssele skal traekkes stramt langs alle
grgnne markeringer. For en korrekt installation skal du
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tjekke instruktionerne i denne manual og maerkatet pa
siden af bgrneseedet.

e Brugkun et fremadrettet sade, der har en
3-punktssele, der overholder ECE R16 standarden.

« Nar barnets fastholdelsesanordning er installeret

i den maksimalt bagudvendte position, passer den
muligvis ikke i alle godkendte karetgjer. Kontroller
venligst, at alle mulige positioner pa autostolen
(tilbagelaenet position og nakkestgttejustering) passer
til din bil.

ADVARSEL:

« Luk aldrig din bildgr med FamilyFix 360 Pro i udtrukket
position.

« Installer kun bgrnesaedet bagudvendtibileniet
fremadvendt bilseede.

« Under kgrsel skal autostolen altid vaere 1ast fast i
bagudvendt stilling. Ker IKKE, nar autostolen er drejet
til en sideleje (indlaesning) eller pa en anden ulast
mellemstilling.

Pebble 360 Pro? og din baby

« Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og din baby (1 cm). Hvis mellemrummet er
mere end 1 cm, skal barneselen strammes mere.

« Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet i denrigtige
hgjde.

« Kontroller, at skulderselerne er i den korrekte hgjde
Skulderselerne skal vaere i hgjde med eller lige under
babyens skuldre.

« Seedeindlaegget til nyfadt, der erinkluderet i dit
Pebble 360 Pro2-saede, er udelukkende til brug sammen
med Pebble 360 Pro?, og spiller en integreretrolle i
sikkerheden af fastholdelsessystemet til dit barn fra
40l 60 cm. Seedeindleegget tilnyfadt er aftageligt,
og betraekket kan tages af og vaskes. Det er vigtigt at
placere detigen, hvor det hgrer hjemme, og kun bruge
dette officielle Maxi-Cosi Pebble 360 Pro? seedeindlaeg
tilnyfadt.



 Brug kun indlzegget til nyfgdte fra Pebble 360 Pro?,
indtil din baby har ndet en maks. l&engde pa 60 cm. Fjern
derefter indlaegget til nyfadte fra Pebble 360 Pro?

ADVARSEL:

« Placer aldrig bgrnesadet pa en forhgjet overflade
(som f.eks. et bord eller en stol).

* Deter forbudt at justere saedepositionen under kgrsel.

Brug af Pebble 360 Pro?

« Nar Pebble 360 Pro? erinstalleret i en klapvogn,

skal du altid sgrge for at bruge godkendte
bgrnesadetilpasningsstykker og sikre Pebble 360 Pro?
korrekt.

* Hgjden pa nakkestgtten og skulderselen kan
indstilles samtidigt i forskellige positioner. Traek i
justeringsremmen til nakkestgtten, mens du samtidig
enten traekker nakkestgtten op eller skubber den ned,
indtil den er i den rigtige position.

Pebble 360 Pro? pa fly

« Montering af Pebble 360 Pro? pa et flysaede adskiller
sig fra monteringen pa et bilsaede.

« Pebble 360 Pro? ma kun monteres med et
2-punktsbaelte, nar det bruges i fly.

« | et fly ma Pebble 360 Pro? kun bruges pa
fremadvendte passagersader.

 For atinstallere Pebble 360 Pro? skal du placere
babyselen bagudvendt pa passagersadet. Far
2-punkts sikkerhedsselens gjorde gennem selestyrene.
(1,2) Las spaendet pa 2-punkts sikkerhedsselen. (3)

Og spaend 2-punkts sikkerhedsselen ved at traekke i
strammeremmen. (4)

« Handtaget pa Pebble 360 Pro? skal vaere i oprejst
position.

« Selespaendet ma ikke placeres mellem selekrogene pa
denne autostol. Ellers er der intet sikkert faeste.
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« For at demontere Pebble 360 Pro? skal du abne
spandet pa 2-punkts sikkerhedsselen ved at lgfte
handtaget pa spandet. (5) Og fiern 2-punktselens
gjorde fra beeltestyrene. Sgrg for, at Pebble 360

Pro? ikke falder ned fra passagersadet, nar du abner
spaendet.

« Pebble 360 Pro? skal forblive fastspaendt pa flysaedet,
selv nar det ikke er optaget.

« Pebble 360 Pro? kan kun bruges pa et flysaede, nar det
er godkendt af flyselskabet.

« Monter ikke Pebble 360 Pro?i omradet, hvor airbaggen
udlgses.

« Kabinepersonalets anvisninger skal fglges.

« Dit barns sikkerhed er ikke garanteret, nar
monteringen og instruktionsmanualen ikke er fulgt.

PLEJE

* Bornesadets dakke, indleeg, selepuder og solskaerm
kan tages af og vaskes. Solskeermens forreste del skal
fiernes fgr vask. Gjorden pa selen kan renggres ved
hjeelp af en vad klud.

* Det er ikke ngdvendigt at tage skulderpudernes
plastic-indsatser af inden du vasker dem.
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Kantokahva

XL Sun -kuomu

Painikkeet kantokahvan saatéon (V+0)
Hakaset vyon syliosalle (V+0)

Vyon solki pehmusteella
Turvavaljaiden sadtépainike
Kayttéoppaan sailytyslokero

Valjaiden vyon kiristyshihna

Kangas

Vastasyntyneen rajoitinlaite

Helposti puettavat olkahihnat irrotettavilla
pehmusteilla

Vaunujen avauspainikkeet (V+0)
Korkeussdddettava paantuki

Padntuen korkeuden saatdkahva
Kahva

Hakanen vyon olkaosalle
Asennustangot jalustalle
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TURVALLISUUS

« Turvaistuin on kehitetty noin 6 vuoden intensiivista
kayttda varten.

* Ald jatd lasta koskaan autoon ilman valvontaa. Kun
ulkoilman ldmpétila on 20 astetta, auton sisdilman
lampotila nousee 20 minuutissa 40 Celsius-asteeseen,
mika aiheuttaa vaaroja. Esta lapsen ylikuumentumisen
riski harkitsemalla muistutuslaitteen kdyttoa,
esimerkiksi Maxi-Cosi e-Safety -turvapehmustetta.

Pebble 360 Pro? autokdyttd

« Turvaistuinta voidaan kaantaa ja liu'uttaa sisaan ja
ulos autosta asentamalla se Maxi-Cosi FamilyFix 360
Pro -kaantéjalustaan. Taman avulla lapsesi on helppo
asettaaja ottaa pois autosta.

* Kun auton turvavyota kdytetaan, varmista, etta
auton turvavyon solki kulkee suorassa linjassa ja pysyy
turvaistuimen vyon hakasen alapuolella.
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« Auton turvavy6 on pujotettava tiukastikaikkia vihreitd
merkintoja pitkin. Tarkista asianmukaiset asennusohjeet
tasta oppaastaja tarrasta turvaistuimen sivulta.

« Kdyta vain kasvot menosuuntaan -istuinta, joka

on asennettu ECE R16 -standardia noudattavalla
3-pisteturvavyolla.

« Kun turvaistuin asennetaan selkd menosuuntaan
ddriasentoon, se ei saata sopia kaikkiin autoihin.
Tarkasta, etta kaikki turvaistuimen mahdolliset asennot
(kallistusasennot ja padtuen sdato) sopivat autoosi.

VAROITUS:

« Ala koskaan sulje auton ovea FamilyFix 360 Pron
ollessa ulos vetamisen asennossa.

 Asenna turvaistuin vain selkd menosuuntaan kasvot
menosuuntaan osoittavalle autonistuimelle.

* Turvaistuin on aina oltava lukittuna selkd
menosuuntaan -asentoon ajon aikana. ALA aja autolla,
kun turvaistuin on kdannetty sivuttaisasentoon
(lapsen asettaminen) tai muuhun lukitsemattomaan
vdliasentoon.

Pebble 360 Pro? ja lapsi

¢ \Jarmista, ettd pystyt laittamaan vain yhden sormen
valjaiden ja lapsesi valiin (1 cm). Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kirista turvavaljaita.

\/armista, etta padtuki on sdadetty asianmukaiseen
korkeuteen.

«\/armista, etta olkavaljaiden hihnat ovat oikealla
korkeudella. Olkavaljaiden hihnojen pitaa olla lapsen
olkapdiden korkeudella tai aivan niiden alla.

« Pebble 360 Pro? -istuimen sisdltama vastasyntyneen
tukipehmuste on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan
Pebble 360 Pro? -istuimen kanssa ja silld on oleellinen
tehtava turvaistuinjarjestelman turvallisuuden
takaamiseksi 40-60 cm kokoiselle lapselle.
Vastasyntyneen tukipehmuste on irrotettava ja paallys
voidaan irrottaa pesua varten. On oleellisen tarkeda
asettaa se takaisin omalle paikalleen jakayttad vain
tata virallista vastasyntyneen tukipehmustetta Maxi-
Cosi Pebble 360 Pro2.



*Kdyta Pebble 360 Pro? vastasyntyneen rajoitinlaitetta
vain siihen asti, kunnes lapsesi kasvaa yli 60 cm:n
pituiseksi. Ota tdman jalkeen vastasyntyneen
rajoitinlaite pois Pebble 360 Pro? -turvaistuimesta.

VAROITUS:

« Al& koskaan aseta Pebble 360 Pro? kohotetulle
pinnalle (kuten pdydalle tai tuolille)
* |stuimen asennon sadto ajon aikana on kiellettya.

Pebble 360 Pro? kdytto

« Kun Pebble 360 Pro? on asennettu lastenvaunuihin,
varmista aina, etta kaytat hyvdksyttyja turvaistuimen
sovittimia ja kiinnitat Pebble 360 Pro? asianmukaisesti.
* Pdantuen ja olkavaljaiden korkeus voidaan asettaa
samanaikaisesti eri asentoihin. Veda paantuen
sdatéhihnaa ja veda tai tyénna samaan aikaan
paantukea, kunnes se on oikeassa asennossa.

Pebble 360 Pro? lentokoneissa

« Pebble 360 Pro? asentaminen lentokoneen istuimeen
eroaa autonistuimeen asentamisesta.

* Pebble 360 Pro? saa asentaa 2-pisteturvayolla vain,
kun sitd kaytetdan lentokoneessa.

 Lentokoneessa Pebble 360 Pro? saa kayttda vain
eteenpadin suunnatuilla matkustajan istuimilla.

* vAsenna Pebble 360 Pro? asettamalla turvakaukalo
selka menosuuntaan matkustajan istuimelle. Ohjaa
2-pisteturvavyon kudosnauha vyoohjainten lapi.

(1,2) Lukitse 2-pisteturvavyon solki. (3) Kirista
2-pisteturvavyo sitten vetamalla kiristyshihnasta. (4)
* Pebble 360 Pro? kahvan on oltava pystyasennossa.
*\/yodn solkea ei saa sijoittaa tdman turvaistuimen
vyokoukkujen valiin. Muussa tapauksessa liitdntd ei ole
turvallinen.

« Irrota Pebble 360 Pro? avaamalla 2-pisteturvavyon
solki nostamalla sen vipua. (5) Irrota sitten
2-pisteturvavyon kudosnauha ohjaimista. Varmista,
ettd Pebble 360 Pro? ei putoa matkustajan istuimelta,
kun avaat soljen.
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« Pebble 360 Pro? on pysyttava vyotettyna
lentokoneen istuimeen, vaikka se olisi tyhja.

« Pebble 360 Pro? on tarkoitettu kdytettdvaksivain
lentoyhtion hyvaksymalla lentokoneen istuimella.
 Ald asenna Pebble 360 Pro? turvatyynyn
tayttymisalueelle,

* Matkustamohenkilokunnan ohjeita on noudatettava.
« Lapsesi turvallisuutta ei voida taata, jos asennus- ja
kdyttoohjeita ei noudateta.

HOITO

e Turvaistuimen suojus, pehmuste, vyopehmusteet ja
aurinkolippa voidaan irrottaa pesua varten. Aurinkolipan
etureunus on irrotettava ennen pesua. Valjaiden
kudosnauhat voidaan puhdistaa ma liinalla.
 Olkapehmuisteiden muovitukia ei tarvitse irrottaa
ennen pesua.
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Uchwyt fotelika

Daszek przeciwstoneczny XL

Przyciski do regulacji uchwytu fotelika (L+P)
Haki do biodrowej czesci pasa samochodowego
(L+P)

Klamra i ochraniacz na pas

Przycisk regulacji szelek

Schowek na instrukcje obstugi

Pasek napinania szelek

Pokrowiec

Wktadka dla noworodkéw

Latwo zaktadane szelki barkowe ze
zdejmowanymi ochraniaczami

Przyciski zwalniajace wézka (L+P)
Regulowany zagtéwek

Uchwyt regulacji zagtéwka

Uchwyt regulacji nachylenia

Hak do barkowej czesci pasa samochodowego
Prety mocujace fotelik do podstawy

BEZPIECZENSTWO

 Fotelik stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okofo 6 lat.

 Nigdy nie zostawiaj dziecka w samochodzie bez
opieki. Przy temperaturze na zewngtrz wynoszacej 20
stopni wnetrze samochodu nagrzewa sie w ciggu 20
minut do 40 stopni Celsjusza, co stwarza zagrozenie.
Aby zapobiec ryzyku przegrzania, warto rozwazy¢
zastosowanie urzadzenia przypominajacego o dziecku
w samochodzie, np. wktadki e-Safety firmy Maxi-Cosi

oNw>
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Pebble 360 Pro? w samochodzie - uzytkowanie

« Fotelik samochodowy mozna obracac oraz wsuwac
do samochodu i wysuwac go z samachodu, jeslijest
zamocowany na obrotowej podstawie Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro. Utatwia to umieszczanie dziecka w
pojezdzie i wyjmowanie go.
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* W przypadku stosowania z pasem bezpieczedstwa
w pojezdzie nalezy dopilnowac, aby klamra
samochodowego pasa bezpieczenstwa byta w linii
prostej i pozostawata ponizej zaczepu na pas w foteliku.
* Samochodowy pas bezpieczerstwa powinien

by¢ naciggniety i przeprowadzony przez wszystkie
punkty fotelika oznaczone na zielono. Wskazéwki
prawidfowego montazu znajduja sie w niniejszej
instrukcji oraz na naklejce z boku fotelika

« Nalezy korzystac tylko z siedzenia zwréconego do
przodu, ktére jest wyposazone w 3-punktowe pasy
bezpieczenstwa zgodne znorma ECE R16.

 (dy urzadzenie przytrzymujace dla dzieci jest
zamontowane w skrajnym ustawieniu tytem do
kierunku jazdy, moze nie pasowac do niektérych
dopuszczonych pojazdéw. Nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie mozliwe pozycje fotelika (pochyleniei
regulacja zagtéwka) pasuja do samochodu.

OSTRZEZENIE:

« Nigdy nie wolno zamykac¢ drzwi samochodu, gdy
FamilyFix 360 Pro znajduje sie w pozycji wysunietej.

« Fotelik nalezy montowac¢ w samochodzie wytacznie
tytem na siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do
kierunku jazdy.

* W trakcie podrézy fotelik zawsze musi by¢
zablokowany w pozycji tytem do kierunku jazdy. NIE
WOLNO podrézowac z fotelikiem obréconym do pozycji
bocznej (do umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji posrednie).

Pebble 360 Pro? i dziecko

« Nalezy upewnic sie, ze pod szelki, w ktére zapiete
jest dziecko, mozna wsunac nie wiecej niz jeden palec
(1 cm). Jezeliluz jest wiekszy niz 1 cm, nalezy bardziej
zaciagnac pasy szelek.

 Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci



*Nalezy sprawdzic, czy pasy barkowe szelek sg na
wiasciwej wysokosci. Pasy barkowe szelek powinny
znajdowac sie na wysokosciramion dziecka lub tuz ponize.
* Dofaczona do fotelika Pebble 360 Pro? wkfadka

dla noworodkéw moze by¢ stosowana wytacznie z
Pebble 360 Pro? i odgrywa wazng role dla skutecznosci
urzadzenia przytrzymujacego dziecko o wzroscie

0d 40 do 60 cm. Wktadke mozna wyjac i zdjac z niej
pokrowiec, ale koniecznie nalezy ja ponownie umiescic
na miejscu. Nalezy uzywac tylko oryginalnej wkfadki dla
noworodkéw Pebble 360 Pro? firmy Maxi-Cosi.

« Nalezy uzywac wktadki dla noworodkéw Pebble

360 Pro? tylko do czasu, gdy dziecko osiggnie 60 cm
wzrostu. Pézniej nalezy wyjac wktadke dla noworodkéw
z Pebble 360 Pro2~

OSTRZEZENIE;

 Nigdy nie wolno umieszczac fotelika na podwyzszeniu
(np. nastole lubkrzesle).

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy jest
zabronione.

Uzytkowanie Pebble 360 Pro?

* W przypadku zamontowania Pebble 360 Pro?

na wozku, zawsze nalezy uzywac dopuszczonych
adapterow do fotelikéw samochodowych i odpowiednio
zabezpieczy¢ Pebble 360 Pro2

* Wysokos¢ zagtowka i wysokos¢ pasow barkowych
szelek mozna réwnoczesnie ustawiac w réznych
pozycjach. Nalezy pociagnac pasek regulacji zagtowka,
jednoczes$nie podnoszac lub opuszczajgc zagtdwek do
odpowiedniej pozycji

Uzytkowanie Pebble 360 Pro? w samolocie

* Montaz Pebble 360 Pro? na siedzeniu w samolocie
rézni sie od montazu na siedzeniu samochodowym.
*Montaz Pebble 360 Pro? za pomocg 2-punktowego
pasa bezpieczenstwa jest dozwolony tylko w
przypadku korzystania z fotelika w samolocie.
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« Pebble 360 Pro? wolno stosowac tylko na siedzeniach
pasazerskich skierowanych w strone kierunku lotu.

* Nosidetko dla niemowlat Pebble 360 Pro? nalezy
zamontowac na fotelu pasazera w kierunku
przeciwnym do kierunku lotu. Poprowadzic¢ tasme
2-punktowego pasa bezpieczenstwa przez prowadnice
pasa. (1,2) Zablokowac klamre 2-punktowego pasa
bezpieczenstwa. (3) Paskiem napinajacym dociagnac
2-punktowy pas bezpieczenstwa. (4)

« Uchwyt Pebble 360 Pro? musi by¢ w pofozeniu pionowym.
 Klamra pasa nie moze znajdowac sie w obrebie
zaczepdw fotelika. W takim przypadku fotelik nie jest
zamocowany w bezpieczny sposéb

« Aby wymontowac Pebble 360 Pro? nalezy otworzy¢
klamre 2-punktowego pasa bezpieczenstwa,
podnoszac jej dzwignie. (5) Nastepnie zdja¢ tasme
2-punktowego pasa bezpieczenstwa z prowadnic.
Podczas otwierania klamry nalezy uwazac, aby Pebble
360 Pro? nie spadt z fotela pasazera

« Pebble 360 Pro? musi pozostawac przypiety do
siedzenia samolotowego, nawet wtedy, gdy nie siedzi
w nim dziecko.

« Pebble 360 Pro? jest przeznaczony do uzytkowania
na siedzeniach samolotowych dopuszczonych przez
linie lotnicza

* Nie wolno montowac Pebble 360 Pro? w obszarze
otwierania sie poduszek powietrznych

 Postepowac zgodnie z instrukcjami personelu
poktadowego.

* W przypadku nieprzestrzegania instrukcji montazu i
obstugi produkt nie zapewni dziecku bezpieczenstwa.

KONSERWACJA

* Pokrowiec, wktadka, ochraniacze na pasy i daszek
przeciwstoneczny fotelika samochodowego mozna
2djac¢ do prania. Przed praniem nalezy zdjac przednia
czesc¢ daszka przeciwstonecznego. Szelki mozna
czysci¢ przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.

* Plastikowych wktadek ochraniaczy ramion nie trzeba
wyjmowac przed praniem.
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A - Barehandtak

B - XL Solkalesje

C - Trykknapper for justering av baerehandtak

(V+H)

D - Beltekroker for delen av beltet som gar over
fanget (V+H)

- Beltespenne med beltepute

Knapp for selejustering

Oppbevaringsrom for brukerveiledningen

- Strammerem for selebelte

Trekk

Innlegg for nyfadte

Skulderbelter med avtakbare belteputer

Utlgserknapper for barnevogn (V+H)

Hgydejusterbar hodestgtte

Hgydejusteringshandtak for hodestgtte

- Innstillingshandtak

Beltekroken til skulderdelen av beltet

Monteringsstolper for base

SIKKERHET

« Bilsetet er utviklet for intensiv bruk iom lag 6 ar.
 Etterlat aldribarnet dittien barnevogn uten tilsyn.
Med en utetemperatur pa 20 grader varmes bilens
interigr opp pa 20 minutter til 40 grader celsius, noe
som forarsaker en risiko. For & forhindre risiko for
overoppheting bgr du vurdere en
barnepaminnelsesenhet, f.eks. Maxi-Cosi e-Safety
innleggspute.

OUVOZXCrAR——"Iomm

Pebble 360 Pro? for bruk i bil

« Bilsetet kan roteres og skyves inn og ut av bilen ved &
installere det pa Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
rotasjonssokkel. Det hjelper deg med & fa barnet dittinn
og utav bilen pa en enkel mate.

« Hvis det brukes bilsikkerhetsbeltet, ma du bekrefte at
sikkerhetsbelte til bilen holdes rett og forblir under
beltekroken til bilsetet.
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« Bilens sikkerhetsbelte ma tres stramt langs alle
grenne markeringer. For korrekt installasjon, se
instruksjonene i denne handboken samt etiketten pa
siden av bilsetet.

« Bruk kun forovervendte seter utstyrt med et 3-punkts
sikkerhetsbelte som er i samsvar med standarden ECE
R16.

« Nar barnesetet er installert i maksimal bakovervendt
posisjon, kan det hende at det ikke passer i alle
godkjente kjaretgyer. Sjekk at alle mulige posisjoner i
bilsetet (tilbakelent posisjon og nakkestgttejustering)
passer ibilen din.

ADVARSEL:

* Lukk aldri bildgren med FamilyFix 360 Pro i
utskyvningsposisjon

« Installer bilsetet kun bakovervendt i bilen pa et
forovervendt kjgretgysete.

« Bilsetet ma alltid Iases i bakovervendt posisjon nar du
reiser. IKKE kjgr nar bilsetet er rotert til en sidestilling
(laste) eller til en annen ulast mellomstilling.

Pebble 360 Pro? og barnet ditt

 Pass pd at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis det er mer plass
enn 1 cm, stram selebeltet ytterligere.

* Sgrg for at hodestgtten er justertiriktig hgyde.

* Pass pa at skulderselebeltene har riktig hayde.
Skulderselebeltene skal veere rett ved eller rett under
barnets skuldre.

« Innlegget for nyfgdte som erinkludert i ditt Pebble
360 Pro?-sete, er utelukkende til bruk sammen med
Pebble 360 Pro? og spiller enintegrert rolle i sikkerheten
til sikkerhetssystemet for barnet ditt fra 40 til 60 cm.
Innlegget for nyfadte er avtagbart og trekket kan tas
av for vask; det er viktig & sette den tilbake igjen der
den harer hjemme og bare bruke denne offisielle
Maxi-Cosi Pebble 360 Pro? for nyfgdte innlegg.



* Bruk stgttepute for nyfgdt barn til Pebble 360 Pro?
kun til ditt barn overskrider lengdebegrensningen pa 60
cm. Senere fjernes stgtteputen for nyfgdt barn fra
Pebble 360 Pro2.

ADVARSEL:

« Ikke plasser Pebble 360 Pro? pa en hevet overflate (for
eksempel et bord eller en stol).
« Det er forbudt  justere seteposisjonen mens dureiser.

Bruke Pebble 360 Pro?

« Nar Pebble 360 Pro? er installert pa en barnevogn, ma
du alltid pase at det benyttes godkjente adaptere for
bilseter, og at Pebble 360 Pro? sikres pa riktig mate.

* Hgyden tilhodestgtten og skulderselen kan innstilles
simultant til ulike posisjoner. Trekk i justeringsstroppen
samtidig som du trekker opp eller trykker ned
hodestgtten til den er iriktig posisjon.

Pebble 360 Pro?i fly

« Installasjon av Pebble 360 Pro? pa et flysete skiller seg
frainstallasjon pa et bilsete.

* Montering av Pebble 360 Pro? med et 2-punkts-
setebelte er kun tillatt ved bruk i fly.

« | et fly kan Pebble 360 Pro? kun brukes pa
forovervendte passasjerseter.

« For dinstallere Pebble 360 Pro?, plasser barneselen
bakovervendt pa passasjersetet. Far bandet til
2-punkts sikkerhetsbeltet gjennom beltefgringene.
(1,2) Las spennen til 2-punkts sikkerhetsbeltet, (3) Og
stram 2-punkts sikkerhetsbeltet ved a trekke
strammestroppen. 4.

« Handtaket til Pebble 360 Pro? ma veere i oppreist
stilling.

« Beltespennen ma ikke plasseres mellom beltekrokene
pa dette bilsetet. Ellers eksisterer ikke et sikkert
vedlegg.

« For d avinstallere Pebble 360 Pro? dpne spennen pa
2-punkts sikkerhetsbeltet ved a lgfte spaken pa
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spennen. (5) Fjern bandet til 2-punkts sikkerhetsbeltet
fra feringene. Pass pa at Pebble 360 Pro? ikke faller fra
passasjersetet nar du apner spennen.

« Pebble 360 Pro2 ma forbli beltet pa flysetet, selv nar
detikke er i bruk.

« Pebble 360 Pro? er kun for bruk pa et flysete godkjent
av flyselskapet.

* [kke installer Pebble 360 Pro?i omradet der
kollisjonsputen utlgses.

« Instrukser fra kabinpersonalet skal falges.

« Sikkerheten til barnet ditt for ikke & falge
installasjons- og bruksanvisningen er ikke garantert.

PLEIE

« Trekk, puter, belteputer og solseil pa bilsetet kan tas
av for vasking. Frontbardene til solseilet ma fiernes far
vask. Selebandet kan rengjgres med en fuktig klut.

« Fjerning av plastinnsatsene pa skulderputene kreves
ikke far vask.
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Pyuka Ana nepeHockun

KaniowoH ot conHua pasmepa XL
HaXXnMHble KHONKW ANA PeryinpoBKU PYUKU
Ans nepeHocku (J1+M)

PeMeHHble KpIOKW Ana beApeHHO YacTu
pemMHsa (J1+M)

MpaxKa ¢ Haknagkown

KHOMKa perynmpoBku pemHen

- OTaeneHue gnsa XxpaHeHUs pyKoBOACTBA MO
3KCcnayatauuu

- PeMeHb HaTsXXHOro npucnocobneHus
Yexon

- Bknappbiw ans HOBOPOXAEHHbIX

- yﬂOﬁHble nneyesble peMHU CO Cbe€MHbIMU
noaknagkamu

- KHonku ANA CHATUA C Waccu I'lpOI'yI'IOLIHOI7I
feTckoi konacku (J1+1)

Perynupyembiil N0 BbICOTE NOAMONOBHUK
Pyyka perynnpoBKu BbICOTbI MOAFONOBHMKA
Pyyka A8 OTKMAbIBaHWNA CUAEHbA

Kptok Ans nneyeBoit 4acTu peMHs
MoOHTa)xHble NAaHKu Ans OCHOBaHuA

BE3OMNACHOCTb

« ABTOKpecsio pa3paboTaHo ANA NHTEHCUBHOIO
ncnonb3oBaHUA B Te€4YEHUE CPOKa OKONO 6 net.
e He ocTaBnanTe cBoero pebeHka B

MawwuHe 6e3 npucmoTpa. Mpu TemnepaTtype
oKpyxatouwen cpeabl 20 rpagycos Llenscus
canoH aBTomMobuna Harpesaetca 3a 20 MUHYT
A0 Temnepatypsl 40 rpaaycos Llenbcus, yto
cO34aeT ONacHOCTb. YTobbl NpesoTBpaTUTL
pUCK Neperpesa, UCNONb3YNTe YCTPOWCTBO
HanoMWHaHWA o pebeHkKe, HaNpuMep NOAYLKY-
Bknaabiw Maxi-Cosi e-Safety.

OUuvoz=x — A——x omm o Nm>

Ucnonb3oBaHue aBTokpecna Pebble 360 Pro?
B aBToMob6une

e Ecnu ucnonb3oBatb NOBOPOTHOE OCHOBAHMeE
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro, aBTokpecno
MOXeT NOBOPAYMBATbCA N BbIABUIATHCA
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13 aBTOMObMNA U BABUraTLCA B Hero. OHO
Nno3BosiAeT yNpoCcTUTL Nocaaky pebeHka B
aBTOMOOWNbL U BbICAAKY U3 Hero.

o Mpu ncnonbL30BaHMM pemMHs 6esonacHocTu
aBTOMO6UNA ybeauTech, YTO NPsAXKKA PeMHs
6e30MacHOCTH aBTOMOBUIIS He nepekpyyeHa

1 BCe BPEMs HAXOAMUTCA HUXKE KPIOKA PEMHS
aBTOKpecna.

o PemeHb 6e30MacHOCTU aBTOMOBUNSA [0MKEH
TYro OXBaTblBaTb aBTOKPECSIO U MPOXOAUTH
BAO/Ib BCEX 3€/IeHbIX METOK. 115 NpaBuibHOM
YCTAHOBKM 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN,
NpuBEeAEHHO B HACTOALLEM PYKOBOACTBE,

M HaKJ/1elKoW, pacrnosoXeHHOW Ha BOKoBOW
NMOBEPXHOCTU aBTOKpecna.

o JlonyckaeTca UCMOMb30BaTh TONLKO CUAEHBE
ANA e34bl N0 XOAY ABUXEHNA, OCHALLEHHOe
TPexTouYeyHbIM peMHeM 6e30MacHoOCTH 1
cooTBeTCcTBYyWLWee cTaHaapTy ECE R16.

o pu ycTaHOBKe CUCTEMbI yaepxaHua pebeHka
B MaKCUMasnbHOM NONOXEHWUU NTNLLOM Ha3a/j OHO
MOXeT He NOAXOANTb ANA BCEX YyTBEPXKAEHHBIX
agTomobunei. Ybeantech, 4TO BCe BOZMOXHbIE
nosoxeHUs aBTokpecna (OTKMAbIBaHME 1
perynupoBKa NoAronoBHUKA) NOAXOAAT ANs
Ballero aBTomMobuns.

MPEAYTIPEXOEHUE:

* 3anpelaeTcs 3aKpblBaTh ABEpLY aBTOMO6GUNS,
korpa FamilyFix 360 Pro HaxoauTcs B
BbIABUHYTOM NONOXEHUU.

e YCTaHaBNMBaNTe aBTOKPEC/O TO/ILKO B
NONOXEHNN NNLLOM Ha3a/, Ha nepejHee cuaeHbe
aBTOMOGVIﬂﬂ, KOTOpOe HaXoAUTCA B MOIOXKEHUU
nULOM Bnepea.

* Bo Bpemsa ABMXKeHUA aBTOKPeC/o BCeraa
[OIKHO 6bITb 32610KMPOBAHO B MOOXEHUN
nuuom Hasaa. HE HaumHanTe ABMXeHue,

€C/In aBTOKPEC/I0 NOBEPHYTO B HOKOBOE
(nocasouyHoe) nonoxkeHue uau B noboe

ZApyroe pa3bnoKMpOBaHHOE NPOMEXYTOYHOE
nosoXeHue.



ABTokpecno Pebble 360 Pro? u Baw pebeHok
* Y6eauTech B TOM, 4TO MEXAY CTPAXOBOYHbIM
peMHeM 1 pebeHKOM nMeeTCa 3a30p WUPUHON
He 6onee opgHoro nansua (1 cm). Ecam 310
paccTosHue npesbiWaeT 1 cM, 3aTAHUTE peMHU
noTyxe.

e YbeauTech, 4TO NOAMONOBHUK YCTAHOBJIEH HA
npasuabLHOMN BbICOTE.

o Y6eauTecs, 4TO nieyesbie peMHU
6€30MacHOCTU HAXOAATCA HA NPABUIILHOW
BbicOTe. MneyeBble peMHU besonacHoCTU
AO0JDKHbBI pacnonaratbCa Ha naevyax Uian 4yTb
HnXxe nney peﬁeHKa.

e BKNaabiw AN HOBOPOXAEHHbIX, KOTOPbIN
BXOAMT B KOMM/IEKT aBTOKpecsna Pebble 360
PFO npeaHa3HayeH UCKIKYUTENIbHO Ana
MCMONb30BaHUA C asTokpecnom Pebble 360 Pro?
M ABNAETCA HEOTHEMJIEMOW YaCThi0 CUCTEMBI
yaepxaHus peberHka poctom ot 40 go 60 cm.
Bknaabllw MOXHO BbIHUMATb U CHUMaTh C Hero
4eXOon ANA CTUPKU UK YUCTKK, OALHAKO nocne
3TOro ero HeobxoANMO ycTaHaBNMBATbL Ha
MecTO; pa3pellaeTcs UCNob30BaTh TONLKO
dJMpMeHHbIM BKNIAAbILI ANIA HOBOPOXKAGHHBIX
Maxi-Cosi Pebble 360 Pro2.

e Micnonb3yiiTe TONLKO BKAAAbILW Ana
HOBOpPOXAeHHbIX Pebble 360 Pro?, noka pocT
Manbllwa He npeBbICUT 60 cM. Mocre 4ero
WU3BIEKNTE BKAAAbIW ANA HOBOpO)K,CleHHbIX n3
aBTOKpecna Pebble 360 Pro?.

MPEAYTNPEXAEHWNE:

* 3anpelwaeTcs CTaBUTb aBTOKPEC/IO Ha
BO3BbIWeHMe (HanpuMep, CTON MU KPecso).
e 3anpeLLeHo perynmpoBaTh NonoXeHne
ABTOKpecCsa BO BpeMs ABUXKEHUA.

Ucnonb3osaHue Pebble 360 Pro?

« Mpu ycTaHoBke aBTokpecna Pebble 360 Pro?
Ha LWACcCK NPOryno4YHON AETCKOW KONACKU
0b6s3aTeNbHO UCMONb3YyNTe yTBEPXKAEHHbIE
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AepxaTesin aBTOKpecsia v NpasunbHO

3akpennanTe aBTokpecio Pebble 360 Pro?

o O4HOBPEMEHHO MOXeET BbITb YCTAHOBNEHO
HECKOJIbKO Pa3/INyHbIX MNOMOXKEHNA BbICOTbI
NOArONOBHUKA U NNEYEBbIX PeMHeNn
6e3omnacHOCTH. [OTAHUTE 33 PeryanpoBOYHbIN
peMeHb NOAr0/I0BHMUKA U O4HOBPEMEHHO
NOAHUMUTE UM ONYCTUTE NOAMO0NOBHUK, MNOKa
OH He YCTAaHOBUTCA B NPaBUJIbHOE NOMIOXKeHUe.

AsToKpecno Pebble 360 Pro” & camonerax

¢ YcTaHoBKa aBTokpecna Pebble 360 Pro? B

camosieTe OT/IMYAETCA OT YCTAHOBKU HA CUAEHbE

asTomobuns.

o)/c‘raHosKa peTckoro aBTokpecna Pebble 360

Pro? ¢ AByXTOY€UHbIM peMHeM 6e30MacHOCTM
[OMNYCKAETCA TONbKO MPU €ro UCMOob30BaAHUN

B Camonere.

o B £amornere aBTOKpec/o Pebble 360

Pro? MOXeT MCMOMb30BaTbCA TONLKO Ha

Naccaxunpcknux CUAEeHbAX, PACNONOXKEHHBIX MO

XOAY ABUXEHNA.

. L|T06I:I yCTaHOBUTb aBTOKpecno Pebble

360 Pro? nomecTuTe NepeHOCKy Ans

HOBOpO)K,CLeHHI:IX Ha naccaxumpckoe cuaeHbe

npoTuB XxoAa ABuxeHus. MposeaunTte

ABYXTOYEUYHbIN pemMeHb Be3onacHocTn

CKBO3b Hanpasnsiouwwue ans pemus. (1, 2)

3abmKCMpynTe NPsiXKY ABYXTOYEYHOrO

peMHs 6e3onacHocTu. (3) 3aTeM 3aTAHUTE

LBYXTOYEUYHbIN pemMeHb 6e30MacHOCTy, NOTAHYB

3a NIAMKY N5 3aTAXKKA. (4)

¢ Pyuka Pebble 360 Pro? gonxHa HaxoamThCa B

BEPTUKAIbHOM MONOXEHNM.

o [psAXKKa peMHA He A0/IKHA pacnonaratbCs

MeXAy KPIKaMu peMHs aBTokpecna. B 3Tom

cnyyae He byaeT obecneyeHo besonacHoe

KpenneHwue.

« Yt06bI CHATb Pebble 360 Pro?, oTcTerHnte

NPAXKKY ABYXTOUEYHOrO peMHs 6e3onaCHocm,

NOAHAB pblyar npsaxku. (5) N3pnekute

[BYXTOYEUHbI peMeHb be30nacHoCTH U3



HanpaBnswoWmx ans pemHa. CneanTe 3a Tem,
4TObbI aBTOKpecno Pebble 360 Pro? He ynano

C MacCcaXMpCKoro CUAEHbA NPU paccTernBaHnm
NPAKKA.

o ABTOKpecsio Pebble 360 Pro? nonxHo
0CTaBaTbCA NPUCTErHYTHIM K CUAEHbIO
camoneTa, faxe ecnn B HeM HeT pebeHka.

« ABTOKpecsio Pebble 360 Pro? npeaHasHaueHo
TONLKO A5 UCMONb30BAHUSA HA CUAEHbE
camoneTa, yTBepX/AeHHOM aBMakoMnaHuen ans
3TOMN uenu.

¢ He ycTaHaenueante Pebble 360 Pro® B 30He
cpabaTbiBaHUsA NOAYLWKY Be3onacHOCTH.

e Bcerpa cnepynTe UHCTPYKLMAM
60pTNPOBOAHMNKOB.

« be3onacHocTb Balwero pebeHka B ciyyae
Hecobn0AeHNA UHCTPYKLMIA MO YCTAHOBKE U
TpeboBaHWU PYKOBOACTBA MO 3KCMIyaTaLum He
rapaHTupyeTcs.

yXoA

eYexon, BKNAAbIW, HAKNAAKN HA PEMHU 1
COMHLLE3AWMNTHbIN KO3bIPEK aBTOKPECA MOXHO
CHATb A0S CTUPKW. epes CTUPKO nepeaHIo0
CeKLMIo COHLLe3aLUNTHOMO KO3bIpbKa
HeobXx0AMMO CHATb. JIeHTY peMHs 6e3onacHoCcTu
MOXHO OYUCTUTb BIAXHOW TKaHbIO.

elepes CTUPKOW M OYUCTKOM HE HYXHO CHUMATb
naacTMaccoBblie BKaAblWKM NOAMNT€4YHNKOB.
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A - Tasima kolu

B - XL Golgelik

C - Tasima kolu ayar diigmeleri (Sol+Sag)

D - Kemerin kucak kismr icin kemer kancalari
(Sol+Sag)

E - Kemer tokasi ve kemer yastigi

F - Kemer ayar digmesi

G - Kullanim kilavuzu icin saklama bélmesi

H - Kemer gerdirme kayisi

I - Ortd

] - Yenidogan destek pedi

K - Kolay kullanimli omuz kemerleri ve cikarilabilir
kemer yastiklarn

L - Puset birakma diigmeleri (Sol+Sag)

M - Yiiksekligi ayarlanabilir bas dayanagi

N - Bas dayanag yukseklik ayar kolu

O - Geriye yatirma kolu

P - Kemerin omuz kismi icin kemer kancasi

Q - Taban Unitesi montaj cubuklari

GUVENLIK

* Cocuk oto glivenlik koltugu yaklasik 6 yillik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

¢ Cocugunuzu otomobilinicinde gozetimsiz birakmayin
Dis ortam sicakligi 20 dereceyken aracin ic ortami 20
dakika icinde 40 santigrat dereceye kadar Isinir ve bu
durum bir risk olusturur. Asiriisinma riskini 6nlemek
icin bir Cocuk hatirlatma cihazi (6rnegin, Maxi-Cosi
e-Guvenlik destek pedi) kullanmayi distnebilirsiniz.

Pebble 360 Pro? Grtindindn arac ici kullanimi

« Oto glvenlik koltugu, Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
doéner taban Unitesine takilmak suretiyle dondurUlebilir
ve kaydirilarak araca yerlestirilebilir ve aractan
cikarilabilir. Cocugunuzu araca kolayca bindirmenize ve
aractan kolayca indirmenize yardimci olur.

« Arac emniyet kemeri kullanildiginda, ara¢ emniyet
kemerinin dlz bir cizgi halinde oldugundan ve oto
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glivenlik koltuguna ait kemer kancasinin altinda
kaldigindan emin olun.

 Arac emniyet kemeri, tim yesil isaretler boyunca siki
bir sekilde gerdirilmelidir. Dizgln bir sekilde takmak icin,
bu kilavuzda yer alan ve oto giivenlik koltugunun yan
tarafindaki etikette verilen talimatlara bakin.

* Yalnizca 3 noktaliemniyet kemeriile sabitlenmis, ECE
R16 standardina uygun ve surls yonine donuk bir
koltuk kullanin.

* Cocuk emniyet sistemi, stiris yoninin tersine dontk
konum ayari maksimum olacak sekilde takildiginda

her onayliaraca sigmayabilir. Litfen oto glivenlik
koltugunun tim olasi pozisyonlarinin (geriye yatirma
konumlari ve bas dayanagi ayari) otomabilinize sigip
sigmadigini kontrol edin.

UYARI:

 Hicbir zaman FamilyFix 360 Pro disari kaydirma
konumundayken aracinizin kapisini kapatmayin.

« Oto glvenlik koltugunu yalnizca one bakan bir arac
koltugu Uzerine arkaya bakacak sekilde takin.
 Seyahat sirasinda oto givenlik koltugu her zaman
strds yonunin tersine dontk konumda kilitlenmis
olmalidir. Oto glvenlik koltugu yanal (cocugu
verlestirme) konuma veya diger bir kilitli olmayan ara
konuma dondurilmusken seyahat ETMEYIN.

Pebble 360 Pro? ve bebeginiz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

« Bas dayanaginin uygun yikseklige ayarlandigindan
emin olun.

* Omuz kemer kayislarinin dogru yikseklikte
oldugundan emin olun. Omuz kemer kayislari, bebegin
omuzlari hizasinda veya bunun biraz altinda olmalidir.
« Pebble 360 Pro? koltugunuzda bulunan yenidogan
destek pedi, Pebble 360 Pro?ile kullanim icin 6zel olarak
tasarlanmis olup 40 ila 60 cm boyundaki cocugunuz
icin emniyet sisteminin etkinliginde tamamlayici bir



rol oynar. Yenidogan destek pedi sokulebilir ve kilifi
yikanmak Uzere cikarilabilir; ancak tekrar ayni yerine
yerlestirilmesi ve bu orijinal Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?
yenidogan destek pedi disinda bir rindn kullanilimamasi
gerekir

« Pebble 360 Pro? yenidogan destek pedini yalnizca
bebeginiz 60 cm'lik boy sininini gecinceye kadar kullanin.
Boy sinirini gectikten sonra Pebble 360 Pro? Gzerindeki
yenidogan destek pedini cikarin.

UYARI:

* Oto glivenlik koltugunu hicbir zaman yUksek bir zemin
(6rnegin, masa veya sandalye) Uzerine koymayin.

* Seyahat sirasinda oto guvenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir.

Pebble 360 Pro? trlintind kullanma

* Pebble 360 Pro? bir puset tzerine takildiginda,
her zaman anayli oto glvenlik koltugu adaptorlerini
kullandiginizdan ve Pebble 360 Pro? Griintint dogru
sekilde sabitlediginizden emin olun.

* Bas dayanaginin ve omuz kemerinin yuksekligi es
zamanli olarak farkl konumlara ayarlanabilir. Bas
dayanaginin ayar kayisini cekin ve bu sirada bas
dayanagini yukar kaldirarak ya da asagi bastirarak
dogru konuma getirin.

Pebble 360 Pro? Griiniiniin ucakta kullanimi
 Pebble 360 Pro? trlintiniin ucak koltugunda kullanimi,
otomobilde kullanimindan farklidir.

* Pebble 360 Pro? Urlinini 2 noktall emniyet kemeriile
birlikte yalnizca ucakta kullanabilirsiniz.

» Ucak icerisinde Pebble 360 Pro? yalnizca ileriye bakan
koltuklarda kullanilabilir.

* Pebble 360 Pro? Grintind takmak icin, bebek
tasiyicisini arkaya dogru bakacak sekilde yolcu
koltuguna yerlestirin. 2 noktal emniyet kemerinin
kayisini kemer kilavuzlarindan gecirin. (1,2) 2 noktali
emniyet kemerinin tokasinikilitleyin. (3) Sikma kayisini
cekerek 2 noktaliemniyet kemerini sikin. (4)

120 | Pebble 360 Pro? 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi

« Pebble 360 Pro? Grlintnin tutma kolu dik konumda
olmalidir.

« Kemer tokasl, bu oto glivenlik koltugunun kemer
kancalari arasinda kalmamalidir. Aksi takdirde gtvenli bir
baglanti gerceklestirilemez

* Pebble 360 Pro? trtninu ¢cikarmak icin, 2 noktali
emniyet kemerinin tokasini, tokanin agma mandalini
kaldirarak acin. (5) 2 noktaliemniyet kemerinin kayisini
kemer kilavuzlarindan cikarin. Toka acilirken Pebble
360 Pro? (riintinin yolcu koltugundan diismemesine
dikkat edin.

* Pebble 360 Pro?, tizerinde bebek yokken bile ucak
koltugunda kemer takili sekilde kalmalidir.

 Pebble 360 Pro?, yalnizca hava yolu sirketi tarafindan
izin verilen koltuklarda kullanilabilir.

« Pebble 360 Pro? Grlintint hava yastiginin acildigl
bolgeye yerlestirmeyin.

« Kabin ekibinin talimatlarina uyulmalidir.

« Kurulum ve kullanim talimatlarina uymadiginiz
durumlarda cocugunuzun glvenligi garanti ediimez.

BAKIM

« Oto glivenlik koltugununkilifi, destek pedi, kemer
vastiklari ve golgeligi yikama icin cikarilabilir. Golgeligin
6n baleni yikama 6ncesinde cikariimalidir. Kemer
kayislari, islak bir bez kullanilarak temizlenebilir.

* Omuz yastiklarinin plastik parcalarinin yikama
oncesinde cikariimasi gerekmez.
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Rutka za noSenje

Stitnik za sunce XL

Gumbi za prilagodbu rucke nosiljke (L + D)
Kuke za pojas za dio pojasa za krilo (L + D)
Kopca za pojas s jastuti¢em za pojas

Gumb za namjeStanje pojasa

Odjeljak za pohranu priru¢nika

Remen za zatezanje pojaseva

Navlaka

Umetak za novorodenc¢ad

Rameni pojasevi s odvojivim jastuci¢ima za
pojaseve

Gumbi za otpustanje kolica (L + D)

Naslon za glavu koji se moZe podesiti po visini
Rucica za podeSavanje visine naslona za glavu
Rucica za spustanje naslona

Kuka za pojas za rameni dio pojasa

Sipke za postavljanje baze

SIGURNOST

* Autosjedalica je razvijena za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 6 godina.

* Ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora. Na
vanjskoj temperaturi od 20°C unutrasnjost automobila
zagrijava se za 20 minuta do temperature od 40°C,

Sto predstavlja rizik od pregrijavanja. Da biste sprijeili
rizik od pregrijavanja, razmislite o upotrebi uredaja za
podsjetnik na dijete, npr. umetnutog jastuci¢a Maxi-Cosi
e-Safety.

AR——TIOomMTmMoONw>

OUVvozZzXXr

Upotreba Pebble 360 Pro2 u automobilu
 Autosjedalica se moze zakrenuti i kliznuti prema
unutraivan ako je postavite na rotiraju¢u bazu
FamilyFix 360 Pro Maxi-Cosi. LakSe ¢ete staviti dijete u
vozilo fizvaditigaiz njega

« Provjerite je li sigurnosni pojas zavezan, je likopca
sigurnosnog pojasa postavljena u ravnoj liniji i nalazili
se ispod kuke za pojas na sjedalici.
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« Sigurnosni pojas automobila mora imati ¢vrsti navoj
duz svih zelenih oznaka. Ispravno postavljanje provjerite
U uputama u ovom prirucniku i na naljepnicina bo¢noj
strani sjedalice.

« Koristite se samo sjedalom usmjerenim prema naprijed
koje je postavljeno sa sigurnosnim pojasom u tri tocke u
skladu s normom ECE R16

* Ako su remenija za dijete postavljena u maksimalnom
poloZaju u smjeru suprotnom od smjera voZnje, mozda
nece stati u sva odobrena vozila. Provjerite mogu li
svimoguci poloZaji autosjedalice (spusteni poloZaji
prilagodba naslona) stati u vas automobil.

UPOZORENJE:

« Nikada nemojte zatvarati vrata automobila dok je
FamilyFix 360 Pro u poloZaju za klizanje prema van.

* Autosjedalicu postavite u vozilu samo u smjeru
suprotnom od smjera voZnje na sjedalu vozila koje je
okrenuto prema smjeru voznje.

 Autosjedalica privoZnji uvijek mora biti zaklju¢ana u
polozaju u smjeru voznje ili u polozaju suprotnom od
smjera voznje. NEMOJTE vozitikada je autosjedalica
okrenuta u bo¢ni polozaj (za stavljanje) ili kada se nalazi
u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju

Pebble 360 Pro?i vase dijete

« Osigurajte da se izmedu pojasai djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Ima li vise
prostora od 1 cm, jace pritegnite pojas.

« Provjerite je li naslon za glavu postavljen na prikladnu
visinu.

« Provjerite jesu lirameni pojasevi na ispravnoj visini.
Rameni pojasevi trebaju se nalaziti na ramenima bebe ili
neznatno ispod njih

« Umetak za novorodencad koji je dio isporuke
autosjedalice Pebble 360 Pro?iskljucivo se koristis
proizvodom Pebble 360 Pro? iima znacajnu ulogu u
pogledu ucinkovitosti sustava vezivanja za vase dijete
visine od 40 do 60 cm. MoZe se uklonitii navlaka se
moZe skinuti za pranje, alije klju¢no da ga vratite na



mjesto gdje pripada te da koristite samo ovaj originalni

umetak za novorodentad Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?.

* Upotrebljavajte samo umetak za novorodence Pebble

360 Pro? dok vase dijete ne prekoraci ogranicenje visine
od 60 cm. Nakon toga izvadite umetak za novorodence

iz Pebble 360 Pro?

UPOZORENJE:

 Nikada ne stavljajte autosjedalicu na uzdignutu
povrsinu (kao Sto su stol ili stolica).

 Zabranjeno je prilagodavati polozaj autosjedalice u
vozniji.

Upotreba autosjedalice Pebble 360 Pro?

» Kada autosjedalicu Pebble 360 Pro? postavljate

na kolica, uvijek koristite odobrene adaptere za
autosjedalicu za ispravno zaklju¢avanje autosjedalice
Pebble 360 Pro2.

« Visina naslona za glavu i ramenih pojaseva moze se
istovremeno postaviti na razlicite poloZaje. Povucite
traku za prilagodbu naslona za glavu, a zatim zaslon
povucite prema gore ili dolje dok ne bude uispravnom
polozaju.

Pebble 360 Pro? u zrakoplovima

* Postavljanje sjedalice Pebble 360 Pro? na zrakoplovno
sjedalo razlikuje se od postavljanja na automobilsko
sjedalo.

» Postavljanje sjedalice Pebble 360 Pro? sa sigurnosnim
pojasom s dvije tocke dozvoljeno je samo pri upotrebi

u zrakoplovu.

* Pebble 360 Pro? se u zrakoplovu moZe upotrebljavati
samo na putnickim sjedalima okrenutima prema
naprijed

* Zainstalaciju nosiljke za bebe Pebble 360 Pro? nosiljku
smjestite na putnicko sjedalo tako da je usmjerena
unatrag. Provucite traku sigurnosnog pojasa s dvije
tocke vezanja kroz vodilice za pojas. (1,2) Zakopcajte
kopcu sigurnosnog pojasa s dvije tocke vezanja. (3)
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Zatim zategnite sigurnosni pojas s dvije tocke vezanja
povlaceci traku za ucvrscivanje. (4)

* Rucka nosiljke Pebble 360 Pro? mora biti u uspravnom
polozaju.

« Kopca za pojas ne smije biti postavljena unutar
vodilica za pojas autosjedalice. U suprotnom nece biti
sigurno pricvrscéeno.

* Za deinstalaciju nosiljke Pebble 360 Pro? otvorite
kopCu sigurnosnog pojasa s dvije tocke vezanja podizudi
rucicu kopce. (5) Zatim uklonite traku sigurnosnog
pojasa s dvije tocke vezanja iz vodilica. Pazite da nosiljka
Pebble 360 Pro? ne padne s putnickog sjedala prilikom
otkopcavanja kopce.

* Pebble 360 Pro? mora ostati vezan pojasom za
zrakoplovno sjedalo, ¢ak i ako nije zauzeto.

* Pebble 360 Pro? namijenjen je samo za upotrebu na
zrakoplovnom sjedalu koje je odobrila zrakoplovna
kompanija.

« Ne instalirajte nosiljku Pebble 360 Pro? u prostorima u
kojima su aktivirani zracni jastuci.

* Obavezno slijedite upute kabinskog osablja.

« Ne jam¢i se sigurnost vaseg djeteta u slucaju
nepostivanja priru¢nika za postavljanje.

ODRZAVANJE

« Navlaku, umetak, jastuci¢e na remenima i Stitnik za
sunce autosjedalice moZete skinutiradi pranja. Prednji
dio Stitnika za sunce treba skinuti prije pranja. MreZasti
dio pojaseva moze se ocistiti viaznom krpom.

« Plasti¢ni umeci na jastuci¢ima za ramena ne trebaju se
vaditi prije pranja.
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A - Rukovat' na prenasanie

B - XLslInetnd strieska

C - TIacidla pre nastavenie rukovate na prenasanie
(L+P)

Spony pre brusnu ¢ast’ pasu (L+P)

Spona bezpecnostného pasu a vypchavka
Nastavovacie tlacidlo popruhov

Odkladacia priehradka na priru¢ku pouZzivatela
Napinadlo remefiov pasov popruhu

Pot'ah

VloZka pre novorodencov

Ramenné popruhy s odnimatelnymi
vypchdvkami

Tlatidla uvolnenia z kociarika (U+P)

VySkovo nastavitelnd opierka hlavy
Nastavovacia rukovat' vysky opierky hlavy
Sklapacia rukovat’

Spona pre ramenné popruhy

Montéazne tyce pre zakladiu

BEZPECNOST

* Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat'priblizne 6 rokov.

* Nenechdvajte diet'a v aute bez dozoru. Privonkajsej
teplote 20 stupfiov sa interiér automabilu zahrieva za
20mindt na 40 stupnov Celzia, ¢o predstavuje riziko
Aby ste predisliriziku prehriatia, zvazte zariadenie na
pripomenutie diet'ata, napr. inteligentna bezpecnostna
vankusova vlozka Maxi-Cosi e-Safety.

AT —TIommo

OTVOoO=ZZIXr

PouZitie Pebble 360 Pro? v aute

«\/ pripade inStalacie na oto¢nu zakladnu Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro je moZné autosedacku otacat’
avysUvat'a zasuvat. To poméha s jednoduchym
umiestriovanim vasho dietata do vozidla ajeho
vyberanie z neho

« Ked'pouZzivate bezpecnostny pas, uistite sa, Ze spona
bezpe¢nostného pasu bezi priamo a zostava pod
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sponou pasu autosedacky.

« BezpecCnostny pas auta je treba tesne upevnit’ pozdlz
vSetkych zelenych znaciek. Pre spravnu inStalaciu si
precitajte tento ndvod na pouzitie a nalepku na boku
autosedacky.

\/ smere jazdy pouzivajte len také sedadla, ktoré su
vybavené 3-bodovym bezpecnostnym pasom, ktory je v
stlade s normou ECE R16.

* Ak je detsky zadrZiavaci systém nainita\ovany’ v
maxma\nEJ polohe proti smeru jazdy, nemusi sa zmestit’
do vsetkyth schva\enych vozidiel. Skontrolujte, ¢i
vSetky mozné polohy autosedacky (polohy sklopenia a
nastavenia opierky hlavy) zapadaju do vasho vozidla

VAROVANIE:

« Dvere vozidla nikdy nezatvérajte, pokial je FamilyFix
360 Pro vo vysunutej polohe.

* Sedacku v aute umiestnite len na sedadlo vozidla
otoCené v smere jazdy.

\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vZdy zaistena
v polohe proti smeru jazdy. NEJAZDITE, pokial' je
autosedacka otocena do bocnej (usddzacej) polohy &iv
akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe.

Pebble 360 Pro? a vase dieta

« Uistite sa, Ze medzi bezpecnostnymi pdsmi a vasim
dietatom nie je miesto vacsie ako prst (1 cm). Pokial'je
volavacsia ako 1 cm, dotiahnite popruhy.

« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavena na spravnu vysku.
. Skomro\ujte Ci st pasy ramennych popruhov v
spravnej vyske Pasy ramennych popruhov by mali byt'
vo vyske ramien dietata ¢i o nieco nizsie.

« Vlozka pre novorodencov, ktora je sicastou vasej
sedacky Pebble 360 Pro?, sliZi vyhradne na pouZitie

s autosedackou Pebble 360 Pro? a predstavuje
neoddelitelnd si¢ast’ pri Gcinnosti zadrziavacieho
systému pre vase dieta od 40 do 60 cm. Da sa odstranit’
apotah je mozné odiat' na vypranie, avsak je dolezité ju
znova nasadit’ spat’a pouzivat'len oficidlnu viozku pre
novorodencov Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?.




 \/loZku pre novorodencov Pebble 360 Pro? pouZivajte
iba do chvile ako vyska dietata prekro¢i 60 cm. Potom
vloZku pre novorodencov Pebble 360 Pro? odstrante.

VAROVANIE:

 Nikdy neumiestriujte Pebble 360 Pro? na vyvysené
miesto (ako napriklad na stél alebo stolicku).

« Je zakazané upravovat’ polohu sedatky v priebehu
jazdy.

PouZivanie Pebble 360 Pro?

* Pokial' je Pebble 360 Pro? umiestnend na kociariku,
vZdy pouzite schvélené adaptéry autosedacky a Pebble
360 Pro? spravne zaistite.

« \/ySka opierky hlavy a ramennych popruhov sa da
stcasne nastavit' do réznych poléh. Potiahnite pas
nastavenia opierky hlavy a si¢asne vytiahnite alebo
zatlacte opierku hlavy do sprévnej polohy.

Autosedacka Pebble 360 Pro? v lietadlach

* Umiestnenie Pebble 360 Pro? na sedadlo lietadla salisi
od inStalacie na sedadlo auta

« Instaldcia Pebble 360 Pro? s 2-bodovym
bezpecnostnym pasom je povolend len v lietadle.

«V/ lietadle sa mdZze Pebble 360 Pro? pouzit'len na
sedadlach otocenych smerom dopredu

* Autosedacku Pebble 360 Pro? umiestnite na

sedadlo pre cestujcich proti smeru jazdy. 2-bodovy
bezpecnostny pas ved'te cez vodiace drazky na pas.
(1,2) Zaistite sponu 2-bodového bezpe¢nostného pasu.
(3) A utiahnite 2-bodovy bezpetnostny pas potiahnutim
ut'ahovacieho pasu. (4)

* Rukovat' sedacky Pebble 360 Pro? musi byt vo zvislej
polohe.

* Spona pasu sa nesmie nachadzat' medzi sponami pasu
tejto autosedacky. V opacnom pripade uchytenie nie

je bezpecné.
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* Ak chcete odobrat’sedacku Pebble 360 Pro?,

otvorte sponu 2-bodového bezpecnostného pasu
nadvihnutim rukovdte spony. (5) A vytiahnite 2-bodovy
bezpetnostny pas z vodiacich draZok. Pri otvarani
spony dbajte na to, aby sedacka Pebble 360 Pro?
nespadla zo sedadla spolujazdca.

« Pebble 360 Pro? musf zostat' pripitand na sedadlo
lietadla, aj ked'je prazdna.

« Pebble 360 Pro? je moZné pouzit'len na takom sedadle
lietadla, ktoré na to urcila leteckd spolo¢nost’.

* Neumiestriujte sedacku Pebble 360 Pro? do oblasti
vystrelenia airbagov.

* Je potrebné dodrziavat’ pokyny posadky.

« Bezpecnost'vasho diet'at’a nie je zarucend, ak
nedodrzite vSetky pokyny pre inStaldciu a ndvod na
pouzitie.

STAROSTLIVOST

« Potah, vloZka, vypchdvky pasov a sine¢na strieska sa
daju dat’ dole pre pranie. Prednd kostica protisinecnej
strieSky sa pred pranim musi vytiahnut' Siet’ popruhov
je mozné vycistit’s pomocou vihkej handricky.

« Plastové vlozky ramennych vypchavok nie je potrebné
pred pranim vytahovat’
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A - [pbXKa 3a HoceHe

B - CeHHuk XL

C - ByToHM 3a perynupaHe Ha AgpbXKarta 3a
HoceHe (J1+/[1)

D - Kyku 3a noacHaTa 4acT Ha KonaHa Ha
asTomobuna (J1+4)

E - 3akonuanka Ha KonaHa € MeKa noaJoxKa

F - ByTOH 3a perynupaHe Ha KonaHa

G - OToeneHue 3a cbXxpaHeHue Ha
PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens

H - Kauwka 3a 3ataraHe Ha obesonacuTenHus
KonaH

| - Mokpueano

] - Nopnoxka 3a HOBOpoAeHo bebe

K - PaM@HHM KOMlaHU CbC CMEHAEMU MEKU
NOANOXKWN U NeCHO NoCTaBAHe

L - ByToHu 3a ocBoboxaasaHe oT konuyka (J1+1)

M - Obneranka 3a rnaeara c perynupyema
BMCOYMHA

N - [lpbxKa 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATA HA
obnerankara 3a rnasa

O - PbKOXBaTKa 3a peryivpaHe Ha HaknoHa

P - Kyka 3a pameHHaTa 4acT Ha KoflaHa Ha
aBTomobuna

Q - EneMeHTH 32 MOHTMpPaHe Ha OCHOBaTa

BE3OMNACHOCT

e CTonyeTo 3a Kona e paspaboTteHo 3a
MHTEH3MBHA ynoTpeba B NPOAbLIKEHNE Ha
npuéAn3nTeNnHoO 6 roanHu.

« He ocTaBaiiTe aeteto cu 6e3 Haa3op B
asTomobuna. Mpu BbHWHA TeMnepaTypa oT
20 rpafyca BbTpPeLWHOCTTa Ha aBToMobuna
ce HarpsBa 3a 20 MuHyTK o0 40 rpaayca
no Llen3uin, koeTo nopaxaa puck. 3a aa
npefoTBPaTUTE PUCK OT NperpsaBaHe,
nomucneTe 3a yCTPOMCTBO 3a HAaMOMHsAHe 3a
Aeua, KaTto Hanp. NoAJ0XKa C Bb3r1aBHULA
Maxi-Cosi e-Safety.
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WN3non3eaHe Ha Pebble 360 Pro® B asTomo6un
o CTONYeTOo 3a KONa MOXe Ja ce BbPTU U Aa ce
M3BaxAaa 1 BKapea B aBToMobuna ¢ nab3raHe
Npu MOHTUPAHETO MY Ha BbPTALLATA C€ OCHOBA
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Tosa Bu nomara
[ia NoCTaBATe M U3BAXAATe AETETO CU C IeKoTa
oT aBTOMOb6UAA.

« Korato ce nsnonsea obesonacuTenHusT
KOJlaH Ha aBTOMObBUNA, Ce yBepsBaiTe, ye
3akonyasnkara Ha 06e30macuTeNHMA KOlaH Ha
aBToMobuna e B MpaBa IMHUSA U Ce€ HAMUPA Noa,
BOAAuya 3a KonaHa Ha aBTomobuna.

e Obe3zonacuTeNIHUAT KONaH Ha aBToMobuna
Tpsbea Aa 6bAe ONbHAT MO BCUYKYW 3eJieHN
MapKMPOBKU. 33 NPaBUIHO MOHTUPaHe
npoBepeTe yKa3aHWATA B TOBA YNbTBAHE N HA
CTUKepa OTCTPaHU Ha CTONYeTO 3a Kona.

« BuHaru usnonseaite obbpHaTta Hanpea,
cepanka, KoaTo e cHabaeHa ¢ 3-Toukos
obe3onacuTeneH KonaH, KOWTO OTroBapa Ha
ctaHpapT ECE R16.

« Korarto cuctemara 3a obesonacssaHe e
MOHTMpPaHa B MaKCUManHaTa obbpHaTa Hasaa
no3nums, e Bb3MOXHO A He npunierHe aobpe
BbB BCUYKM 0a06peHn aBToMobUnK. MposepeTe
[ann BCUYKM Bb3MOXKHU NO3ULUU HA CTONYETO
3a Kona (HaK/JIOHeHW MO3MLUN U peryaupaHa
obnerankara 3a rnaea) npunsrat gobpe B
konata Bu.

MNPEAYNPEXAEHUE:

« Hukora He 3aTBapsiTe BpaTarta Ha
aBToMo6una cu ¢ FamilyFix 360 Pro B no3uuus
3a U3BaXAaHe C Nab3raHe.

o MOHTUMpaiiTe CTONYETO 3a KONa caMo
06bpHATO Ha3az npu obbpHaTa Hanpes,
cepanka B NPeBO3HOTO CPeACTBO.

o CtonueTo 3a kona Tpsbea BuHarm ga 6uae
3aKNK4YeHO B oﬁpraTa Ha3apj no3uvuua no
BpeMe Ha nbT. HE nbTyBanTe, KOraTo cTONYeTO
3a Kona e CTpaHUYHO 06bpHATO (3a NocTaBAHe)



nonoxeHue NN B KOETO 1 Aa e apyro
He3aK/loYeHO MeXANUHHO NoIoXeHune.

Pebble 360 Pro? n Baweto 6e6e

« YBepeTe ce, ye Mexay obesonacutenHus
KonaH n 6e6eTo MMa HaN-MHOIO eANH NPBCT
pa3sctosHue (1 cM). AKO pa3CTOAHMETO € No—
ronsmo ot 1 cMm, 3aTerHeTe ole KonaHa.

o Obnerankara 3a rnasa Tpsbsa ga ce Harnacu
Ha HeobxoAMMaTa BUCOUMHA.

* YBepeTe ce, Ye paMeHHWUTE KOMaHM ca Ha
npasuiHaTa BUCOYMHA. PameHHUTE KONaHu
Tpﬂ6Ba Aa Ca Ha UM TOYHO NoA4 paMeHeTe Ha
6ebeTo.

o MNoanoxkara 3a HoBopoaeHo bebe,
BKJlOUEHa KbM ceaankara Pebble 360 Pro?, e
npeaHasHadexa 4a ce u3nonssa eANHCTBEHO

c Pebble 360 Pro® n n3nbaHsea chliecTeeHa
pons 3a 6e30nNacHOCTTa Ha cucTemara 3a
obe3onacasaHe Ha BaweTo aete ot 40 A0 60
CM BUCOYMHa. MoanoxXKaTa 32 HOBOPOAEHO
6ebe Moxe na ce M3BaAM, a MOKPUBANOTO N Aa
ce cBanW, 3a Aa Ce U3nepe; BAXHO e To Aa ce
NoCTaBM OTHOBO Ha MACTOTO MYy, KaKTo U Aa
ce U3Mnon3Ba camo Tasun obuunanHo ogobpeHa
MOAJIOKKA 33 HOBOPOARHO 6ebe Maxi-Cosi
Pebble 360 Pro®.

« M3nonseaiite MOANOKKATA 32 HOBOPOAEHN
Ha Pebble 360 Pro?, aokaTo BaweTo 6ebe He
HaZBWLIN orpaqueHmeTo 3a Ab/KMHA OT 60
cM. Cnep ToBa oTCTpaHeTe MOANOKKATA 33
HOBOpOAeHH oT Pebble 360 Pro®.

MNPEAYTNPEXAEHWNE:

e HukKora He NOCTaBANTE CTONYETO 3a KoNa
BbPXY MOBAMIHATA MOBBLPXHOCT (Hanp. cTon
unm maca).

« 3abpaHeHo e Aa Ce perynmpa noaoxeHWeTo
Ha CTONYETO NO BpeMe Ha MbT.
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WN3non3eaHe Ha Pebble 360 Pro?

o Ako Pebble 360 Pro? ce MOHTMpa Ha KOANYKa,
BWHaru Tps6Ba Aa CTe CUrypHW, ye n3nonssare
osfo0bpeHn aganTepu 3a CTosYe 3a Kona ncre
obezonacunu npasunHo Pebble 360 Pro®.

e BucounHaTa Ha obnerankara 3a rnasa u
paMeHHUTe KOMlaHW MoraT Aa 6‘bﬂ,aT HarnaceHu
elHOBPEeMEeHHO B pa3IMyHu No3nuun. ipenHere
perynvpaiimsa peMbK Ha obneraskara 3a rnaea,
KaTo CbhULeBPEMEHHO NOBAUIATE UM HAaTUCKaTe
Hagony obnerankara 3a rnaea, 40KaTo
AOCTUTHE NMpaBuaHaTa Nno3nuna.

Pebble 360 Pro® B camonetu

¢ MoHTupaHeTo Ha Pebble 360 Pro’ &
camoneTHa cejanka ce pasnuyasa oT
MOHTMPAHETO B CeAanka Ha aBToM06mn

¢ MoHTupaHeTo Ha Pebble 360 Pro? c 2-Toukos
obe3onacuTesneH KonaH e NO3BONIEHO CaMo Mpu
u3nonspaHe B camoner.

« B camoneT Pebble 360 Pro? moxe aa ce
13Mnon3Ba camo B 06bPHATK Hanpes, MbTHUYECKN
cefanku.

« 3a na MoHTMpaTe Pebble 360 Pro? noctaseTe
Kowa 3a 6ebe 0b6bpHAT Ha3a/, Ha cepankara 3a
NbTHULM. NpokapaiiTe NeHTaTa Ha 2-TOYKOBUS
npeanaseH KoMaH Npe3 BOAAYUTE Ha KOMaHa.
(1,2) 3akntoyeTe kKaTapamaTta Ha 2-TOYKOBUS
npeanaseH konaH. (3) U 3aTterHeTte 2-ToukoBusA
npeanaseH KofaH, KaTo u3abpnare 3ararawara
Kauka. (4)

o ipbkkarta Ha Pebble 360 Pro” Tpabea na e &
M3MNPaBEHO MOJIOXEHME.

« 3akonuankara Ha KonaHa He Tpsbga Aa 6bae
nocTaBeHa BbB BOAAYNTE 3a KOJAHA HA Taswn
cepanka 3a Kosa. B npoTuBeH cnyuvaii HaMa aa
ce OCblLEeCTBM He30MacHO NpUKpenBaHe.



« 3a na aemoHTUpate Pebble 360 Pro?,
oTBOpeTe KaTtapamara Ha 2-TOYKOoBUA
npeAnaseH KofaH, KaTo NOBAUrHeTe NocTa
Ha kaTtapamara. (5) U oTcTpaHeTe neHTaTta Ha
2-TOYKOBMSA NpeAnaseH KoiaH oT BOAaYuTe.
BHumagaiiTe Pebble 360 Pro? aa He naaHe
OT Ccejankara 3a NbTHULW, KOraTo OoTBapATe
KaTapamara.

« Pebble 360 Pro® Tpabsa aa ocTaHe
npucTerHar c obe3onacuTenHns KonaH Ha
camoneTHaTa ceAanka LopW Korarto He ce
n3nonsea.

« Pebble 360 Pro® Mmoxe Aa ce usnonssa
camo B caMoNeTHU ceAanku, oaobpeHn ot
ABUOKOMNAHMATA.

¢ He MmoHTupainTe Pebble 360 Pro® B 30HaTa Ha
pasrpsuwaHe Ha Bb3A4AYLWHA Bb3r1aBHULUA.

« TpsabBa Aa ce cneABat ykasaHuaTa Ha
cTioapauTe.

« be3onacHocTTa Ha BaweTo aeTe He e
rapaHTUpaHa, ako He ce CMa3BaT yKasaHuaTa 3a
MOHTax 1 ynotpeba.

TPVXA

« [lokpuBanoTo, NoANOXKKATA, MEKUTE
MOANIOXKU Ha KONaHa U CEHHUKDBT Ha CTONYETO
3a KOJla Morar Aa Cce M3BaaAT 3a NoYucTBaHe.
MpepHaTa yacT Ha ceHHMKaA TpabBea Aa ce
OTCTpPaHW Npeaun noYncTeaHe. PeMbKbT Ha
KOJlaHa MOXe Aa Ce NMOYMCTBaA C BIaXKHa Kbpna.
e [nacTMacoBuTe BAIOKKN HA paMeHHUTe
NOANNBHKM HAMA HYX/Aa Aa Ce npeMaxeaTr
npeau NnoYncTBaHe.
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Pyuka Ans nepeHeceHHs
CoHue3axucHuit Hagic po3mipy XL
HaTUCKHi KHOMKW AN1s perynioBaHHA
PYKOATKM ANs nepeHeceHHa (J1+M)
PeMiHHi raku Ansa KONiHHOT YaCTUHU peMeHs
+n)

MpsxKa pemMeHs 3 HAKNaAKOI Ha peMiHb
KHonka peryntoBaHHA peMeHiB

- Biaain pns 36epiraHHs KepiBHULTBA
KOpUCTyBaya

- JlaMKa HaTaryBsaua pemeHs 6esneku
Yoxon

- Bknaauw Ans HOBOHAPOAKEHNX

- 3pyyHi NNeyoBi peMeHi 3i 3HIMHUMK
nigknagkamm

- KHOMKku Ans po36nokyBaHHsA
MPOrynsHKOBOro AnUTAYOro Bizka (J1+I1)
PerynboBaHuMin No BUCOTI NiArONIBHUK
PykoATKa peryntoBaHHs BUCOTH
niaroniBH1Ka

Pyuka perynioBaHHA Haxuay aBTokpicna
Kptok Ansa nnevyoBoi YaCTUHU pemeHs
MOHTaXHi NnaHKn ANna OCHOBM

OUVO ZX C R—TTI omm O MNW>

BE3MNEKA

o ABTOMObGIiNbLHE Kpicio po3pobneHo ans
iHTEHCMBHOIO BUKOPUCTAHHSA NPOTArOM 6AU3bKO
6 poki.

e He 3annwanTe Baly AUTWUHY B aBTOMObini 6e3
Harnagy. Npu TeMnepaTypi HABKOAULWHLOIO
cepenosuwa 20 rpaaycis Llenbcia canon
aBTOMObiNs HarpiBaeTbcs 3a 20 XBUINH A0
Temnepatypu 40 rpaaycis Llenbcis, Wo CTBOPOE
Hebe3neky. LLLo6 3anobirtu pusuky neperpisy,
3aCTOCOBYNTE NPUCTPIll HAraZyBaHHA NMPo
AUTUHY, HAaNpUKNaA NoAylWKy-BKNaaky Maxi-
Cosi e-Safety.
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BukopucTaHHA aBTokpicna Pebble 360 Pro? B
aBToOMObini

o AKLL,0 BCTAHOBUTY aBTOKPIC/IO HA MOBOPOTHY
ocHoBy Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro, BOHO
Moxe 0bepTaTncs, a TaKOX MOro MOXHa
3acoByBaTU i BUCOBYBATM 3 aBTOMOBINA.

BOHO [,03BONUTL BaM J1erko CaAuTu AUTUHY B
aBTomobinb abo BuTAryBaTH ii i3 aBTOMO6INA.

o Mpu BUKOPUCTAHHI peMeHs Be3neku
aBTOMObiNA nepekoHanTeCs, WO NPsSKKA peMeHs
6e3nekn aBTOMOGINA NPOXOAUTHL MO NPAMINA NiHIT
i BeCb YaC 3a/IMWAETLCA Y MONOXEHHI HUXYe
raka pemeHs aBTokpicna.

o PeMmiHb 6e3neku aBTOMObiNA NOBUHEH

TYro oOXonJtoBaTy aBTOKPIC/IO i MPOXOAUTU
B3J,0BX BCiX 3e/leHUX MiTOK. [lna HanexHoro
BCTAHOBJIEHHA 3BipANTECA 3 IHCTPYKLUiEID,
HaBe/leHOI0 B LLbOMY NOCIBHUKY, i HakneilKolo,
PO3TaLIOBAHOK HA 6iuHi NnoBepxHi aBTOKpicna
Pebble 360 Pro?.

o JlonycKaeTbCA BUKOPUCTOBYBATU TiNlbKN
CUAIHHA, WO po3TalloBaHi 0banyusmM Bnepea,
OCHalLLEeHi TPUTOYKOBUM pemMeHeM be3neku, LWwo
Bipnoginae ctaHpapty ECE R16.

o [1pn BCTAHOBNEHHI CUCTEMUN YTPUMAHHSA
AWTUHMN Y MAaKCUMaNbHOMY MOJTOXKEHHI 06MYYAM
Ha3aj, BOHO MOXe He NiAX0ANUTW ANA BCiX
3aTBepAKeHMX aBToMobinis. MepekoHanTecs,
O BCi MOX/IMBI MOMIOXEHHA aBTOKpicna
(BiAKMAAHHA | perynioBaHHs NiaroniBHMUKa)
niAxoaAaTh ANS BAaWOro asToMobins.

MOMEPEAXEHHA:

o Hikonu He 3aunHanTe ABepi aBTOMObINS,

konu ocHoea FamilyFix 360 Pro 3HaxoauTbCs B
MONOXEHHI ansa BVICyBaHHﬂ

BcTtaHoBnONTE aBTOKDICﬂO Ha nepegHe CI/IJJ,IHH)'l
BBTOMOGI}Ul fAKe 3HaXo4nTbCA Yy NONOXEHHI
0baunyuam BnepeA, nuuwe B NONIOXEHHI 06nYUYAM
Haszaz.



o [ig yac pyxy aBTOKPIC/NO 3aBXAMN MaE byTun
3adiKCOBAHO B NOMIOXEHHI 06Mny4am Ha3aa. HE
noynHanTe pyx, AKLWO aBTOKPICNO NOBEPHeHe B
6iyHe (NocafouHe) NnonoxeHHs abo B byab-ake
iHWe po3610KOBaHE MPOMIXKHE MOMOXKEHHS.

ABTOKpicno Pebble 360 Pro? i Bawa autuHa
o [lepekoHanTecs y ToMy, Lo Mix
CTpaxyBajibHUM peMeHeM i AMTUHOI € NPOCBIT
po3MipoM He binblue ogHoro nansus (1 cm).
SAKWO BiACTAHb MiX AUMTUHOIO Ta peMeHAMU
6e3nekun nepesuuLye 1 cM, HeobxigHO
NiATATHYTW peMeHi.

o [epekoHanTecs, WO NiAroNiBHUK
BCTAHOBJIEHO Ha MPaBWJIbHIN BUCOTI.

o [lepekoHanTecs, WO NNeyoBi peMeHi besneku
3HaxoAATbCA Ha NMPaBWAbHIN BUCOTI. Mneyosi
pemeHi 6e3nekn NOBUHHI PO3TallOBYBaTUCS HA
nievyax abo Tpoxu HUXKYe Maeyen AUTUHMU.

* Bknajka Ans HOBOHAPOAKEHNX, AKa BXOATH
y KOMMeKT aBTokpicna Pebble 360 Pro?,
MpU3HaYeHa BUK/IOUHO ANA BMKOpMCTaHHﬂ 3
Pebble 360 Pro? i € HeBiA’€MHOI0 YaCTUHOK
CUCTEMU YTPUMAHHA AUTUHM 3pOoCcTOM Bia 40 Ao
60 cM. Bknapgky MOXHa BUMMATK i 3HIMATK 3 Hel
YOXON ANA NPaHHA abo YunleHHA, NpoTe nicns
Lboro ii HeobXiAHO BCTAHOBNIOBATH Ha MiCLLe;
A03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH NMUIe tdipmosy
Bknanky Maxi-Cosi Pebble 360 Pro®.

« BUKOpUCTOBYITE BKNAAKY ANA
HOBOHAPOAXeHNX aBTokpicna Pebble 360 Pro?,
MOKMW PO3MIip BAaWOT AUTUHU HE NEPEBULLUTD 60
CM B AOBXMHY. [Micns Lboro 3HiMiTh BKIAAKY
Ans HOBOHapO,ﬂ)KeHVIX 3 aBTOKpicna Pebble
360 P

MOMEPEAXEHHA:

eHikonu He cTaBTe aBToKpicno Pebble 360 Pro?
Ha nifgHeceHy noeepxHio (Hanpuknaa, ctin abo
Kpicsio).

©3a60pPOHEHO PerysioBaTh MOJOXEHHS
aBToOKpicna nig yac pyxy.
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BukopucTtaHHa Pebble 360 Pro?

o Mpun BCTaHOBﬂeHHI aBTokpicna Pebble

360 Pro? Ha npOI’yJ'IﬂHKOBVIVI AUTAYMN Bi3OK
060B'A3KOBO BMKOPUCTOBYiTe 3aTBEPAXKEHI
TpUMayi Ta NPagusibHO 3akpinntoiiTe aBTokpicno
Pebble 360 Pro®.

o OlHOYACHO MOXYTb BYTN BCTAHOBJEHI Pi3Hi
NMOMOXeHHA BUCOTW MiAFONIBHUKA Ta NIEYOBUX
peMeHiB 6e3neku. MOTArHITL 3a perynoBanbHUN
peMiHb NiAroNiBHMKa Ta 0OAHOYACHO MiAHIMITb
260 onycTiTb NiArONIBHUK, MOKM BiH He
BCTAHOBUTLCA B NPaBUJSIbHE MOJOXEHHS.

Kpicno Pebble 360 Pro? B nitakax

« BctaHosneHHs aBTokpicna Pebble 360 Pro?

B NiTaKy BiAPI3HAETLCA BiJ, BCTAHOBNEHHA Ha
CUAiHHI aBTOMOGINA.

. BCTaHOBﬂeHHﬂ AWTAYOro aBTokpicna Pebble
360 Pro? i3 LBYXTOYKOBUM peMeHem 6e3nekun
[ONYCKAETLCA TINILKM NPYU OrO BUKOPUCTaHHI

B NliTaKy.

« Y nitaky aBTokpicno Pebble 360 Pro? moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCA NMLLE HA NACAKUPCLKUX
CUAIHHAX, PO3TALIOBAHNX Y MOMOXKEHHI
HanpamKy pyxy.

e Lllo6 BcTaHOBMTYM aBTOKpicno Pebble 360 Pro?,
NOMICTiTb MOAYNb ANS NePeHeCeHHA HEMOBAAT
Ha nacaxupcbke CUAIHHA Y MONOXKEHHI
06nnyusAmM Hasaz. NposeaiTh ABYXTOUYKOBUN
peMiHb 6e3neKku Kpi3b HanpaensoYi

Ana pemeHs. (1,2) 3adikcynTe npaxky
ABYXTOYKOBOIo pemeHs 6esneku. (3) MoTim
3aTAMHITL ABYXTOYKOBUIA peMiHb 6e3neku,
MOTArHYBLUN 33 NAMKY ANIA 3aTATYBAHHA. 4)

o Pyyka Pebble 360 Pro’ noeuHHa nepebysatu y
BEPTUKaNbHOMY NONOXEHHI.

o [psAXKa peMeHA He NMOBUHHA
pO3TalOBYBATUCA MiXK PEMIHHUMUN raykamu
LbOro aBToKpicna. B iHwomy pasi He byae
rapaHToBaHo 6e3neyHe 3aKpinneHHs.

o L1106 3HaTH Pebble 360 Pro?, BiacTebHiTh
NPAXKY ABYXTOUKOBOI0O peMeHs besneku,
NiAHABLIM BaXiNb NpaxKu. (5) BUNMiTh CTpiHKy
2-TOYKOBOIO peMeHs 6e3nekn 3 HanpaBNAOYNX.
CniakynTe 3a TuM, WwWob aBTokpicno Pebble 360



Pro? He BMNAno i3 NACaXNPCLKOro CUAIHHA Npn
BIAKPUTTI NPAKKA.

* AsTokpicno Pebble 360 Pro? mae 3anuwaTucs
3aKpinaeHUM peMeHeM Ha CUAiHHI niTaka
HaBITb, AKWLO Y HLOMY HEMAE JUTUHM.

. ABTOKpICJ‘IO Pebble 360 Pro? npusHayeHe
AMLWe ANA BUKOPUCTAHHA HA CUAIHHI NiTaka,
3aTBePAKEHOMY A% L€l MeTu aBiasiHicio.

« He BcTaHoBnionTe Pebble 360 Pro? B 30Hi
pO3ropTaHHs Noaylwku besneku.

o 3aBXAN AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN
60opTNPOBIAHMKIB.

o Y pasi HeAOTPUMAHHS IHCTPYKLIN 3i
BCTAHOBNEHHA | BUMOT KepiBHULTBA 3
ekcnayaTauii 6e3neka Balwoi AUTUHU HE MOXe
6yTu rapaHToBaHa.

A0mnaj

* Yoxon, BKkNaaKy, HaKNaaku Ha peMeHi Ta
COHLLe3aXMUCHUI HABIC aBTOKPiC/aa MOXHA
3HATU ANA NPaHHA Ta oumnileHHA. MNepen
NPaHHAM Ta OYMLLEHHAM NepesHI0 NAaCcTUHY
COHLLe3aXUCHOTO HaBiCy MOTPIBHO 3HATH.
CTpiuka pemeHs 6e3nekun Moxe byTu ounleHa
3a LlONOMOrOI0 BOJIOrOi TKAHUHU.

e [epen NpaHHAM Ta OYMLLEHHAM NNACTUKOBI
BKAAAMLWI NAEYOBUX NiAKNALOK HE NOTPibHO
3HimMaTu.
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Hordozd fogantyu

XL napellenzé

Nyomégombok a hordozé fogantyu
bedllitdsahoz (B+])

Ovvezet6k az 6v derékrészéhez (B+])
Ovcsat szijparnaval

Ham allitégombja

A felhasznaléi kézikdnyv tarolérekesze
Ovfeszits heveder

Huzat

Ujsziilott-betét

Easy-in vallévek levehetd 6vparnakkal
Babakocsi-lecsatold gombok (B+])
Fejtdmasz, melynek magassaga éllithaté
A fejtdmasz magassagdnak allitékarja
Fogantyu fekvd helyzethez

Ovvezet6 az 6v vallrészéhez

Sinek az alaphoz torténd rogzitéshez

BIZTONSAG

¢ Az autos Ulést Ugy terveztik, hogy annak intenziv
hasznalat esetén nagyjabol 6 év az élettartama.

* Soha ne hagyja gyermekét felugyelet nélkil az
autéban. 20 fokos klilsé hémérséklet esetén ajarmd
belseje 20 percen bell 40 °C-ra melegszik, ami
veszélyes, A tilmelegedés megelézése érdekében
hasznaljon gyermekvédelmi figyelmeztetéeszkozt pl.
Maxi-Cosi e-Safety betétparnat.

N o>

OUVOoOZICrR— "IoOomMmoO

A(z) Pebble 360 Pro? autéban térténd hasznalata

* Az autos Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
forgathaté alapra felszerelve elforgathat6 és
kicsusztathato az autébal. Segitségével kdnnyen
behelyezheti a gyermekét a jarmibe, majd kiveheti onnan.
* Az autd biztonsagi 6vének haszndlatakor gy6z6djon meg
réla, hogy az autd biztonsagi dve egyenes vonalban fut-e,
éshogy az autds gyerekUlés dvvezetdje alatt marad-e.
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¢ Az auté biztonsagi dvét szorosan be kell fizni az
6sszes zold jelzés mentén. A megfeleld rogzitésrol
tajékozddjon jelen kézikonyv utasitasaibol, illetve az
autds gyerekulés oldalan Iathaté cimkébdl.

« Kizarolag olyan, menetirdnyba nézé tlésre szerelje fel
a terméket, amely az ECE R16 szabvanynak megfeleld,
harompontos biztonsagi 6vvel rendelkezik.

* Ha a gyermekbiztonsagi eszkdz maximalis hatrafelé
nézé pozicidba van allitva, el6fordulhat, hogy nem fér
be valamennyi jévahagyott jarmibe. Kérjlk, ellenérizze,
hogy az autds Ulés minden lehetséges pozicidban
(hatradontott poziciok és a fejtdmasz beallitasa)
befér-e az autojéba.

FIGYELMEZTETES:

* Soha ne zérja be jarm(ve ajtajat, amikor a FamilyFix
360 ProkicsUsztatott helyzetben van.

¢ Az autos gyerekilést kizarélag menetirdnnyal
ellentétes helyzetben rogzitse az autdban, a jarmd
menetirdnyba nézg tléséhez.

* Menet kdzben az autés Ulésnek mindig rogzitve kell
lennie a menetirdnnyal ellentétes poziciéban. TILOS

a jarmdvel haladni, amikor az autés Ulés oldalirdnyba
(behelyezési és kivételi pozicioba) el van forgatva, vagy
barmilyen egyéb kéztes poziciéban van, és abban nincs
rogzitve.

Pebble 360 Pro? és kisgyermeke

 Qy6z6djon megrola, hogy aham és a kisgyermek kozé
maximum egy ujja fér-e be (1 cm). Ha a tdvolsag tobb
mint 1 cm, hizza megjobban az évrendszer 6vét.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtdmasz megfeleld
magassagban talalhaté-e.

« Ugyelienrd, hogy a biztonsagi dvek megfeleld
magassagra legyenek dllitva. A biztonsagi dveknek a
baba véllaindl vagy azok alatt kell lennitik.

A Pebble 360 Pro? Uléshez mellékelt UjszUlott-betét
kizérélag a Pebble 360 Pro? Uléshez hasznalhato; az
fontos szerepet jatszik a 40-60 cm-es gyermekeknél az
gyermekbiztonsagi eszkoz biztonsdgaban. Az Gjszulott-



betét kivehet6, a huzatja pedig mosas céljabdl levehetd,
de fontos, hogy ismét visszakerUljon a helyére, és hogy
kizarolag ezt a hivatalos Pebble 360 Pro? Ujszulott-
betétet haszndlja.

 Csak addig haszndlja a(z) Pebble 360 Pro? Gjsz(ilott-
betétet, amig gyermeke nem haladja meg a 60 cm-es
magassagot. Ezt kovetden vegye ki a(z) Pebble 360
Pro? Glésbdl az GjszUlott-betétet.

FIGYELMEZTETES:

* Sohane helyezze a(z) Pebble 360 Pro? terméket
magas fellletre (pé\déul asztalra vagy székre)

A(z) Pebble 360 Pro? hasznalata

 A(z) Pebble 360 Pro? babakocsira torténd szerelése
esetén mindig gy6z6djon meg a(z) Pebble 360 Pro?
megfelel6 biztositasardl, illetve mindig jovahagyott
autollés-adaptert hasznaljon.

* A fejtdmasz és a biztonsagi Ov magassaga egyidejlileg
klonboz6 helyzetbe llithato. Ezzel egy idében hizza
meg a fejtdmasz allitdcsatjat és hlzza felfelé vagy
lefelé, amig az nem éri el a megfeleld helyzetet.

A(z) Pebble 360 Pro? replilégépeken

 A(z) Pebble 360 Pro? reptlégéplilésre rogzitésének
lépései kulénboznek az autdllésre rogzités lépéseitdl.
 A(z) Pebble 360 Pro kétpontos biztonsagi vvel vald
rogzitése kizarélag repllégépen vald hasznalat esetén
engedélyezett.

* RepUll6gépen a(z) Pebble 360 Pro? kizérélag
menetirdnyba néz6 utastiléseken hasznalhatd.

 A(z) Pebble 360 Pro? rogzitéséhez helyezze a
csecsem6hordozdt hatrafelé mutatd iranyban az
utasulésre. Vezesse at a kétpontos biztonsagi 6v
hevederét az dvvezet6kon. (1,2) Zarja a 2 pontos
biztonsagi ov csatjat. (3) Majd szoritsa meg a 2 pontos
biztonsagi ovet meghlzva a szoritéhevedert. (4)

 A(z) Pebble 360 Pro? fogantyujanak felfelé kell néznie.
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* Az dvcsatot tilos az autds gyermekilés dvvezetdi
k6z0tt elhelyezni. Igy nem kivitelezhetd a biztos
rogzités.

« A(z) Pebble 360 Pro? lecsatlakoztatdsahoz - a csat
karjat megemelve - kapcsolja ki a kétpontos biztonsagi
oOv csatjat. (5) Majd tavolitsa el a 2 pontos biztonsagi
Ov hevederét a vezet6kbdl. Gy6z6djon meg rola, hogy
a(z) Pebble 360 Pro? nem esik le az utastlésrél a csat
kikapcsolasakor.

*Hagyja Dekapcso\va a repulogepu\esen a(z) Pebble
360 Pro? 6vszijat még akkor is, ha az Ulés éppen Ures.
* A(z) Pebble 360 Pro?kizarolag a légitarsasag altal
engedélyezett repulégépllésen hasznalhato.

« Ne rogzitse a(z) Pebble 360 Pro? terméket olyan
terlletre, ahol kinyilhat a légzsak.

« Kdvesse a fedélzeti személyzet utasitasait.

* Amennyiben nem tesz eleget a beszerelési és
hasznalati kézikonyvben taldlhaté utasitasoknak,
gyermeke biztonsaga nem garantalhatd.

KARBANTARTAS

¢ Az autds gyermekUlés takardja, betétje, Gvparndi és
naptetéje mosas céljabol levehetd. A naptetd elllsé
tartdvazat a mosas el6tt tavolitsa el. A heveder anyaga
egy nedves torl6kenddvel megtisztithato.
 Avallparndk mlanyag betéteit nem sziikséges
eltdvolitania a mosas el6tt.



138 | Pebble 360 Pro? 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



A - Nosilni rocaj

B - Sencnik XL

C - Potisni gumbi za prilagoditev rocke za noSenje
(L+D)

D - Kljuke za trebusni predel pasu (L + D)

E - Sponka pasu z blazinico pasu

F - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

G - Predal za hranjenje priro¢nika

H - Trak napenjalnika varnostnega pasu

| - Prevleka

] - VloZek za novorojenctke

K - Ramenski pasovi s snemljivimi blazinicami in

enostavnim zategovanjem

Gumba za sprostitev vozitka (L + D)
Po visini nastavljiv naslon za glavo
Rocica za nastavitev viSine vzglavnika
Rotica za nastavljanje nagiba

Kljuka za ramenski del pasu
Namestitvene letvice za osnovo

VARNOST

* Otroski sede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 6 let.

« Nikoli ne pustite otroka v avtomobilu brez nadzora. Na
zunanji temperaturi 20 stopinj se notranjost avtomobila
v 20 minutah segreje do 40 stopinj Celzija, kar povzroca
tveganje. Da preprecite tveganje pregrevanja, preucite
moznost uporabe naprave za opomnik na otroka, npr.
vloZek-blazinico Maxi-Cosi e-Safety.

OTVOoO=ZZXr

Uporaba otroSkega sedeZa Pebble 360 Pro? v
avtomobilu

* AvtosedeZ je mogoce vrtetiin ga odstraniti ali
namestitiv vozilo, e je namescen na vrtljivo osnovo
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Tako lahko otroka
enostavno namestite v vozilo oziroma ga vzamete iz
vozila.
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« Ce uporabite avtomobilski varnostni pas, mora biti
sponka varnostnega pasu v ravniliniji in pod kljuko za
pas na otroskem sedezu.

* Avtomobilski varnostni pas mora biti speljan tesno
vzdolZ vseh zelenih oznak. Za pravilno namestitev glejte
navodila v tem priro¢niku in nalepko na strani otroskega
sedeza.

« Uporabljajte samo naprej usmerjen sedez, ki je
opremljen s 3-tockovnim varnostnim pasomin je
skladen z dolotili standarda ECE R16.

«\/ maksimalnem poloZaju nasprotno smeri voznje
zadrzevalni sistem za otroke morda ni zdruZljiv z vsemi
odobrenimi vozili. Preverite, ali vsi moZni poloZaji
otroskega sedeZa (poloZaji nagiba in prilagoditve
naslona za glavo) ustrezajo vasem avtomobilu

OPOZORILO:

« Nikoli ne zapirajte vrat vozila, Ce je osnova FamilyFix
360 Pro v izvletenem polozZaju.

« Otroski sedeZ lahko namestite v nasprotni smeri
voznje na avtomobilski sedez, ki je obrnjen naprej.

¢ AvtosedeZ mora biti med voZnjo vedno zaklenjen v
polozaju v nasprotni smerivoznje. NE VOZITE, ko je
otroski sedeZ obrnjen v stranski poloZaj (za vstavitev
v vozilo) ali ko je nastavljen na kateri koli nezaklenjen
vmesni poloZaj

Pebble 360 Pro? in vas dojencek

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti vec kot enega prsta (1 cm). Ce je
prostora vec kot 1 cm, zategnite varnostni pas.

« Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na pravilno
visino.

« Prepricajte se, da sta ramenska pasova na ustrezni
visini. Ramenska pasova morata biti na dojenckovih
ramenih ali tik pod rameni

« Vlozek za novorojencke, ki je prilozen k sedezu Pebble
360 Pro? je namenjen izklju¢no za uporabo z izdelkom
Pebble 360 Pro? in predstavlja pomemben sestavni del,



kadar gre za varnost zadrZevalnega sistema za vasega
otroka, visine med 40 in 60 cm. VloZek za novorojencke
je odstranljiv, prevleko pa je mogoce sneti, kadar jo je
treba oprati. Klju¢nega pomena je, da ga vrnete tam, kjer
mora bitinamescen, in da uporabljate le originalni vioZzek
zanovorojencke Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?.

* \/loZek za novorojencke za Pebble 360 Pro?
uporabljajte, dokler vas dojencek ni vedji od 60 cm. Nato
vloZek za novorojencke odstranite iz sedeZa Pebble
360 Pro

OPOZORILO:

« Otroskega sedeza nikoli ne postavljajte na dvignjeno
povrsino (kot je miza ali stol).

« Nastavljanje poloZaja sedeZa med voznjo je
prepovedano.

Uporaba otroskega sedeZa Pebble 360 Pro?
 Kadar je Pebble 360 Pro? namescen na vozicek, vedno
uporabite odobrene adapterje za avtomobilske sedeze
in pravilno pritrdite Pebble 360 Pro2.

« \/iSino naslona za glavo in ramenske pasove lahko
sotasno nastavite v razli¢ne poloZaje. Potegnite trak za
nastavitev naslona za glavo in naslon za glavo obenem
povlecite navzgor oziroma potisnite navzdol, dokler niv
ustreznem poloZaju.

Pebble 360 Pro? v letalih

« Namestitev otroskega sedeza Pebble 360 Pro? na
letalski sedeZ se razlikuje od namestitve sedeZa na
avtomobilski sedez.

* Namestitev otroskega sedeZa Pebble 360 Pro? z
2-totkovnim varnostnim pasom je dovoljena samo pri
uporabiv letalu.

« V letalu lahko otroski sedeZ Pebble 360 Pro?
uporabljate samo na potniskih sedezih, ki so usmerjeni
naprej.
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» Ob namestitviizdelka Pebble 360 Pro? koSaro za
dojentka postavite tako, da je obrnjena nazaj na
potniskem sedeZu. Trakove 2-tockovnega varnostnega
pasu prevlecite skozivodila za pas. (1,2) Pripnite
sponko 2-tockovnega varnostnega pasu. (3) Zategnite
2-tockovni varnostni pas, tako da povlecete napenjalni
jermen. (4)

* Rocaj otroskega sedeza Pebble 360 Pro? mora biti v
pokon¢nem poloZaju.

* Sponka pasu ne sme biti postavljena med kljuke za pas
tega otroskega sedeza. \ nasprotnem primeru sedeZ ne
bo varno pritrjen.

« (e Zelite odstraniti Pebble 360 Pro?, sprostite sponko
2-totkovnega varnostnega pasu tako, da povlecete
vzvod sponke. (5) Odstranite trakove 2-tockovnega
varnostnega pasu iz vodil za pas. Poskrbite, da Pebble
360 Pro? ne pade s potniskega sedeZa, ko sprostite
sponko.

 Otroski sedez Pebble 360 Pro? mora ostati pripasan
na letalski sede?, tudi e ni zaseden.

« Pebble 360 Pro? lahko uporabljate samo na letalskih
sedezih, ki jih je odobril letalski prevoznik.

* OtroSkega sedeZa Pebble 360 Pro? ne namescajte na
mesto aktiviranja zracne blazine.

« Treba je upostevati navodila kabinskega osebja.

«\/ primeru, da ne upostevate navodil za namestitev in
uporabo, varnost vasega otroka ni zagotovljena.

NEGA

« Prevleko, podporno blazino, blazinice pasu in sencnik
otroskega avtosedeza lahko odstranite in jih operete.
Sprednji S¢itnik sencnika morate pred pranjem
odstraniti. Trakove varnostnega pasu lahko ocistite z
navlazeno krpo.

« Plasti¢nih vstavkov ramenskih blazinic pred pranjem ni
treba odstranjevati.
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A - Kandesang

B - XL paikesevari

C - Nupplilitid kandesanga reguleerimiseks
(vasak ja parem)

Turvavoo siileosa suunajad (vasak/parem)
Rihmapannal koos rihmapolstriga

Rihma reguleerimisnupp

Kasutusjuhendi hoiupaik

Rihmapingutuspael

Kate

Sisekate vastsindinule

Eemaldatavate pehmenduspatjadega lihtsalt
paigaldatavad 6larihmad

Lapsevankri vabastusnupud (vasak ja parem)
Reguleeritava kdrgusega peatugi

Peatoe kdrguse reguleerimiskang
Lamamisasendi kdepide

Turvavoo 6laosa suunaja

Aluse paigaldusvardad

TURVALISUS

« See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 6 aastajooksul.

« Arge mitte kunagi jatke last autosse jarelevalveta.
Kuivalistemperatuur on 20 kraadi, soojeneb auto
salong 20 minutiga 40 kraadini, mis p6hjustab

ohtu. Ulekuumenemisohu valtimiseks kaaluge laste
meeldetuletusseadet, nt Maxi-Cosi e-Safety sisekate.

RAR——Iommo

OTVOoO=ZZXr

Pebble 360 Pro? kasutamine autos

 Turvatooli saab pddrata ning libistada autosse ja sealt
valja, paigaldades selle Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
poordalusele. See aitab lapsel paremini sdidukisse ja
sealt valja pdaseda

*\/eenduge, et auto turvavoo kulgeks sirgelt ning
puUsiks turvahallil oleva turvavoosuunaja all

* Auto turvavoo peab kulgema tihkelt modda

koiki rohelise margistusega alasid. Nouetekohase
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paigaldamise tagamiseks vt vastavaid suuniseid
kasutusjuhendis ning kleebist turvahalli Pebble 360
Pro? kljel

» Kasutage ainult ettevaatega istmel, kus peab olema
3-punkti turvavoo, mis vastab standardile ECE R16.

« Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse seljaga
sOidusuunas asendisse, ei pruugi see kdigisse heaks
kiidetud sbidukitesse mahtuda. Kontrollige turvatooli
mahtumist sidukisse kdigis vimalikes asendites
(lamamisasendid ja peatoe reguleerimine).

HOIATUS:

* Arge kunagi sulgege autoust, kui FamilyFix 360 Pro on
valjalibistatamise asendis.

« Turvahadll tuleb paigaldada autosse naoga sdidusuunas
asetsevale istmele seljaga sdidusuunas olevasse asendisse.
« Turvatool peab olema s6idu ajal alati lukustatud

seljaga sdidusuunas asendisse. ARGE alustage sditu, kui
turvatool on pédratud kilgmisse asendisse voi mis tahes
vahepealsesse lukustamata asendisse.

Pebble 360 Pro? ja teie beebi

« \eenduge, et rihmade ja beebi vahele mahuks ainult ks
sorm (1 cm). Kuiruumion Gle 1 cm, pingutage turvavodd.
« Jalgige, et peatugi oleks seadistatud digele kdrgusele.
» \Veenduge, et 8larihmad oleksid Gigel kdrgusel.
Olarihmad peaksid olema lapse 8lgadel v&i pisut allpool.
« Teie Pebble 360 Pro? turvatooliga kaasas olev
vastsundinu suuruses sisekate, mis on mdeldud
kasutamiseks ainult koos tootega Pebble 360 Pro? on
vaga tahtis ohutussisteemi osa, kui teie lapse pikkus
on 40-60 cm. Vastsundinu sisekate on eemaldatav ja
selle saab pesemiseks ara vOtta, aga on vaga oluline
panna see tagasi oma kohale ning kasutada ainult

seda originaalsisekatet Maxi-Cosi Pebble 360 Pro?
vastsundinule

* Kasutage Pebble 360 Pro? sisekatet vaststndinule
ainult kunilapse pikkuseni 60 cm. Parast seda
eemaldage turvahallilt Pebble 360 Pro? sisekate
vastsundinule



HOIATUS:

« Arge kunagi asetage turvahalli kérgemale pinnale (nt
laud voi tool).
* Autoistet ei tohi sdidu ajal reguleerida.

Pebble 360 Pro? kasutamine

* Kui Pebble 360 Pro? paigaldatakse lapsevankrile, tuleb
alati kasutada heakskiidetud turvahalli adaptereid ja
kinnitada Pebble 360 Pro? nduetekohaselt.

* Peatoe ja Olarihma kdrguse saab seada erinevatesse
asenditesse. Tdmmake peatoe reguleerimisrihma ja
t8mmake peatugi Ules voi llikake seda alla, kuni see on
diges asendis.

Turvahalli Pebble 360 Pro? kasutamine lennukis

* Pebble 360 Pro? paigaldatakse lennukiistmele teisiti
kui autoistmele.

« Turvahalli Pebble 360 Pro? vdib 2-punkti turvavooga
kinnitada ainult lennukis.

* Lennukis tohib turvahalli Pebble 360 Pro? kasutada
ainult ettevaategaistmetel.

« Turvahalli Pebble 360 Pro? paigaldamiseks asetage
imiku turvahall reisijaistmele suunaga tahapoole. Viige
2-punkti turvavoo labi voojuhikute. (1, 2) Lukustage
2-punkti turvavoo pannal. (3) Seejdrel pingutage
2-osalist turvavood, seda pingutusrihmast tdmmates.
4

 Turvahalli Pebble 360 Pro? sang peab olema
plstiasendis.

* Rihmapannalt ei tohi paigutada selle turvahalli
rihmasuunajatesse. See ei taga ohutut kinnitust.

* Turvahadlli Pebble 360 Pro? eemaldamiseks tdstke
2-punkti turvavoo pandla lukustuskangi ja avage see.
(5) Eemaldage 2-osaline turvavoo voojuhikutest. Pandla
avamisel veenduge, et Pebble 360 Pro? ei kukuks
reisijaistmelt maha.

* Pebble 360 Pro? peab olema lennukiistmele
turvavooga kinnitatud ka siis, kui last turvahallis pole.
« Turvahalli Pebble 360 Pro? tohib kasutada ainult
lennufirma poolt lubatud istmetel.
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« Arge paigaldage turvahalli Pebble 360 Pro? turvapadja
avanemise alale.

« Jargima peab kabiinipersonali suuniseid.

« Kui paigaldamis- ja kasutamissuuniseid ei jargita, ei ole
lapse turvalisus tagatud.

HOOLDUS

« Turvahalli katte, sisu, rihmapolstrid ja paikesevarju
saab pesemiseks eemaldada. Pdikesevarju eesmine
tugiraam tuleb enne pesemist eemaldada. Rakmete
rihma vaib puhastada marja lapiga.

« Olapatjade plastsisusid ei tule enne pesemist
eemaldada.
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Madlo pro pfendseni

XL slunecni st¥iska

Tlatitka k nastaveni madla pro pfenaseni (L+P)
Hécky pro bfiSni ¢ast pasu (L+P)

Zamek bezpecnostniho pdsu s vycpdvkou pasu
Tlacitko pro nastaveni popruhu

Odkladaci ptihradka pro navod k pouziti
Napina¢ popruhu

Kryt

VloZka pro novorozence

Ramenni pasy Easy-in s odnimatelnym
polstrovanim

Tlacitka pro uvolnéni z kocarku (L+P)

Vy3kové nastavitelna opérka hlavy

Rukojet’ nastaveni vysky opérky hlavy
Rukojet’ pro sklopeni

Hécek pro ramenni ¢ast pasu

Upeviiovaci liSty zakladny autosedacky

BEZPECNOST

* Autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni pouzivani po
dobu priblizné 6 let.

* Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru. Pri
venkovni teploté 20 stupill se interiér vozu vyhteje za
20 minut na 40 stuprit Celsia, coZ predstavuje riziko.
Abyste predesliriziku prehrati, zvazte pofizeni systému
monitorovani détské autosedacky napr. chytrd
bezpetnostni polstarkova viozka Maxi-Cosi e-Safety.

AR——TIOomMTmMoONw>

OUVvozZzXXr

Pouzivéni autosedacky Pebble 360 Pro? ve vozidle
* Autosedacku Ize diky instalaci na oto¢nou zakladnu
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro otacet a zasunout do
vozidla ¢iji z néj vysunout, Diky tomu snadno dostanete
své dité do vozidlaa z néj.

 PripouZiti bezpecnostniho pasu vozidla se ujistéte, ze
prezka bezpecnostniho pasu vozidla béziv primém
sméru a zustava pod hackem pasu autosedacky.
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* Bezpecnostni pas vozidla musi byt navlecen tésné
podél vsech zelenych znacek autosedacky. Pro spravnou
instalaci zkontrolujte pokyny uvedené v tomto ndvodu a
nalepku na boku autosedacky.

* Pouzivejte pouze na sedadle sméfujicim dopfedu
vybaveném 3bodovym bezpecnostnim pasem, které
spliiuje normu ECER16

« Je-li détska sedacka nainstalovana v maximalni poloze
proti sméru jizdy, nemusi se vejit do vSech schvélenych
vozidel. Zkontrolujte, zda se autosedacka vejde do
vaseho vozu ve vsech moznych polohdch (sklopenf a
nastaveni opérky hlavy).

VAROVANI:

« Dvefe vozidla nikdy nezavirejte s FamilyFix 360 Pro
vysunutou z polohy.

« Autosedacku Pebble 360 Pro? umist'ujte do vozidla
pouze proti sméru jizdy na sedadlo vozidla otocené ve
Sméru jizdy.

* Autosedacku je tfeba vzdy béhem jizdy zajistit v
poloze proti sméru jizdy. NEZAHAJUJTE JIZDU, pokud je
autosedacka otocena do bo¢ni (usazovaci) polohy, ¢iv
jakékoliv jiné nezajisténé mezipoloze.

Autosedatka Pebble 360 Pro? a vase dité

« Ujistéte se, Ze mezi popruh a vase dité se vejde
maximalné jeden prst (1 cm). Pokud je mezera vétsinez
1 cm, popruhy dotdhnéte.

« Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavena na spravnou
vysku

« Ujistéte se, Ze pasy ramennich popruh( jsou ve
spravné vysce. Pasy ramennich popruhti by mély byt ve
vySce ramen ditéte Ci o néconize.

« \/loZka pro novorozence dodavana spolu s vasi
autosedackou Pebble 360 Pro? je urcena vyhradné pro
pouziti s autosedackou Pebble 360 Pro? a hraje
dllezitou roli v bezpecnosti ditéte, které méri od 40 do
60 cm. VloZku pro novorozence Ize vyjmout a potah
svléct avyprat.Je nutné, abyste viozku opétovné



umistili tam, kam patff, a pouzivali vyhradné tuto
oficialni vioZku pro novorozence Maxi-Cosi Pebble 360
Pro.

« Novorozeneckou vlozku sedacky Pebble 360 Pro?
pouZivejte pouze do doby, neZ vyska ditéte prekro¢i 60
cm. Poté novorozeneckou vlozku ze sedactky Pebble
360 Pro?vyjméte.

VAROVANI:

» Autosedacku Pebble 360 Pro? nikdy nepokladejte na
vyvyseny povrch (napfiklad stl nebo Zidli).
* Béhem jizdy je zakdzéno polohu sedacky upravovat.

PouZivani Pebble 360 Pro?

« Kdy? je autosedacka Pebble 360 Pro? umisténa na
kotarku, nezapomente vzdy pouzivat schvéalené
adaptéry pro autosedacku a spravné autosedacku
Pebble 360 Pro? zajistit.

« \/ySka opérky hlavy a ramennich popruh se da
soucasné nastavit do riznych poloh. Zatdhnéte
nastavovaci pasku opérky hlavy a soutasné vytahnéte
nebo zatlatte opérku hlavy do spravné polohy.

Autosedatka Pebble 360 Pro? v letadlech

« Instalace autosedacky Pebble 360 Pro? na sedadlo
letadla se lisi od jejf instalace na sedadlo auta.

« Instalace autosedacky Pebble 360 Pro? pomoci
2bodového bezpetnostniho pasu je povolena pouze pfi
pouzitiv letadle.

\/ letadle Ize autosedacku Pebble 360 Pro? pouzit
pouze na sedadlech pro cestujici smérujicich dopredu.
« Priinstalaci Pebble 360 Pro? umistéte détskou
sedacku proti sméru sedadla pasazéra, Protdhnéte
popruh 2bodového bezpec¢nostniho pasu voditky pasu.
(1,2) Uzamknéte prezku 2bodového bezpecnostniho
pasu. (3) Utdhnéte 2bodovy bezpetnostni pas
vytazenim utahovaciho popruhu. (4)

* Rukojet’ Pebble 360 Pro2 musi byt ve vzpfimené
poloze.

 Prezka bezpetnostniho pasu e nesmfnachézet mezi
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hacky pasu autosedacky Pebble 360 Pro2. \ opatném
pripadé nedojde k bezpe¢nému uchycent.

« Priodinstalaci Pebble 360 Pro? otevrete prezku
2bodového bezpetnostniho pasu zvednutim packy na
prezce. (5) Vyjméte popruh 2bodového bezpecnostniho
pasu z voditek. Pri otevirani prezky davejte pozor, aby
Pebble 360 Pro? nespadla ze sedadla pasazéra.
 Autosedacka Pebble 360 Pro? musi zUstat pfipoutana
k sedadlu letadla, ikdyZ je prazdna.

« Autosedacka Pebble 360 Pro? je ur¢ena pro pouziti
pouze na sedadle letadla schvéleného leteckou
spole¢nosti.

« Neumist'ujte Pebble 360 Pro? do oblasti nafukovani
airbagu.

* Je nutné dodrzovat pokyny posadky letadla.

« Pokud instalace neprobéhne v souladu s navodem k
pouziti, nenf bezpecnost vaseho ditéte zarucena.

PECE

« Potah, vloZku, vycpavky pasu a slunecni stfisku
autosedacky Ize demontovat a vyprat. Predni kostici
slune¢ni stfisky je pfed pranim nutno vyjmout. Sit’
popruhu Ize Cistit pomoci vihkého hadfiku.

« Plastové vloZky ramenniho polstrovani pred pranim
nenf tfeba vyjimat.
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A - AaBA peTapopéeg

B - XL TévTa Yl TOV ALO

C - Kouptri& puBuLong TG AGBAG HETRPOPEG
(Ap+AEE)

D - MNdpTreg YL To TUAMGK péong Tng Twvng

AOPAAELRG (Ap+AEE)

Aykp&@a TWVNG pE ETTWHIdX

KoupTttl puBuLong Twvng

Xpog atrofikevong eyxelpLdiov XpAong

lu&vTog evraThpa TvNg

- K&Auppa

‘EvOETO HOENRPGKL YL Bpépn

EOkoANG TOTT00TNONG TWVEG WHOL HE

APALPOVHEVH POELAXPEKLX TWVNG

KoupTri& amrao@&ALlong kapotolol (A + A)

- YIrooTApLY o puBuLTopEVOL BYoUg YLX TO

KEPEAL

AaBr pOBuLong Tou BYoug Tou

aTNPIYHATOG KEQRALOD

AaBr av&kALong

- MépTIN YL& TO TUAMK WHOL Thg TWovng

AOPRAELRG

- P&BBoL oTepéwong vl Tn Béon

AR——Iomm
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AZDANAEIA

o TO KAKBOLOMATAKL KUTOKLVATOU £XEL OXEDLXOTEL
YL dLxpk XpAom TTePITIOV 6 ETWV.

o Mnv a@nveTe To Tadl oog xwple emiAeyn
0TO ’UTOK{VNTO. ‘OTAV N EEWTEPLKN
Bepuokpaoia eivat 20 Badpoi, n Bepuokpaoia
OTO ETWTEPLKO TOL KUTOKLVATOU PTAVEL

TOug 40 BaBuolg Keholov péoa oe 20 AeTTT&,
YeYovdg TTou ouveTT&yeTal kivduvo. MNa Thv
ATTOPLYR TUXOV LTTEPBEPUAVONG, EEETROTE TO
€VOEXOUEVO ULAG OUOKEVNG LTTEVBOULONG TNG
TAPOVOIXG TIALOLOV TT.X. TO €VOETO HOELAXPEKL
e-Safety Tng Maxi-Cosi.
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Xprion Tou Pebble 360 Pro? aTo autokivnTo
o TOTIOBETWVTAG TO KXOLOPKTAKL KUTOKLVATOL
oTnv TrepLoTpopLkh B&on Maxi-Cosi FamilyFix
360 Pro, elvail SUVKTA N TTEPLOTPOPN TOL KATK
360°. Zag BonB& vo B&TeTe kaw v ydTeTe
€EW e0KOAX TO TTALOL 0BG GTTO TO KLTOKIVNTO.
e Koré Tn xpion Tng THvng aopdeLag,
BeBatwBelte 6TL N aykp&a Th TUvng
AOTPEAELKG TOU KUTOKWVATOUL elVaL {OLX KL OTL
TIAPAHEVEL K&TW aTTO TV TTOPTIN TWvNg Tou
KaB{OPATOC GLUTOKLVATOU.

 H Tvn aopalelog TOU KUTOKIVATOU TTPETTEL
V& TTEPVAEL OPLXTR &TTO ONEC TLG TTIPXOLVEG
evdelEelc. N Tn cwoTh ToTmoBéTNON,
AVRTPEETE OTLG 0dNY(iEC TOU TIPOVTOG
EYXELPLOLOU KAL OTO GUTOKOAANTO OTNV TIAXIVHA
TIAEUP& TOL KXB{TUATOG XRUTOKLVATOU.

o XpNOLUOTIOLE(TE POVO KABLOUX TTPRUUEVO
TIPOC, T EUTTIPAG pE TWVN AOPAAELRG 3
ONUELWYV TTOL CUUHOPPWVETAL JE TO TIPATLTTIO
ECE R16.

* ‘OTav To oboTHUA TTPOTBEONG TTALBLLDVY

éxeL ToTroOeTNnOel oTNn péyloTn Béon
TIPOTKVATONLOHOU TTPOG T TIoW, pTTopel vax
UNV TALPLATEL 08 ONX TO EYKEKPLUEVH OXAMKT.
EANéYETe €V elval duvaTol dAoL oL TpoTTOL
TOTT0B4TNONG TOL KABIOUATOG ALTOKLVATOL
oug (Béon aVAKALONG K&L LTTOCTAPLY UK
KEQAALOV) OTO GUTOKIVNTO OKG.

MPOEIAOINOIHZH:

o MnVv kAelveTe TTOTE TNV TIOPTK TOL
QUTOKLVATOL oaG OTav To FamilyFix 360 Pro
éxeL TpaPnxBel Tpog To EEW.

o TOTTO0eTE(TE TO KAOLOPATEKL KLUTOKLVATOL
p6vo oTpappévo TTpog Ta TIiow O K&BLopX
QUTOKLVATOL OTPOHPEVO TIPOG T EUTIPOG,

* TO KABLOPATAKL AUTOKLVTOL TIPETTEL TTAV T
V& 6a0QaALCEL TNV TOTTOBETNON TTPOG T
Tlow 0T TaELdebeTE. MHN TaEL1de0eTe evd TO
KGBLOPTRKL XUTOKLVATOL TIEPLOTPEPETAL OE



TIAEUPLKA (POpTWONG) Béon 1y o€ OTTOLROATIOTE
GAAN EVOLAUEDT) KTTRCQ@OALTHEVN Béan.

To Pebble 360 Pro2 KoL To Trondi cog

* BeBowBOeite 6TL TO KEVO AVEHESK OTLG
Tveg kot To TaLdl oag elvan Tepimmov Iem
(sva S5&kTUNO). E&V TO KEVO ELvou uayo()\\rrepo
amd 1 cm, opiyETe TIEpLOTOTEPO TLG TWVEG.

. BEBmweerre OTL TO LTTOTTHPLY U KEPAALOD
éxeL puBpLoTEL 0TO CWOTS OYOG.

o BeBowBeite 6TL 0L TWveg Wpov BpigkovTal
oTO m.uUTo ULpoc_, O Zwvsc_; uuuou 'ITpET[EL Vo
elva mxvu.) A akpLBWC K&TW &TTG TOUG WHOUG
Tou Hwpou.

o To évBeTO HOELAapP&KL YL Bpépn Iou
'I'[Epl)\O(IJBO(VETO(l oTo Pebble 360 Pro?
KXBLOPATAKL OO EXEL OXEBLOOTEL YL
KTTOKAELOTLKA xpncrn He To Pebble 360 Pro?
KoL XTTOTENEL AVATTIOOTIROTO PEPOG TNG
AOPEAELOG TOL TUCTAUKTOG TIPOOBEAG TOL
TTadLov o0, unKoug 40 ¢wg 60 cm. To evBeTo
ua‘;’,L)\O(pO(KL YLl Bpsgon UTTOpEl V& axpaiLpeBel,
EVU) PTTOPE(TE VO BYGAETE TO KAAUHUG KL

va To TIAUveTE. Elva TwTikiAg onuaciog

vo To B&AeTe koL TTEAL TN 820N Tou Ko

Vo XpnoLpoTIoLeiTe omox)\aLcnm auTé TO
emtionuo Pebble 360 Pro? évBeTo pHOELAXp&KL
ylx Bpépn Tng Maxi-Cosi.

* Xpnotpototelte pévo To EVSETO HOELAp &KL
yix Bpscpn Tou Pebble 360 Pro? pexpl TO
TadL oA Vo EeTepdoel T 60 cm LYoOG. TN
ouvsxsux oupoupsm's T0 évBeTO p(xE_,L)\O(pthL
Yo Bpépn ottd To Pebble 360 Pro®.

MPOEIAOINOIHZH:

* Mnv Tonoes'rerre TroTé To Pebble 360 Pro’ ot
avupwpévn emupbvela (OTTwg oe TpATTECL 1
OE KAXPEKAQ).

. A'rrcxyopwsT(xt n pueuwn Tng 6éong Tou
kxBiopaTog o€ Topeia.
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Xpncn] Pebble 360 Pro?

. KO(TO( TNV ToTmoBéTnon Tou Pebble 360

Pro’ o€ KapdTOL, Vo BeBaLdveaTe ThVTX OTL
XPNOLUOTIOLELTE EYKEKPLUEVOUG TIPOTAPOYELG
kaBiopoaTog ow'romvn'rou KOL OTL GO @OA{CeTE
owoT& To Pebble 360 Pro

* To OYog TOL LTTOOTNPIYHATOG VLA TO
KEQEAL K&L TNG ;wvng WHOUL PTTOPEL Vo
PUBULOTEL TOUTOXPOVA TE BLAPOPETLKEG
8éoelc. TpaPAETE Tov LHdvTa pOBULONG
urrocTanypO(ch_; KoL TO(UTO)(pOVO( Tp(xBr]ETE
TIPOG T ETTAVW N oTIPWETE TTPOC TX KO(TU.) TO
UTTOOTAPLY U, HEXPL VO PTTEL OTH OWOTA Béan.

To Pebble 360 Pro® ot asporr)\ow(x

« H ToTroBéTtnon Tou Pebble 360 Pro? 43
kaBiopoTa aEpOTIAG VWY SLapépeL aTtd TV
TOTT0B€TNON O€ KABITURTX KUTOKLVATWV.

e H ToTro0éTNnOon Tou Pebble 360 Pro® pe ?;wvn
AoPaAelaG 2 ONUElWY ETTLTPETTETAL HOVO 6TV
XpnotpoToLeitan oe aepoTTAdvo.

* 3TNV TEpimTwon auTH, To Pebble 360 Pro?
TIPETTEL Vo ToTTOBETe(TOL P6VO O€ kaBlopaTa
ETMRATWV OTPAUUEVK TTPOG T EUTTPOC.

« Mo TV ToTroBETNON Tou Pebble 360 Pro?,
TOTOBETAOTE TN SLATAEN HETAPOPHG TOL
vnttiov ETG’L woTe v elvat oTpaquvn

TIPOG, T& THOW KAl VU KOLTATEL TO K&BLop
emBaTN. KaBodNnynoTe TOUG LHAVTEG TNG
Tvng motpa)\emg 2 onuelwv péoa atrd

TOUG oényoug ™me Tvne. (1,2) ¢pOVTLO’TE va
KOUuT[UJG’EL n van txo’cpa)\smg 2 Cl'r'||..I£L(.UV 3)
Kot cr(ptyETE ™ van cxcr(ptx)\suxg 2 onuelwv
TpchwVTcxg TOV LU&VT O’UO'(leErIG 4)

o H AxBr Tou Pebble 360 Pro® TrpémreL va
BPLO'KET(XL oTnVv 6pBLx Gwn

H aykp&pa Tng Q.uvng TIpéTreL v BplokeTa
HETAED TWV TTOPTIWV TNG Tvng Tou
KAB{OHOTOG GUTOKLVATOU. € SLAPOPETLKN
TrepimTwon dev elvat duvaThH N XTPAAAG
Tipbodean.



o & vax o«pmpéUETs T0 Pebble 360 Pro?,
owot’é'ri ™V nopnn ™G Twvng (XO’LPO()\ElO(g

2 onpelwv oNKWVOVTAG TOV HOXAS TNG
AYKPEPOG. (5) Kol apaLpéaTe TOUG LUAVTEG
™G TN aopaelag 2 onuelwv amd TouG,
0dnyoUlc. BeBatwbe{te 6TL To Pebble 360 Pro?
dev TEQTEL ATt TO K&BLOUK eTILRETN bTaY
avolyeTe TNV (xyxpoupa

 To Pebble 360 Pro? np&net va mxp(xyslvsl
TPoCdeUéVo, pEow TNG TWVNG, OTO KABLOPX
TOU KEPOTTARVOU, axoua KoL EXV EVOL KEVO.

« To Pebble 360 Pro? TrpéTeL va
xpr]ULpOTlOLELTO(L O('I'[OK)\ELO'TLKO( [o£3
€EOLOLOBOT péva oTTO TV cxzporropmn
eTapia kaBiopaTa xgpOTIAGVOUL.

e Mnv ToTrO0:TE(TE TO Pebble 360 Pro? oTo
onpeio av&TTUENG TOL KEPSTAKOUL,

* Oa TIPETTEL Ve TNPpOUVTAL OL 08NYieg TOL
TANPWHATOG KXUTTIVEG,

o AEV TIXPEXOVTAL EYYUNOELG OXETLKE PE TNV
AOPEAELX TOU TTALBLOU OOG O TTEPITITWON HN
OUHUOPPWONG HE TO EYXELPIBLO TOTTOBETNONG
KGL 08NyLWV.

®PONTIAA

o To K&AUPPQ, TO HOELAKPL UTTOOTAPLENG, T
pO(EL)\O(pO(KLO( Tvng Kot ] TEVTA YLX Tov AALO
TOUL KO(GL()'p(XTog KUTOKLVNTOU 0((p0(tpOUVT(XL
KoL n)\EVOVT(XL H umx)\svcx ™e TEVTO(Q YL TOV
AALO npznst Vo (x(poupsea TIPLV TO TIAOGLHO.
MropeiTe va ka@ap{oeTe TOUG LHAVTEG TNG
TWvng pe Bpeypévo Travi.

o A&V XPELGTETAL V& XPALPELTE TO TTAXOTLKK
EVOETA GTTO T POELAKPEKLY WHWV TTPLV KTTO
TNV TAUCN TOug.
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Maner de transport

Parasolar XL

- Butoane pentru reglarea manerului de
transport (S+D)

Fante de pozitionare a portiunii orizontale a
centurii de siguranta a masinii (S+D)

- Catarama centurii cu pernuta de protectie
Buton de reglare a hamului

Compartiment de depozitare pentru manualul
de utilizare

Curea de tensionare a centurii hamului

- Husd

Insertie pentru nou-nascuti

- Centuri cu utilizare usoard pentru umeri, cu
pernute orizontale de protectie detasabile
Butoane de eliberare a caruciorului pentru
copii (S+D)

Tetiera reglabila pe inaltime

Maner de reglare a inaltimii tetierei

Maner de inclinare

- Fanta de pozitionare a portiunii de umar a
centurii de sigurantd a masinii

Bare de montare pentru baza

N o>

o

A——=T amm
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SIGURANTA

« Scaunul auto este proiectat pentru utilizare intensiva
timp de aproximativ 6 ani.

« Nu Idsati copilul nesupravegheat in masind. La o
temperaturd exterioara de 20 de grade, interiorul
masinii se incalzeste in 20 de minute la 40 de grade
Celsius, ceea ce constituie unrisc. Pentru a preveni
riscul de supraincalzire, luatiin considerare un dispozitiv
de avertizare in legdaturd cu copilul, de exemplu o pernd
Maxi-Cosi e-Safety.

Utilizarea Pebble 360 Pro?in masina
* Scaunul auto poate firotit si glisat pentru a fi
pozitionat sau scos din masing, prin instalarea sa pe
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baza rotativd Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Vd ajuta

sa pozitionatisi sd scoateti copilul cu usurinta din
autovehicul.

 Atunci cand este utilizata centura de sigurantd
aautovehiculului, verificati catarama centurii de
sigurantd a masinii pentru ca aceasta sa fie dreaptd si sd
se afle sub fanta de pozitionare a centurii de sigurantd
prezentd pe scaunul auto.

 Centura de sigurantd a masinii trebuie sd treacd prin
toate marcajele verzisi sd fie bine intinsa. Pentru o
instalare corectd, urmati instructiunile din acest manual
si de pe autocolantul din partea laterald a scaunului auto.
« Utilizati numai scaunele masinii care sunt orientate in
sensul de mers si sunt dotate cu o centurd de sigurantd
in 3 puncte, conformd cu standardul ECE R16

 Atunci cand sistemul de sigurantd pentru copii este
instalatin pozitia maxima opusd sensului de mers, este
posibil ca acesta sd nu se potriveascd in toate vehiculele
omologate. Verificati daca toate pozitiile posibile ale
scaunului auto (pozitiile inclinate sireglarea tetierei) se
potrivescin masina dumneavoastra.

AVERTISMENT:

* Nuinchidetiniciodatd usa masinii atunci cand
FamilyFix 360 Pro este glisat pentru a fi scos din
masing.

e [nstalati scaunul auto numai orientat cu spatele la
directia de mers a masinii, pe un scaun de masind care
este orientat in directia de mers.

« In timpul calatoriei, scaunul trebuie sd fie blocatin
pozitia opusd sensului de mers. NU cdlatoriti cu scaunul
auto rotitIn pozitie laterald (de incarcare) sauin orice
altd pozitie intermediard, neblocata.

Pebble 360 Pro?si copilul dumneavoastrd

* Asigurati-va ca nu puteti introduce mai mult de un
degetintre ham si copil (1 cm). Dacd spatiul este mai
mare de 1 cm, strangeti si mai mult cureaua hamului.
* Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la indltimea
corespunzatoare.



« Curelele pentru umeri ale hamului au indltimea potrivitd.
Curelele pentru umeri ale hamului ar trebui sa fie exact pe
umerii bebelusului sau imediat sub umerii sai.

e Insertia pentru nou-ndscutiinclusain scaunul Pebble
360 Pro? este destinatd exclusiv utilizérii cu Pebble
360 Pro? sijoacd unrol important in eficienta sistemului
de retinere pentru copilul dumneavoastrd de 40-60

cm. Poate fi scoasd, iar husa poate fi datd jos pentru a

fi spalatd; este foarte important s-o punetilaloc sisa
folositi doar aceasta insertie originald Maxi-Cosi Pebble
360 Pro? pentru nou-ndscuti.

 Utilizati insertia pentru nou-ndscuti de la Pebble 360
Pro2 numai dacd bebelusul are o indltime de pand la 60
cm. Dupd aceea, indepdrtati insertia pentru nou-nascuti
de pe Pebble 360 Pro2.

AVERTISMENT:

* Nu asezatiniciodata scaunul auto pe o suprafatd
aflatd landltime (precum o masd sau un scaun).

« Este interzisd reglarea pozitiei scaunului in timpul
cdldtoriei.

Utilizarea Pebble 360 Pro?

 Atunci cand Pebble 360 Pro? este instalat pe un
carucior de copii, utilizatiintotdeauna adaptoare de
scaune auto aprobate si fixati corect Pebble 360 Pro?
« Indltimea tetierei si a hamului pentru umeri poate sd
fie potrivitd simultan in diferite pozitii. Trageti cureaua
de reglare a tetierei si, in acelasi timp, trageti sau
impingeti tetiera pand cand este in pozitia corecta.

Pebble 360 Pro?in avioane

« Instalarea Pebble 360 Pro? pe un scaun de avion diferd
de instalarea pe un scaun de masina.

« Instalarea Pebble 360 Pro? cu o centurd de sigurantd
in 2 puncte este permisd numai la utilizareaIn avion.
«Intr-un avion, Pebble 360 Pro? poate fi utilizat numai pe
scaunele pentru pasageri orientate spre fata avionului.
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¢ Pentru ainstala Pebble 360 Pro? asezati scaunul
pentru nou-ndscuti pe scaunul pasagerului, orientat
contrar sensului de mers. Treceti centura de sigurantd
n 2 puncte prin ghidajele pentru centuri. (1,2) Inchideti
catarama centurii de sigurantd in 2 puncte. (3) Strangeti
centura de sigurantain 2 puncte, trdgand de capdtul
dereglare. (4)

« Manerul Pebble 360 Pro? trebuie sa se afle in pozitie
verticald.

« Catarama centurii nu trebuie pozitionata in interiorul
ghidajului pentru centurd al scaunului auto. Daca nu
respectati aceastd instructiune, fixarea nu este sigurd.
¢ Pentru a dezinstala Pebble 360 Pro?, deschideti
catarama centurii de sigurantd in 2 puncte, ridicand
maneta de pe catarama. (5) Scoateti banda centurii

de sigurantdin 2 puncte din ghidaje. Asigurati-va cd
Pebble 360 Pro? nu cade de pe scaunul pasagerului
cand deschideti catarama.

« Pebble 360 Pro? trebuie sd ramana fixat pe scaunul
avionului chiar si atunci cand nu este ocupat.

« Pebble 360 Pro? se va utiliza exclusiv pe scaunele de
avion autorizate de compania aeriand.

« Nuinstalati Pebble 360 Pro?in zona de deschidere a
airbag-urilor.

« Trebuie respectate instructiunile echipajului de
cabind.

« In cazulin care nu respectati prevederile din manualul
de instalare si de instructiuni, siguranta copilului
dumneavoastrd nu este garantatd.

INTRETINERE

« Husa, insertiile, pernutele de protectie ale centurii

si parasolarul scaunului auto se pot indepdrta pentru
spdlare. Partea frontald a parasolarului trebuie sd fie
indepdrtatd inainte de spdlare. Cordoanele hamului pot
sd fie curdtate cu o lavetd umedd.

« Insertiile de plastic ale pernutelor de protectie pentru
umar nu trebuie sd fie indepdrtate inainte de spalare
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NeSimo rankena

XL danga nuo saulés

Rankenos reguliavimo mygtukai (K + D)
DirZo kabliukai dirZo juosmens daliai (K+D)
DirZo sagtis su dirZo pagalvéle

Dirzy reguliavimo mygtukas

Saugojimo skyrius naudotojo vadovui

DirZo jtempimo dirZelis

UZdangalas

- Jklotas naujagimiui

Lengvai uzdedami petiy dirZai su nuimamomis
dirZo pagalvélémis

Vezimélio atleidimo mygtukai (K+D)
Reguliuojamo aukstio galvos atrama

Galvos atramos auk3¢io reguliavimo rankena
AtloSimo rankena

DirZo kabliukas dirZo peciy daliai

Montavimo strypai pagrindui

SAUGUMAS

* Automobilio kéduté sukurta intensyviai naudoti
mazdaug 6 mety.

* Nepalikite savo vaiko automabilyje be priezidros.
Esant 20 laipsniy lauko temperatdral, automobilio
salonas jkaista per 20 minuciy iki 40 laipsniy Celsijaus,
o tai kelia pavojy. Siekiant iSvengti perkaitimo rizikos,

AR——TIOomMTmMoONw>

OoUvozZzXXr

apsvarstykite galimybe naudoti vaiko priminimo jrenginj,

pvz. ,Maxi-Cosi e-Safety” jkloto pagalvele.

Pebble 360 Pro? naudojimas automobilyje

* Automobiline kédute galima suktiir jstumti bei
iSstumti i$ automobilio, sumontavus Maxi-Cosi
L,FamilyFix 360 Pro” sukiojama pagrinda. |is padeda
lengvaijsodintiir iSkelti vaikg i$ automobilio.

* Kai naudojamas automobilio saugos dirZas, jsitikinkite,
kad jo sagtis juda tiesiai ir lieka Zemiau automobilio
sedyneés dirZo kabliuko.
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« Automobilio saugos dirza reikia stipriai suverti per
visas zalias Zymas. Norédami tinkamai sumontuoti,
perzidrekite nurodymus Siame vadove ir automobilio
sedynés Sone esanciame lipduke.

* Naudokite tik atgreZtaj priekj sedyne, kurioje

yra trijuose taskuose tvirtinamas saugos dirzas,
atitinkantis ECE R16 standarto reikalavimus.

« Kai vaiky apsaugos sistema yra sumontuota
maksimaliai atlosa atlenkus j gala, ji gali netikti visose
patvirtintose transporto priemonese. Patikrinkite,

ar visos jmanomos automobilinés kéduteés padétys
(atloSimo padétys ir galvos atramos reguliavimas) tinka
jUsy automobiliui.

JSPEJIMAS:

« Niekada neuzdarykite automobilio dureliy, kai
,FamilyFix 360 Pro” yra iSstumiamoje padétyje.

* Automobilyje sumontuokite automobiline kédute
apgreztoje padétyje ant j priekj atgreztos automobilio
sedynes.

« Keliaujant automobiliné kéduté visada turi bati
uzfiksuota apgreZtoje padetyje. NEVAZIUOKITE, kai
automobiline keduté yra pasukta j Sonine (jkelimo)
padétjarbaj bet kurig kita neuzfiksuota tarpine padét;.

Pebble 360 Pro ir jasy kadikis

« Jsitikinkite, kad tarp dirzy ir vaiko netelpa daugiau nei
vienas pirstas (1 cm). Jei yra daugiau nei 1 cm vietos,
labiau priverzkite apsaugos sistemos dirza.

o Jsitikinkite, kad pagalvélé yra tinkamame aukstyje.

« Jsitikinkite, kad peciy dirzai yra tinkamame aukstyje.
Peciy dirzai turety bati ant kddikio peciy arba tiesiai
pojais.

* Naujagimio jdéklas, jtrauktas j jusy ,Pebble 360 Pro?”
kedutes komplekta, skirtas naudoti tik su ,Pebble 360
Pro?"ir yra neatsiejama jusy vaiko, kurio Ggis yra nuo 40
iki 60 cm apsaugos sistemos dalis. Naujagimio jdeklas
yranuimamas, o apmusala galima nuimti skalbimui; labai
svarbu jj vél uzdétijjo vieta, ir naudoti tik 5j oficialy
,Maxi-Cosi Pebble 360 Pro®" naujagimio jdékla.



* Naudokite Pebble 360 Pro? naujagimio jdékla iki 60 cm
Ggio kadikiui. Po to iSimkite naujagimio jdekla is Pebble
360 Pro?

JSPEJIMAS:

 Niekada nedékite automobilinés kéduteés ant pakelto
pavirsiaus (pavyzdziui, stalo ar kédes).
 Keliaujant kedutes padetj reguliuoti draudziama.

Pebble 360 Pro? naudojimas

« Kai Pebble 360 Pro? yra sumontuotas vezimélyje,
visuomet naudokite patvirtinta automobilines kédutés
adapterj ir teisingai uzfiksuokite Pebble 360 Pro2.

* Galvos atramos ir peties dirZy aukstj galima vienu
metu nustatytijskirtingas padetis. Patraukite galvos
atramos reguliavimo dirZelj ir tuo paciu metu patraukite
galvos atlosg aukStyn arba stumkite Zemyn, kol jis
atsidurs tinkamoje padétyje.

Pebble 360 Pro2 naudojimas léktuvuose

* Pebble 360 Pro? montavimas ant orlaivio sedynés
skiriasi nuo montavimo ant automobilio sédynés.

« Montuoti Pebble 360 Pro? su dviejuose taskuose
tvirtinamu saugos dirZu leidZiama tik naudojant
orlaivyje.

« Orlaivyje Pebble 360 Pro? galima naudoti tik ant j priekj
atgrezty keleiviy sédyniy.

* Noredami sumontuoti Pebble 360 Pro? padekite
kadikio kédute ant keleivio sédyneés apgreztoje padeétyje.
Praveskite dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirzo
juosta pro dirzo kreiptuvus. (1, 2) Uz fiksuokite dviejuose
taskuose tvirtinama saugos dirzo sagtj. (3) Tada
jtempkite dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirza
traukdami uz jtempimo dirZelio. (4)

* Pebble 360 Pro? rankena turi buti vertikalioje
padeétyje

« Dirzo sagtis neturi bdti tarp Sios automobilinés
kedutes dirZo kabliuky. PrieSingu atveju saugus
tvirtinimas nepavyksta.
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» Norédami iSmontuoti Pebble 360 Pro?, atsekite
dviejuose taskuose tvirtinamg saugos dirzo sagtj
pakeldami sagties svirtele. (5) Tada iStraukite dviejuose
taskuose tvirtinama saugos dirzo juosta is kreiptuvy.
Jsitikinkite, kad atidarant sagtj Pebble 360 Pro?
nenukris nuo keleivio sedynes.

« Pebble 360 Pro? turi likti prisegtas saugos dirzu ant
orlaivio sedynes, net jei vaikas nesédi keduteje.

* Pebble 360 Pro? skirtas naudoti tik ant orlaivio
sedynes, kurig naudoti leido oro transporto bendrove.

* Nemontuokite Pebble 360 Pro? oro pagalviy
iSsiskleidimo zonoje.

« BUtina laikytis keleiviy salono jgulos nurodymuy.

« /aiko saugumas del to, kad nesilaikysite montavimo ir
naudojimo instrukcijy, negarantuojamas.

PRIEZIURA

* Automobilinés kedutes uzvalkalg, dirZo pagalvéles
irdanga nuo saules galima nuimti ir skalbti. Priekinj
dangos nuo saulés remelj pries skalbima reikia iSimti.
Dirzus galima valyti Slapia Sluoste.

« Plastikiniy peciy pagalveliy jdékly nereikia iSimti pries
skalbiant.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadus MOXeT OTANYaTLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IiSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztatd jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL OL €lk6VEG TTOL XPNOLUOTIOLOVUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLV XTTO TO TIPAYUXTLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos

160 | Pebble 360 Pro? 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



Pebble 360 Pro“

40-8/cm/ max. 13 kg

DOREL FRANCE S.AS. DOREL GERMANY GMBH DOREL PORTUGAL
Z.l.- 9 bd du Poitou Lintgasse 9 Rua Pedro Dias, 25
BP 905 D-50667 KéIn 4480-614 Rio Mau (VDC)
49309 Cholet Cedex DEUTSCHLAND PORTUGAL
FRANCE
DOREL ITALIA S.PA. DOREL JUVENILE
DOREL EUROPE B.V. Via Verdi, 14 SWITZERLAND S.A.
P0O. Box 6071 24060 Telgate (BG) Chemin de la Colice 4
5700 ET Helmond ITALIA 1023 Crissier
NEDERLAND SWITZERLAND / SUISSE
DOREL HISPANIA S.A.U.
DOREL (UK. LTD Edificio Barcelona Moda Centre  DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Imperial Place 4 Ronda Maiols, 1 ul. Inwestycyjna 14
Maxwell Road Planta 3% local 340 41-208 Sosnowiec
Borehamwood 08192 Sant Quirze del Valles ~ POLAND
Hertfordshire WD6 1JN ESPANA
UNITED KINGDOM

maxi-cosi.com

014805203



